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WE’'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You’ve chosen a product that

brings with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish,
it has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the
knowledge that you'll get great results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

Get usage advice, brochures, trouble shooter,
service information: www.electrolux.com

Register your product for better service:
www.electrolux.com/productregistration

Buy accessories and consumables for your appliance:
www.electrolux.com/shop

@ 0@

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have the following data available:
- Model Number

- PNC number

- Serial number

The information can be found on the rating plate.
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ENGLISH

Thank you for choosing an Electrolux product. In order to ensure the best results, always use original
Electrolux accessories and spare parts. They have been designed especially for your product. This product
is designed with the environment in mind. All plastic parts are marked for recycling purposes.

COMPONENTS
A. Control panel . On/Off button
B. Water tank J.  Program button
C. Water level indicator K. Display
D. Hinged lid L. Hour button
E. Filter holder with antidrip valve M. Minute button
F. Coffee jug and jug lid N. Aroma button
G. Warming plate O. Autoon
H. Power cord & plug

Picture pages 2-3

GETTING STARTED

n Place the machine on a flat surface. When starting the machine for the first time, fill the tank with cold
water. Start the machine with the ON/OFF switch. Let a full tank of water pass through the machine once
or twice to clean it, without using a paper filter or coffee.

n Setting/changing time. Plug in the machine, the display will flash the initial time showing: 12:00. Press
the HOUR and MIN button to set the required time. Time can be changed at any time, even under pro-
gram mode. Simply press the HOUR and MIN button, the time changes at once.

Note: if you unplug the machine, the time needs so be set again.

H Making coffee: open the lid and fill the water tank with fresh cold water up to the desired level. There
is a water level indicator on the water tank and on the coffee jug. (The machine must not be used with
empty tank!)

Insert the permanent filter* or a 1x4 size paper filter in the filter holder and fill it with grounded cof-
fee. There is a gauge for recommended number of spoons of coffee next to the water gauge. For average
strong coffee 1 measuring spoon (approx. 6-7 g) per cup is sufficient. Close the water tank lid and place
the jug back (complete with lid).

B Setting/changing delay time. Press and hold PROGRAM button more than 1 second, then release the
program PROGRAM button, set hours by pressing the HOUR button. Then set minutes by pressing the
MIN button. Press the AUTO ON button to confirm, the display will go back to show the current time
immediately, and display show “auto” symbol.
Note: If user don’t press HOUR or MIN button again, the display will go back to show the current time
after 5 seconds, and setting delay time is cancelled.

n The Aroma Selector extends the brewing time to maximize the flavour extraction and get a stronger
coffee for a small number of cups (normally less than 6). Press the AROMA button once for mild strength,
twice for medium and 3 time for strong coffee.

Start the machine with the ON/OFF switch. The power indicator light will come on and hot water will
flow into the filter. If the machine is not turned off manually, the Safety Auto-Off function turns it off 40
minutes after the end of brewing.

n If the jug is removed, the filter valve prevents coffee from dripping onto the warming plate. (While pre-
paring coffee, the jug must not be removed for longer than 30 seconds or the filter will overflow.)
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CLEANING AND CARE
Turn the machine off and unplug the power cord. Wipe all outer surfaces with a damp cloth. Coffee GB
jug and jug lid are dishwasher proof. Never use caustic or abrasive cleaners, and never immerse the

machine in liquid!
To clean the filter holder, lift up the handle and remove the filter holder. To clean the filter valve

thoroughly, push it several times while it is being rinsed. The filter holder can also be washed in the
dishwasher.

As a precaution we recommend descaling after 70 uses. Use only an environmentally friendly descaling
agent and always follow the manufacturer’s instructions.

As a precaution, we recommend descaling your product after using it 70 times. This coffee maker has
a built-in reminder set up. When an alternating display of “dESC” & “-ALE” appears, you should:

1. Fill the water tank with water + vinegar (1:1) or water + decalcifier according to the decalcifier product
instructions.

. Place the filter inside the basket and keep it there through the whole process.

. Place the coffee jug with the lid on the warming plate.

. Leave the descaling solution to work for approximately 15 minutes.

. Switch on the appliance.

. Once the descaling solution has percolated through, switch the appliance off.

. If necessary, repeat the descaling procedure.

. Repeat the procedure at least twice using clean water.

. To reset the descaling counter Press the "AUTO"&”"PROG” buttons at same time.

O oOoNOULLDA WN

E Rinse the coffee jug, jug lid and filter insert thoroughly under running water. Activate the anti-drip
valve several times as it is rinsed.

Enjoy your new Electrolux product!

SAFETY ADVICE

Read the following instruction carefully before using the appliance for the first

time.

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliancein a
safe way and understand the hazards involved.

« Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the
hazards involved.

« Children shall not play with the appliance.

« (leaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older
than 8 and supervised.

« Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.

« The appliance may only be connected to a power supply whose voltage and frequency
comply with the specifications on the rating plate!

« Never use or pick up the appliance if
— the supply cord is damaged,

— the housing is damaged.

« The appliance must only be connected to an earthed socket. If necessary an extension

cable suitable for 10 A can be used.
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« Ifthe appliance or the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified person, in order to avoid hazard.

« Always place the appliance on a flat, level surface.

« Never leave the appliance unattended while connected to the supply mains.

« The appliance must be switched off and the mains plug withdrawn each time after
use, before cleaning and maintenance.

« The appliance and accessories become hot during operation. Use only designated
handles and knobs. Allow to cool down before cleaning or storage.

+ Do not immerse the appliance in water or any other liquid.

« Do not use or place the appliance on a hot surface or near source of heat.

« Warning: Avoid spillage on the connector.

« Attention: The heating element surface is subject to residual heat after use.

« The mains cable must not come into contact with any hot parts of the appliance.

- This appliance is intended for domestic use only. The manufacturer cannot accept any
liability for possible damage caused by improper or incorrect use.

« Never operate appliance with open lid.

This appliances is intended to be used in household and similar applications such

as:

- staff kitchen areas in shops, offices and others working environments;

- farm houses;

- by dlients in hotels, motels and other residential type environments;

- bed and breakfast type environments.

DISPOSAL

This symbol on the product indicates that this product contains a battery which shall not be
disposed with normal household waste.

as household waste. To recycle your product, please take it to an official collection point or to an

mmm Electrolux service center that can remove and recycle the battery and electric parts in a safe and
professional way. Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and
rechargeable batteries.

E This symbol on the product or on its packaging indicates that the product may not be treated

Electrolux reserves the right to change products, information and specifications without notice.
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FRANCAIS

Merci d'avoir choisi un produit Electrolux. Pour garantir les meilleurs résultats, utilisez toujours des G B
accessoires et pieces de rechange Electrolux d'origine. Ils ont été spécialement congus pour votre produit.

Ce produit est congu dans le souci du respect de I'environnement. Tous les éléments en plastique sont FR
marqués d’un symbole de recyclage.

COMPOSANTS

A. Bandeau de commande I. Interrupteur marche/arrét avec voyant

B. Réservoir d'eau d’alimentation

C. Indicateur de niveau d’eau J. Touche Programmes

D. Couvercle articulé K. Affichage

E. Porte-filtre avec systéme anti-gouttes L. Touche Heures

F. Verseuse et couvercle M. Touche Minutes

G. Plaque chauffante N. Touche Aréme

H. Cordon d'alimentation et fiche O. AutoOn

Illustration page 2-3

PREMIERE UTILISATION

n Placez la machine sur une surface plane. Lors de la premiére mise en marche de la cafetiére, remplissez
le réservoir d'eau froide. Allumez la machine a I'aide de l'interrupteur marche/arrét. Laissez un réservoir
entier d'eau s'écouler, sans utiliser de filtre ni de café. Répétez I'opération une ou deux fois.

n Réglage/modification de I'heure. Branchez I'appareil ; I'affichage clignote, indiquant I'heure par défaut :
12:00. Appuyez sur la touche HEURES et MIN pour régler I'heure. Il est possible de changer I'heure a tout
moment, méme en mode de programmation. Il suffit d'appuyer sur la touche HEURES et MIN et I'heure
change immédiatement.

Remarque : si vous débranchez la machine, I'heure devra étre réglée a nouveau.

B Préparation du café: ouvrez le couvercle et remplissez le réservoir d'eau froide jusqu’au niveau souhaité.
Le réservoir d’eau et la verseuse disposent d'un indicateur du niveau d'eau.
(La cafetiére ne doit pas fonctionner alors que le réservoir est vide!)

n Placez un filtre permanent* ou un filtre en papier 1x4 dans le porte-filtre, puis versez-y du café
moulu. Une graduation indiquant le nombre de cuilléres a café recommandé figure a coté de la quantité
d'eau. Pour obtenir un café moyennement corsé, une cuillére doseur (env. 6 a 7 g) par tasse suffit. Fermez
le couvercle du réservoir d’eau et remettez la verseuse en place (avec son couvercle).

B Réglage / Modification de la programmation. Appuyez sur la touche PROGRAM plus d’une seconde.
Réglez alors I'heure en appuyant sur la touche HOUR. Réglez ensuite les minutes en appuyant sur la
touche MIN. Appuyez a nouveau sur la touche AUTO ON pour confirmer. L'écran affiche alors I'heure
actuelle et le symbole “auto”.

Remarque : Si 'utilisateur nappuie pas une nouvelle fois sur la touche HOUR/MIN, I’écran affiche a nou-
veau I'heure actuelle aprés 5 secondes et le réglage n'est pas pris en compte.

n Le sélecteur d’aréme prolonge le temps de préparation du café pour optimiser I'extraction des saveurs
et obtenir un café plus corsé pour un nombre de tasses restreint (généralement moins de 6). Appuyez sur
AROMA une fois pour un café doux, deux fois pour un café moyen et trois fois pour un café fort.

Allumez la machine en appuyant sur I'interrupteur marche/arrét. Le voyant d’alimentation s'allume et
I'eau chaude commence a s'écouler dans le filtre. Si la cafetiére n'a pas été arrétée manuellement, la
fonction “Arrét automatique de sécurité” I'éteint au bout de 40 minutes.

EKF77xxx_Coffee_Maker_Perfectaroma_ELX_2021.indd 9 @ 2021-07-09 11:53:53



1 TNEE @® | D [ [ [

n Lorsque la verseuse est retirée, le systéme anti-gouttes empéche le café de goutter sur la plaque chauf-
fante. (Pendant le passage du café, ne pas retirer la verseuse pendant plus de 30 secondes, le filtre
risquerait de déborder.)

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

n Eteignez la machine et débranchez le cordon d’alimentation. Essuyez les surfaces extérieures a |'aide
d’un chiffon humide. La verseuse et son couvercle peuvent étre nettoyés au lave-vaisselle. Ne jamais
utiliser de produits nettoyants caustiques ou abrasifs et ne jamais placer la cafetiére sous I'eau ou
tout autre liquide!

m Pour nettoyer le porte-filtre, soulevez la poignée et retirez le porte-filtre.Pour bien nettoyer le clapet
du filtre, appuyez plusieurs fois dessus lorsque vous le rincez. Le porte-filtre peut également étre lavé au
lave-vaisselle.

m Nous recommandons de procéder a un détartrage toutes les 70 utilisations. Utilisez un agent détar-
trant écologique et respectez toujours les instructions du fabricant.

m Par précaution, nous vous recommandons de procéder au détartrage de votre produit aprés 70
utilisations. Cette cafetiere est équipée d'un systeme de rappel intégré. Lorsqu’un affichage indiquant
alternativement « dESC » et « -ALE » apparait, vous devez :

1. Remplissez le réservoir avec un mélange d'eau et de vinaigre (1:1) ou d'eau et de détartrant, selon les
instructions du produit détartrant.

2. Placez le filtre dans le panier et gardez-le en place pendant toute la durée du processus.

3. Placez la verseuse a café avec le couvercle sur la plaque chauffante.

4. Laissez agir la solution de détartrage pendant environ 15 minutes.

5. Mettez I'appareil en fonctionnement.

6. Une fois que la solution de détartrage a percolé, éteignez I'appareil.

7. Si nécessaire, répétez la procédure de détartrage.

8. Répétez la procédure au moins deux fois en utilisant de I'eau claire.

9. Pour réinitialiser le compteur de détartrage, appuyez simultanément sur les touches « AUTO » et
« PROG ».

E Rincez soigneusement la verseuse, le couvercle et le boitier du filtre sous I'eau du robinet. Actionnez
plusieurs fois le systéme anti-goutte pendant que vous le rincez.

Régalez-vous avec votre nouveau produit Electrolux!

CONSIGNES DE SECURITE

Les instructions suivantes doivent étre lues attentivement avant d‘utiliser la

machine pour la premiére fois.

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans, ainsi que des personnes
dont les capacités physiques, sensorielles et mentales sont réduites ou dont les
connaissances et I'expérience sont insuffisantes, a condition d'étre surveillés ou d'avoir
recu des instructions concernant |'utilisation sécurisée de |'appareil et de comprendre les
risques encourus.

« Cetappareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles et mentales sont réduites ou dont les connaissances et I'expérience sont
insuffisantes, a condition d'étre surveillés ou d‘avoir recu des instructions concernant
I'utilisation sécurisée de I'appareil et de comprendre les risques encourus.

« Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

« Seuls les enfants agés de plus de 8 ans, surveillés par un adulte, peuvent entreprendre
une opération de nettoyage ou de maintenance sur 'appareil.

« L'appareil et son cordon d’alimentation doivent étre conservés hors de portée des
enfants agés de moins de 8 ans.
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« L'appareil doit étre branché sur un réseau électrique correspondant a la tension etala
fréquence d'alimentation indiquées sur la plaque signalétique.

« Ne jamais utiliser ou mettre en marche I'appareil si m

— le cordon d'alimentation est endommagé;
—le corps de I'appareil est endommaggé.

« Lappareil doit étre branché a une prise électrique reliée a la terre. Une rallonge
électrique adaptée a une intensité de 10 A peut étre utilisée si nécessaire.

« Sil'appareil ou le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant, I'un de ses réparateurs ou toute autre personne diiment qualifiée afin déviter
tout danger.

« Lappareil doit toujours étre placé sur une surface de travail plane et horizontale.

« Ne jamais laisser 'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché sur le réseau
électrique.

« Lappareil doit étre éteint et débranché du réseau électrique apres chaque utilisation et
avant tout nettoyage ou entretien.

« Lappareil et ses accessoires deviennent chauds en cours de fonctionnement. Utiliser les
poignées et les boutons prévus a cet effet uniquement. Laisser I'appareil refroidir avant
de le nettoyer ou de le ranger.

« Ne pas plonger I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.

« Ne pas utiliser ou poser I'appareil sur une surface brilante ou a proximité d'une source
dechaleur.

« Avertissement: Eviter tout écoulement sur le connecteur.

« Attention: La surface de Iélément chauffant reste chaude aprés utilisation (chaleur
résiduelle).

« Le cordon d'alimentation ne doit pas entrer en contact avec les piéces chaudes de
I'appareil.

« Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Le fabricant décline toute
responsabilité en cas de dommages résultant d’une utilisation incorrecte ou inadaptée
de l'appareil.

« Ne jamais faire fonctionner la bouilloire couvercle ouvert.

(et appareil est congu uniquement pour un usage domestique et des situations telles que:

- cuisines réservées aux employés dans des magasins, bureaux et autres lieux de travail;

- batiments de ferme;

- pour une utilisation privée, par les clients, dans des hotels et autres lieux de séjour;

- en chambre d'héte.

MISE AU REBUT

Ce symbole sur le produit indique qu'il contient une batterie qui ne doit pas étre mise au rebut avec
les déchets ménagers normaux.

Ce symbole sur le produit ou son emballage indique que le produit ne peut pas étre traité comme
E un déchet ménager Pour recycler votre produit, apportez-le dans un point de récupération
mmm Officiel ou un service aprés-vente d’Electrolux qui pourra retirer et recycler la batterie et les parties
électriques de facon sire et professionnelle. Suivez les réglementations de votre pays concernant la
récupération séparée des parties électriques et des batteries rechargeables.

Electrolux se réserve le droit de modifier un produit, ses informations ou ses caractéristiques sans notification préalable.
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BbJITAPCKU

Brnarogapum Bu, ye nsbpaxte npoaykt Ha Electrolux. 3a aa cu rapaHTuparte Hail-gobpuTe pesyntat, BUHaru
113MoN3BaiiTe OPUrMHaNHK akcecoapu 1 pesepeHM YacTn Ha Electrolux. Te ca npon3sefeHu cneumanto 3a Bawwma
npopyKT. To3n NpoayKT e pa3paboTeH C MCHI 3a OKOJHATA Cpefia. BCMUKM NnacTMacoBm YacTn ca 0603HaueHn ¢
Lien peuuKampaHe.

KOMMOHEHTU
A. KomaHgHo Tabno I.  Kniou BKJ1/U3KJT cbe cBETANHEH MHAMKATOP 3a
B. Pesepsoap 3a Boga 3axpaHBaHe
C. WHpukaTop 3a HMBOTO Ha BojaTa J. TMporpameH 6yToH
D. Kanak c naHt K. Oucnnen
E. Hocau 3a ¢puntbpa ¢ knana npotvs L. ByToH 3a yacoseTe
npokarsaHe M. ByTOH 3a MuHYyTUTE
F. KaHa 3a kade 1 Kanak Ha KaHaTa N. ByToH 3a apomart
G. 3atonnAuwa nnoya O. Autoon
H. 3axpaHBaly Kaben c wencen

(rpaHuua cusobpamenus 2-3

NMbPBU CTBMNKU

n MNocTaBeTe MallMHaTa BbpXY paBHa NOBbPXHOCT. KoraTto BKNloUMTe MaluviHaTa 3a MbpBY MbT, HaNbJiHETe
pe3epBoapa CbC CTyAeHa Boaa. BknoueTe mawwmHara ¢ kntoua BKJ1/M3KJ1. OctaBeTe efuH nbneH
pe3epBoap BoAa fja NpeMuHe npes MalumHaTa eaviH Uan Aga NbTy, 3a Aa A NoYncTMTe, 6e3 Aa noctasaATe
XapTueH GunTbp nnn Kade.

E Hactpoiika/npomsaHa Ha BpemeTo. BkoueTe MalumHaTa, Ha AMCen e npeMnrHe MbpBOHaYaHOTO
Bpeme, koeTo nokasea: 12:00. HatucHete 6ytoHa HOUR (Yac) n MIN (MuHyTa), 3a Aa 3aiafeTe HY>KHOTO
Bpeme. BpemeTo Moxe Aa 6bfie NPOMeHeHO Mo BCAKO Bpeme, Jopy U B NporpameH pexum. MpocTto
HaTucHeTe 6yToHa HOUR (Yac) n MIN (MrHyTa) 1 BpemeTo ce NpOMeHA BeAHara.
3abenexka: AKo N3K/oYNTe MalLVHATa, BPeMeTo TpAabBa Aa ce 3aaaje OTHOBO.

B Kak ga npuroteuTe Kade: oTBOpeTe Karnaka v HambJHeTe pe3epBoapa 3a BoAa C NpsACHa CTyAeHa Bofa
[0 XenaHoTo HIBO. Ha pe3epBoapa 3a Bofa v Ha KaHaTa 3a Kade vma MHAVKATOP 3a HUBOTO Ha BofaTa.
(MawwHaTta He Tpa6Ba fja ce 13M0s3Ba C NpaseH pesepsoap!)

MocTaBeTe NocToAHHNA GUATBP* UK XapTreH GUATHP € pa3mep 1x4 B AbpKaya 3a GuUNTHP 1 ro
HanmbiHeTe CbC CMAAHO Kade. [lo MApKaTa 3a BOAA MMa 1 MAPKa 3a NPENopbUNTENHNA OPOI NMbXUYKN
Kade. 3a cpejHO CUNHO Kade e fOCTaTbUHA €AHa MEPUTENHA MbXKMLa (NPU6A. 6-7 ). 3aTBOpETe Kanaka Ha
pe3epBoapa 3a BoAa v NoCTaBeTe KaHaTa Ha MACTOTO 11 (3aefHO C Kanaka).

B HacTporiika/npomsHa Ha Talimepa 3a 3a6aBsHe. HaTucHeTe 1 3agpbxTe 6yToH PROGRAM (Mporpama)
3a noBeye OT 1 CeKyHAa, ciefi KoeTo ocBobopeTte byToHa PROGRAM (Mporpama), 3apaiite yaca upes
HaTucKaHe Ha 6yToHa HOUR (Yac). Cnep ToBa 3afjaiite MUHYTUTE, KaTo HaTucHeTe 6yToHa MIN (MuHyTw).
HatncHeTe 1 6yToH AUTO ON 3a aa noTBbpAnTe, AUCNNENAT Le ce BbpHe 06paTHO, 3a fja NoKaxke
He3abaBHO TEKYLLOTO BPeMe 1 eKpaHbT NMokasBa CMMBO “auto” (aBTOMaTUYHO).
3abenexka: AKO NOTpebUTENAT He HaTucHe 6yToHa 3a HOUR/MIN, eKpaH®bT Lie ce BbpHe KbM NoKa3BaHe
Ha TeKYLLOTO BpeMe cfief 5 CeKYHAM N HaCTPOVBaHETO Ha BpeMe 3a 3abaBsHe Lie 6bAe NpeKpaTeHo.

n CeneKTopbT 3a apomart C/IyXK1 3a yab/KaBaHe Ha BPEMETO 3a BapeHe, KOeTo Cromara 3a MakcMmasHo
W3B/IMYaHe Ha apoOMaT 1 NMPUTOTBAHE Ha MO-CUITHO Kade 3a Manko Ha 6poii Yalwm (06VKHOBEHO MO-Masiko
oT 6). HatncHete AROMA, BeiIHbX 3a €/1abo , ABa MbTYW 3a CPeHO U 3 MbTU 33 CUITHO Kade.

Bkntouete mawumHata ¢ Kntoya BKJ1/M3KI1. HguKaTopbT 3a BKAOYEH ypep ce akTuBYMpa v BbB untbpa
3arnoysa fia Teue ropetya BoAa. AKO MaLLMHATA He e N3KIUYEHa PbUHO, cief 40 MUHYTH Le ce U3KIoUN
ypes pyHkuunaTa Safety Auto-Off (MpeanasHo aBTOMaTMYHO M3KNOYBaHE)..

n AKo cBanuTe KaHaTa, Knanata Ha GvnTbpa NpeaoTBpaTABa U3TUYAHETO Ha Kade BbpXy 3aTonnAwaTta
nnova. (flokato BpK, KaHaTa He TpA6Ba Aa 6bAe cBansAHa 3a noeeye oT 30 ceKyHAW, B NPOTUBEH
cnyyaii GUATHPBT Le ce NPenbaHn.)
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XAPAKTEPUCTUKN U MOYNCTBAHE

n N3knioyeTe malumHaTa n n3BajeTe 3axpaHsalms kaben. I/I36'prueTe BCNYKN BbHLHN MOBBbPXHOCTN C

BJlaXXHa Kbpna. KaHaTa 3a Kad)e 1 Kanaka Ha KaHaTa morart fja ce MUAT B CbAOMUANHA MalunHa . Hukora
He usnonspaiirte pasaxgawm nnn 36Pa3I/|BHVI cpeacTBa 3a NOYNCTBaHE U HUKOra He noranante
MaluMHaTa BbB Boaa!

m 3a fa noumncrute AbpXaTenAa Ha ¢I/IJ1T'bpa, noBAUrHeTe ApbXKKaTa N CBaneTe AbpXxaTtena Ha d)vabpa.

3a fa nouncTuTe n3LAno KnanaHa Ha ¢|/|nT1>pa, ro HaTUCHeTe HAKOJIKO NbTU, JOKATO ro n3nnakeare.
q)VU'IT'prI/Iﬂ AbpXxaTen CblWo MOXKe Aa ce Mmne B CbAoMMANHa MallunHa.

KaTo npeanasHa mApKa, npenopbyBamMe OTCTPaHABaHe Ha KOT/IEHUA KaMbK csief 70 paboTHU
uuKbna. M3nonsgaiite camo eKoNorniyHo CbobpasHM CpeacTBa 3a OTCTPaHABaHe Ha KOT/IeHUA KaMbK 1
BUHaru cnasgaiite MHCTPYKLMUTE Ha NPOV3BOAUTENA.

m KaTto npepnasHa MApPKa, npenopbyBamMme OTCTPaHABAaHE Ha KOT/IEH KaMbK OT NPOAYKTA, C/ief KaTo CcTe

ro usnonssanu 70 nbTu. Tasu KadpeBapKa Mma BrpageHa HacTpoiika 3a HanoMHsiHe. KoraTo Ha ekpaHa
ce NoABAT pefyBawm ce Hapgnueu ,,dESC” n,-ALE”, Tpa6Ba pa HanpaBuTe ciefHOTO:

1. HanbnHeTe pesepBoapa 3a BoAa € Bofa + oueT (B CboTHOLeHe 1:1) nnn ¢ Boga + NpoaykKT 3a
OTCTPaHABaHe Ha KOT/IeH KaMbK CbIIacHO UHCTPYKLMMTE 3a OTCTPaHABaHe Ha KOT/IeH KaMbK Ha
npoaykra.

2.MocTtaBeTe GVNTHPA B KOLWHMLIATA 11 HEKa OCTaHe Tam Mo Bpeme Ha Lienna npoLec.

3. MocTaBeTe KaHaTa 3a Kade C Kanaka Bbpxy 3arpaBaliaTa njouva.

4. OcTaBeTe pa3TBOpa 3a OTCTPaHABAHE Ha KOT/IEHNA KaMbK [ja AefiCTBa 33 OKOMO 15 MUHYTW.

5. BknioueTe ypepa.

6. Criepi KaTo Pa3TBOPBT 3a OTCTPaHABaHEe Ha KOT/IEH KaMbK 3arouHe fja AeCTBa, U3KJoveTe ypea.

7. Mpwn HeobxoAMMOCT NOBTOPETE NpoLeslypaTa 3a OTCTPaHABaHEe Ha KOT/IeH KaMbK.

8. MosTOpeTe NpoueaypaTta Hall-Manko fiBa MbTW KaTo M3Mon3BaTe YnCTa BoAa.

9. 3a fla HynupaTe 6poAYa 3a OTCTPaHABaHE Ha KOT/IEH KaMbK, HaTUCHeTe eJHOBPEMEHHO Oy TOHU
+AUTO" n,PROG".

E M3nnakHeTe WwaTenHo KaHaTta 3a Kad)e, Kanaka Ha KaHaTa n ¢MJ‘IT'praTa BNOXKKa noA Tevyalla soaa.

AKTVIBVIpaVITe Knanata npoTuB U3TUYaHe HAKOJIKO MbTW MO BPeMe Ha 13MnJjlakBaHeTo.

Hacnapete ce Ha cBos HoB npoAyKT oT Electrolux!

YKA3AHWA 3A BESOIMACHOCT

ﬂpoqueTe aegHUTe UHCTPYKLUN BHUMAaTEJTHO Npean 3a u3non3eare ypeaa 3a
MbpBU NbT.

To3u ypes Moxe Aa 6b/ie U3N0A3BaH OT Aelia HaA 8 FOANLLIHA Bb3PACT, KaKTo U nLia
C HaManeHn GU3NUECKM, CETUBHI 11 YMCTBEHN Bb3MOXHOCTM UK nLia 6e3 onuT

1 MO3HAHNA, CAMO aKO Te ca NoA HabntoeHIe N 6bAAT MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
6e3onacHarta ynotpeba Ha ypesa i Bb3MOXKHUTE PUCKOBE.

YpenuTe morat 1a 0b/aT U3Moa3BaHu OT NNLA C HaMANEHN GU3NYECKI, CETUBHY

W YMCTBEHI Bb3MOXKHOCTI AN LA 63 ONWUT 11 NO3HAHWS, CAMO aKo Te ca nofl
HabntoeHe UK 6bAaT MHCTPYKTUPAHI OTHOCHO be30macHaTa ynotpe6a Ha ypena u
Bb3MOXHUTE PUCKOBE.

[leata He TpsI6Ba A1 (1 UrpasAT C ypesa.

MoumncTBaHe 1 NOAAPBKKA OT NOTpedbUTENS He TPAOBA Ja Ce U3BBPLLBA OT JeLla,
0CBEH aKO He Ca Hajl 8 TO/MLLIHA Bb3PACT U N0} KOHTPOS.

NpbxTe ypena v kabena my faney ot el noa 8 roAnLuHa Bb3pacr.

To3u ypes TpA6Ba ia Ce (BbP3Ba CaMO KbM U3TOUHUK Ha eNIeKTP03axpaHBaHe, UMeTo
HaNpeXeHue 1 YecToTa CbOTBETCTBAT Ha CneLduKaLmmuTe Ha Tabenkata ¢ jaHHu!
Hukora He u3non3gaiite 1 He BAUraiiTe ypeaa, ako 3aXpaHBaLNAT Kaben unm
Kopnyca e noBpefieH.
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« Ypennr TpAbBa Aa ce (BbP3Ba (AMO KbM 3a3eMeH KOHTAKT. AKO e Heobxoaumo, Moxe
[ia Ce M3non3Ba yabmkuTen, noaxoAaw 3a 10 A.

« AKo ypebT unu 3axpaHBaLyya kaben e nopefieH, Toil TpAbBa Aa Gbae cMeHeH oT
NPOV3BOANTENS, HErOB CEPBM3EH areHT WM ULe C aHANOTMYHa KBannduKaLya, 3a
[ia ce u36erHe omacHocT.

« BuHaru noctagaiite ypena Bbpxy paBHa NOBbPXHOCT.

« Hukora He ocTaBaiiTe ypefia 6e3 KOHTpON, JOKATO € (BbP3aH KbM eleKTpuyeckara
Mpexa.

« Ypennr TpA6Ba Aa 6bae U3KMKYEH 1 3aXpaHBALLMAT Kaben u3BajieH cnef BCAKO
W3non3BaHe, Npeay NOYMCTBAHE U NOAAPBXKKA.

« o Bpeme Ha paboTa ypeasT 1 npucnocobneHnaTa KbM Hero ce HaropeLyAgar.
I13non3Balite camo onpeseneHuTe ApbxKu 1 konyeTa. OcTaBeTe Aa ce Oxnazu Npean
nouMcTBaHe unu npubnpase.

« Ho notansiite ypefia BbB BOZa nu Apyra TeYHOCT.

« He n3non3gaiite n He nocTaBAiiTe ypeaa BbpXy ropelia noBbPXHOCT Unn 61130 o
W3TOYHMUK Ha TOMNMHA.

« MpepynpexpeHxue: u36Argaiite paznuBaHe BbPXY CbeAUHUTENA.

« BHMMaHWe: NoBbPXHOCTTA Ha NOATPABALLMA eNleMeHT 0TAaBa TOMNMHA Cief
ynotpeba.

« 3axpaHBalLuAT kaben He TpA6Ba a BNN3a B KOHTAKT C roOpeLLy YacTil Ha ypesa.

- To3u ypen e npegHa3HaueH camo 3a butosa ynotpeba. [lpon3soguTendr He noema
KaKBaTo 1 1 e 0TTOBOPHOCT 33 BEPOATHO NMOBPEXJaHe NPUYMHEHO 0T HeNPaBUIHO
VN HEMOAXOAALLO U3MON3BaHe.

« Hukora He u3non3Baiite ypesa c 0TBOPeH Kanak.

Te3u ypeau ca npeHa3HayYeHH 3a NoN3BaHe B JOMaKMHCTBO 1 3a CleJHUTE

NpUNoXeHuna:

- MeCTa 32 KYXHeHCKM NepCcoHan B MarasuHu, opucu u Apyru Big pabotHa cpesa;

- depmu;

- OT KAWEHTU B XOTeNM, MOTeNN 11 APYT BUA HACTAHABAHE;

- XOTeNu, KOUTO NpeanaraT HOLLYBKa 1 3aKycka.

BbPJIAHE

To3n cumBon BbpXy NPOAYKTa YKa3Ba, Ye NPOAYKTHT CbAbPXKa 6aTep|/|ﬂ, KOATO He TpﬂﬁBa Aa ce
N3XBbPNA C obunyanHute AOMaKMUHCKM OTnaagbun.

M3XBBPIA KaTo JOMAKMHCKIM ypeau. 3a peLuKimpaHe Ha NpoayKTa B ro 3aHeceTe Ha opuLmanHo

mmmm  MACTO 33 CbOMpaHe Ha eNekTpoypeam nnu LeHTbp Ha Electrolux, konTo moxe aa ussagu n
peuvKnvpa 6e3onacHo 1 npodecroHanHo batepusaTa U enekTpUYeckuTe YacTu. 3nbiHasariTe
npaBHaTa ypea6a Ha BallaTa JbpKaBa 3a Pa3AenHo CbbrpaHe Ha eNeKTPUYECK NPOAYKTY 1
npesapexpalym ce 6atepun.

E To3n cumBbN BbpXy NpoAYyKTa UK BbpXy OMaKOBKaTa My yKasBa, Ye NpoAYyKTbT MOXe [la He ce

Electrolux cu 3anazea npasomo 0a npomeHs npodykmu, UHGhopmMayua u cneyuguxayuu 6e3 npeduzsecmue.
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CESTINA

Dékujeme vam, Ze jste si zvolili vyrobek znacky Electrolux. Nejlepsi vysledky vzdy zajistite pouzitim
originélniho pfislusenstvi a nahradnich dilt znacky Electrolux. Toto pfislusenstvi bylo navrzeno specialné
pro vas vyrobek. Tento vyrobek je navrzen s ohledem na Zivotni prostiedi. Vsechny plastové soucasti jsou
oznaceny pro ucely recyklace.

SOUCASTI BG
A. Ovladaci panel I. Prepina¢ ZAPNUTO/VYPNUTO CZ
B. Nadrzka na vodu J. Tlacitko PROGRAM

C. Ukazatel hladiny vody K. Displej

D. Sklopné viko L. Tla¢itka HOUR

E. Drzak filtru s ventilem proti vyliti M. Tlac¢itka MIN

F. Konvice na kévu a viko konvice N. Tlac¢itka Aroma

G. Ohfivaci deskan O. Autoon

H. Napdjeci kabel a zastr¢ka

Stranas obrazky 2-3
ZACINAME
n Polozte kdvovar na rovny povrch. Pfi prvnim spusténi pristroje naplite nadrzku studenou vodou.

Spustte kdvovar pomoci prepinate ZAPNUTO/VYPNUTO. Nechte kdvovarem bez papirového filtru a kdvy
jednou nebo dvakrat protéci plnou nadrzku vody, aby se pfistroj vycistil.

n Nastaveni/zména ¢asu. Zapojte spottebic do zasuvky a na displeji za¢ne blikat pocatecni ¢as: 12:00.
Stisknutim tla¢itka HODIN a MINUT nastavte aktualni ¢as. Cas Ize kdykoliv zménit i v rdmci reZimu progra-
mu. Jednoduse stisknéte tlacitko HODIN a MINUT a ¢as se okamzité zméni.

Poznamka: pokud spotiebic vypojite ze zasuvky, bude nutné opét nastavit cas.

B Priprava kavy: Oteviete viko a napliite nddrzku na vodu pozadovanym mnozstvim studené vody. Na
nadrzce na vodu a konvici na kavu je ukazatel stavu vody. (Pfistroj nesmi byt pouzivan bez vody.)

n Vlozte trvaly filtr* nebo papirovy filtr o velikosti 1x4 do drzaku filtru a naplrite jej mletou kavou. Vedle
ukazatele hladiny vody je také uveden ukazatel doporuceného poctu IZicek kévy. Pro stfedné silnou kdvu
postacuje jedna kavova Izicka (asi 6 az 7 g) na salek. Zaviete viko zésobniku na vodu a vlozte konvici zpét
(spolu s vickem).

B Nastaveni a zména odloZeného startu. Stisknéte a po dobu del3i nez 1 sekunda podrzte tlacitko PRO-
GRAM, poté tlacitko PROGRAM uvolnéte, hodiny nastavite stisknutim tlacitka HOUR. Poté pomoci tlacitka
MIN nastavte minuty. Znovu stisknéte tlacitko AUTO ON a nastaveni potvrdte, displej ihned zobrazi ¢as,
symbol,auto”.
Poznamka: Jestlize uzivatel znovu nestiskne HOUR/MIN, displej po 5 sekundach zobrazi ¢as a nastaveni
odlozeného startu je zruseno.

n Funkce Aroma vam diky delsi p¥ipravé zajisti nékolik 3alka siln&jsi kavy pIn&jsi chuti (bézné méné nez
Sest $alkd). Jedno stisknuti AROMA pro slabou, dvakrat pro stfredné silnou a tfikrat pro silnou kavu.

Spustte kavovar pomoci pfepina¢e ZAPNUTO/VYPNUTO. Kontrolka napéjeni se zapne a filtrem za¢ne
protékat horka voda. Pokud spotiebi¢ nevypnete ru¢né, bezpecnostni funkce automatického vypnuti jej
vypne po 40 minutéach.

n Pokud konvici vyjmete, ventil filtru zabrani tomu, aby kdva kapala na ohtivaci desku. (Pfi varu nesmi byt
konvice vyjmuta na déle nez 30 sekund, aby filtr nepietekl.)
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CISTENI A UDRZBA

Vypnéte pfistroj a odpojte napdjeci kabel. VIhkym hadfikem otiete viechny vnéjsi ¢asti. Konvici na kavu
i viko konvice Ize myt v myc¢ce na nadobi. Nepouzivejte zZiraviny ani abrazivni cistici prostfedky a nikdy
pfistroj nenofte do kapaliny.

Chcete-li vycistit drzak filtru, zvednéte rukojet a drzék filtru vyjméte. Ventil proti odkapavani kavy z filtru
fadné vycistite tak, Ze jej béhem proplachovani nékolikrat stisknete. Drzak filtru Ize také myt v mycce na
nadobi.

Preventivné doporucujeme po kazdych 70 pouzitich odstranit usazeny vodni kamen. PouZivejte
pouze piipravky k odstranéni vodniho kamene, které jsou Setrné k zivotnimu prostredi, a vzdy se fidte
pokyny vyrobce.

Po 70 pouzitich doporucujeme za ucelem prevence u vaseho produktu odstranit vodni kamen. Tento
kavovar ma vestavénou nastavenou pfipominku. Pokud se na displeji stfidavé zobrazuje ,dESC” a
»~ALE", méli byste provést nasledujici kroky:

1. Do nadrzky na vodu nalijte vodu a ocet (1:1) nebo vodu a odstrariovac vodniho kamene dle pokyn(i
na odstrarnovaci vodniho kamene.

Umistéte filtr do kose a ponechejte ho tam po celou dobu procesu.

Konvici na kdvu s vikem umistéte na zahfivaci plotynku.

Nechte roztok na odstrariovani vodniho kamene pUsobit priblizné 15 minut.

Zapnéte spotiebic.

Jakmile probéhne piekapani roztoku na odstrafiovani vodniho kamene, vypnéte spotrebic.

V piipadé potteby postup odstrariovani vodniho kamene zopakujte.

Postup minimalné dvakrat zopakujte za pouziti Cisté vody.

Pro resetovani pocitadla pro odstranovani vodniho kamene stisknéte soucasné tlacitka,AUTO" a
,PROG".

E Konvici na kavu, jeji vicko a filtra¢ni vlozku proplachnéte pod tekouci vodou. Pfi proplachovani néko-
likrat zapnéte ventil branici odkapavani kavy.

0O N LA WN

Uzijte si vas novy vyrobek Electrolux!

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Pied prvnim pouzitim pristroje si peclivé proctéte nasledujici pokyny.

« Tento spotfebi¢ smi pouZivat déti starsi osmi let nebo osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkusenosti a
znalosti pouze, pokud tak ¢ini pod dozorem nebo vedenim, které zohledriuje bezpecny
provoz spottebice, a pokud rozumi rizikiim spojenym s provozem spotfebice.

« Tento spotfebic smi pouZivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a znalosti, pokud tak
¢ini pod dozorem nebo vedenim, které zohlediuje bezpecny provoz spotfebice, a
pokud rozumi rizikiim spojenym s provozem spotiebice.

- [abraiite, aby si déti hraly se spotfebicem.

. gi§tén|'a ddrzbu by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi osmi let a necini tak pod

ozorem.

« Drite spotfebic a jeho kabel mimo dosah déti mladSich osmi let.

- Pristroj Ize zapojit pouze do takového zdroje energie, jehoZ napéti a kmitocet
odpovidaji technickym tidajim uvedenym na typovém Stitku.

- Pristroj nikdy nepouZivejte, pokud je poskozen napdjeci kabel nebo kryt.

« Pfistroj je nutné pfipojovat pouze k uzemnéné zasuvce. Je-li tieba, |ze pouZit
prodluZovaci kabel 10 A.
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Tento spottebic je urcen pro pouziti v domacnosti a pro nasledujici zpiisoby pouziti:

Dojde-li k poskozeni pfistroje nebo napdjeciho kabelu, musi je vyménit vyrobce,
poveéreny servisni pracovnik nebo jin kvalifikovand osoba, aby se zamezilo vzniku
nebezpedi.

Pfistroj pokladejte vzdy na rovny, pevny povrch.

Pfistroj nenechdvejte bez dozoru, je-li zapojen v siti.

Vidy po pouZiti, pred ¢isténim a idrzbou je tfeba pfistroj vypnout a odpojit ze sité.
Pfi provozu se pfistroj i piislusenstvi zahfivd. PouZivejte pouze urcené rukojeti a
knofliky. Pred Cisténim nebo uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

Pfistroj neponofte do vody ani jinych tekutin.

Pfistroj nepouZivejte a nepokladejte na horky povrch ani do blizkosti zdroji tepla.
Upozornéni: Zabranite vyliti tekutin na konektor.

Pozor: Povrch topného télesa je po pouZiti ohfivén zbytkovym teplem.

Sitovy kabel nesmi pijit do styku s Zddnymi horkymi soucastmi pfistroje.

Tento piistroj je urcen pouze pro domdci pouZiti. Vyrobce nepfijima odpovédnost za
zadné Skody zpiisobené nevhodnym nebo nesprdvnym pouzivanim.

Pfistroj nepouZivejte pfi otevieném viku.

kuchynky pro zaméstnance v obchodech, kanceléfich a jinych pracovnich prostredich;
farmarské domy;

pro zdkazniky hoteld, motelil a jinych ubytovacich zafizeni;

penziony a ubytovny.

LIKVIDACE

Tento symbol na vyrobku oznacuje, ze obsahuje baterie, kterd by neméla byt likvidovana spolec¢né s
béZnym domovnim odpadem.

Tento symbol na vyrobku nebo na jeho obalu znameng, Ze tento spotiebic¢ nepatii do domovniho
E odpadu. Chcete-li vyrobek recyklovat, odneste jej do oficialniho sbérného mista nebo do servisniho
mmm stiediska spolec¢nosti Electrolux, kde mohou baterii a dalsi elektrické soucasti vyjmout a recyklovat
bezpeénym a profesionalnim zplsobem. Postupujte podle zdkonU platnych ve vasi zemi, které se
tykaji sbéru separovanych odpadnich elektrickych vyrobk( a nabijecich baterii.

Spolecnost Electrolux si vyhrazuje pravo ménit vyrobky, informace i technické tdaje bez predchoziho upozornéni.
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DEUTSCH

Danke das Sie sich fur ein Produkt von Electrolux entschieden haben. Um beste Ergebnisse zu erzielen,
empfehlen wir das passende Original-Zubehor von Electrolux zu verwenden. Dieses wurde speziell fur
lhr Produkt entwickelt auch unterm dem Aspekt die Umwelt zu schiitzen, daher sind alle Plastik-Teile
recycelfahig.

TEILE

A. Bedienfeld I.  EIN/AUS-Schalter mit Stromanzeige
B. Wassertank J. Taste,Programm”

C. Wasserstandanzeige K. Display

D. Abdeckung mit Scharnier L. Taste,Stunden”

E. Filterhalter mit Tropfschutzventil M. Taste,Minuten”

F. Kaffeekanne mit Deckel N. Taste,Aroma”

G. Warmeplatte O. Autoon

H. Netzkabel und -stecker

Abbildung Seite 2-3

ERSTE SCHRITTE

n Die Maschine auf eine ebene Flache stellen. Bei der ersten Inbetriebnahme der Maschine den Tank mit
kaltem Wasser fiillen. Die Maschine Giber den EIN/AUS-Schalter einschalten. Einen Tank voll Wasser ohne
Papierfilter oder Kaffee ein- bis zweimal durch die Maschine laufen lassen, um sie zu reinigen.

E Einstellen/Andern der Uhrzeit. SchlieBen Sie das Gerat an die Spannungsversorgung an. Im Display
blinkt die werksseitig eingestellte Uhrzeit: 12:00. Stellen Sie die Uhrzeit mit den Tasten,,Stunden” und ,Mi-
nuten” ein. Sie kénnen die Uhrzeiteinstellung jederzeit @ndern, selbst bei einem laufendem Programm.
Driicken Sie dazu einfach die Tasten ,Stunden” und ,Minuten” — die Uhrzeit wird sofort gedndert.
Hinweis: Wenn das Geréat von der Spannungsversorgung getrennt wird, muss die Uhrzeit erneut
eingestellt werden.

B Kaffeezubereitung: Die Abdeckung &ffnen und den Wassertank bis zur gewtinschten Hohe mit frischem
kalten Wasser fiillen. Der Wasserbehalter und die Kaffeekanne sind mit einer Wasserstandsanzeige aus-
gestattet. (Die Maschine darf nicht mit leerem Tank verwendet werden!)

n Setzen Sie den Dauerfilter* oder einen Papierfilter der GroBe 1x4 in den Filterhalter ein und fiillen
Sie ihn mit gemahlenem Kaffee. Neben der Wasserstandsanzeige befindet sich die empfohlene Kaf-
fee-Messloffelangabe. Fiir einen durchschnittlich starken Kaffee reicht ein Messloffel voll (ca. 6-7 g) pro
Tasse. Die Abdeckung des Wassertanks schlieBen und Kaffeekanne (mit Deckel) einsetzen.

B Einstellen/Andern der Zeitvorwahl. Driicken und halten Sie die Taste PROGRAM langer als eine Sekunde.
Stellen Sie anschlieBend die Stunden ein, indem Sie die Taste HOUR driicken. Stellen Sie die Minuten
durch Driicken der Taste MIN ein. Driicken Sie zur Bestatigung erneut die Taste AUTO ON, woraufhin auf
dem Display so- fort die aktuelle Zeit und das,Auto”-Symbol angezeigt wird.

Hinweis: Wird die Taste HOUR oder MIN nicht erneut gedrtickt, erscheint auf dem Display nach funf
Sekunden die aktuelle Zeit, und die Einstellung der Zeitvorwahl wird abgebrochen.

n Per Tastendruck kdnnen Sie die Kaffeestarke wéhlen (bei weniger als 6 Tassen ergibt das einen stérker-
en Kaffee). Damit alle Aromastoffe herausgelst werden kénnen verlangert sich die Briihzeit. Driicken Sie
die AROMA Taste einmal fiir milden, zweimal fir mittelstarken und dreimal fiir starken Kaffee.

=]

Die Maschine tiber den EIN/AUS-Schalter einschalten. Die Stromanzeige leuchtet auf und heiles Wasser
lduft in den Filter. Wird die Maschine nicht per der Hand ausgeschaltet, schaltet sie sich automatisch
nach 40 Minuten ab.

u Wird die Kanne entnommen, verhindert das Filterventil, dass Kaffee auf die Warmeplatte tropft.
(Wéhrend der Zubereitung darf die Kanne nicht langer als 30 Sekunden entnommen werden, da
sonst der Filter liberlduft.)

REINIGUNG UND PFLEGE

n Die Maschine ausschalten und den Netzstecker ziehen. Alle AuBBenfldichen mit einem feuchten Tuch ab-
wischen. Kaffeekanne und Kannenabdeckung kénnen im Geschirrspliler gereinigt werden. Nie dtzende
oder scheuernde Reinigungsmittel verwenden und die Maschine nie in Fliissigkeit eintauchen!
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m Zum Reinigen des Filterhalters den Griff anheben und den Filterhalter herausnehmen. Um das Filterven-
til griindlich zu reinigen betatigen Sie dieses mehrmals wéhrend des Absplilens. Die Filterhalterung kann
auch im Geschirrspller gereinigt werden.

m Als VorsichtsmaBBnahme empfehlen wir, das Geréat nach je 70. Brithvorgangen zu entkalken. Verwenden
Sie dazu ein umweltfreundliches Entkalkungsmittel, und beachten Sie stets die Anweisungen des Hers-
tellers.

m Als VorsichtsmaBnahme empfehlen wir, das Gerat nach 70-maligem Gebrauch zu entkalken. Diese
Kaffeemaschine verfiigt Giber eine eingebaute Erinnerungsfunktion. Wenn die Anzeige von ,dESC”
und ,-ALE” wechselt, sollten Sie:

1. Den Wassertank mit Wasser und Essig (1:1) oder Wasser und Entkalker gemaf3 den Anweisungen des m
Entkalkungsmittels fillen.

2. Den Filter in die Halterung legen und ihn wahrend des gesamten Vorgangs dort belassen.

3. Die Kaffeekanne mit Deckel auf die Warmhalteplatte setzen.

4. Die Entkalkungslésung ca. 15 Minuten einwirken lassen.

5. Das Gerat einschalten.

6. Das Gerat ausschalten, sobald die Entkalkungslosung durchgelaufen ist.

7. Ggf. den Entkalkungsvorgang wiederholen.

8. Den Vorgang mindestens zweimal mit sauberem Wasser wiederholen.

9. Zum Zurlcksetzen des Entkalkungszéhlers gleichzeitig die Tasten,,AUTO” und ,PROG" drticken.

E Spiilen Sie die Kaffeekanne, deren Deckel und den Filtereinsatz sorgfaltig unter flieBendem Wasser
aus. Aktivieren Sie wahrend des Sptilens mehrmals das Antitropfventil.

Viel Freude mit lhrem neuen Produkt von Electrolux!

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie sich die folgenden Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat

zum ersten Mal verwenden.

« Das Gerat kann durch Kinder ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung/
mangelndem Wissen benutzt werden, wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt werden oder von dieser Person Anweisungen
erhielten, wie das Gerat sicher zu bedienen ist, und welche Gefahren bei nicht
ordnungsgemaBer Bedienung bestehen.

« Die Gerate konnen von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wissen
nur dann verwendet werden, wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige
Person beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Gerats eingewiesen
wurden und die mit dem Gerdt verbundenen Gefahren verstanden haben.

« Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

« Kinder diirfen das Gerat nicht reinigen oder Wartungsarbeiten durchfiihren, es sei
denn, sie sind dlter als 8 und werden beaufsichtigt..

« Halten Sie Kinder unter 8 Jahren vom Gerat und dem Netzkabel fern.

« Das Gerdt darf nur an eine Stromversorgung angeschlossen werden, deren Spannung
und Frequenz mit den Angaben auf dem Typenschild iibereinstimmt!

« Das Gerdt niemals verwenden, wenn
— das Netzkabel oder
— das Gehduse beschadigt ist.

« Das Gerat darf nur mit einer geerdeten Steckdose verbunden werden. Falls notwendig
kann ein Verlangerungskabel fiir 10 A verwendet werden.
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« Wenn das Gerat oder das Netzkabel beschadigt ist, muss es zur Vermeidung
von Gefahren vom Hersteller, vom Kundendienst oder von einer entsprechend
qualifizierten Person ausgetauscht werden.

« Das Gerat immer auf eine ebene Flache stellen.

« Das Gerdt nie unbeaufsichtigt lassen, wenn es mit dem Stromnetz verbunden ist..

« Das Gerdt muss nach jeder Verwendung vor der Reinigung und Wartung ausgeschaltet
werden und der Netzstecker muss gezogen werden.

« Wahrend des Betriebs konnen sich Gerat und Zubehor erhitzen. Nur ausgewiesene
Griffe und Knopfe verwenden. Das Gerat abkiihlen lassen, bevor es gereinigt oder
aufbewahrt wird.

« Das Gerat nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten eintauchen.

« Das Gerat nicht auf einer heiBen Flache oder in der Nahe einer Warmequelle abstellen
oder verwenden.

« Warnung: Schiitzen Sie den Steckverbinder vor Spritzern.

« Achtung: Die Oberflache des Heizelements kann nach der Verwendung noch
Restwdrme aufweisen.

« Das Netzkabel darf mit den heiRen Teilen des Gerats nicht in Kontakt kommen.

« Dieses Gerat ist nur fiir den Einsatz im Haushalt geeignet. Der Hersteller iibernimmt
keine Haftung fiir durch unsachgemalen Einsatz verursachte magliche Schaden.

« Das Gerdt nie ohne Abdeckung betreiben.

Dieses Gerdt ist fiir die Verwendung im Haushalt und dhnliche Zwecke

vorgesehen, wie z. B.:

Personalkiichenbereiche in Geschaften, Biiros und anderen Arbeitsumfeldern;

Bauernhofe;

Fiir Gaste in Hotels, Motels und anderen wohnungsahnlichen Raumlichkeiten;

In Pensionen und vergleichbaren Unterbringungsmaglichkeiten.

ENTSORGUNG

Dieses Symbol auf dem Produkt zeigt an, dass das Gerét eine Batterie enthilt, die nicht im normaler
Hausmill entsorgt werden darf.

in den Hausmll gehort. Bitte entsorgen Sie dieses Gerat an einer entsprechenden Sammelstelle

mmm Oder bringen es zum Kundendienst von Electrolux, bei dem Batterie als auch elektrische Bauteile
sicher und professionell entsorgt werden. Beachten Sie die jeweiligen lokalen Vorschriften fir die
Entsorgung von Elektrogerdten und wiederaufladbaren Batterien.

E Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung weist das Gerét als ein Produkt aus, das nicht

Electrolux behdilt sich das Recht vor, Produkte, Informationen und Spezifikationen zu verédndern ohne vorherige Ankiindigung.
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DANSK

Tak fordi du valgte et Electrolux produkt. For at sikre de bedste resultater, skal du altid bruge originalt
Electrolux tilbehgr og reservedele. De er designet specielt til dit produkt. Dette produkt er designed med
miljeet i tankerne. Alle plastikdele er maerket til genanvendelse.

KOMPONENTER

A. Betjeningspanel I. Teend/slukknappen med stremindikator
B. Vandtank J. Programknap

C. Vandniveauindikator K. Display

D. Heengslet lag L. Time-knap

E. Filterholder med drypstopventil M. Minut-knap

F. Kaffekande og kandelag N. Aroma-knap

G. Varmeplade O. Autoon

H. Stremledning og -stik

Billede side 2-3

SADAN KOMMER DU | GANG

Anbring maskinen pa en flad overflade. Nar maskinen startes for fgrste gang, skal tanken fyldes med
koldt vand. Start maskinen med teend/sluk knappen. Lad en fuld tank af vand blive fort gennem maskin-
en én eller to gange for at renggre den uden brug af kaffefilter eller kaffe.

Indstillings/aendringstid. Seet maskinens stik i stikkontakten. Displayet blinker med starttiden og viser:
12:00. Tryk pé TIME- og MIN-knappen for at indstille den gnskede tid. Tiden kan aendres nar som helst,
selv under et program. Du skal blot trykke pa TIME- og MIN-knappen, sé andres tiden gjeblikkeligt.
Bemeaerk! Hvis du afbryder maskinen fra stikkontakten, skal du indstille tiden igen.

Kaffebrygning: Abn laget, og fyld vandtanken med frisk koldt vand, indtil det enskede niveau nas. Der
er en vandniveauindikator pa vandbeholderen og pa kaffekanden. (Maskinen ma ikke bruges med tom
tank!)

Iseet permanent filter* eller 1x4 papirfilter i filterholderen og fyld pulverkaffe i. Det anbefalede antal
skeer kaffe er angivet ved siden af vandmaleren. For at fa en kaffe med middel styrke er det tilstraekkeligt
med en doseringsske (ca. 6-7 g) pr. kop. Luk laget til vandbeholderen, og saet kanden pa plads (med lag).

Indstilling/zendring af forsinkelsestid. Tryk og hold PROGRAM-knappen nede i mere end 1 sekund, slip
derefter PROGRAM-knappen, indstil timer ved at trykke pa HOUR-knappen. Indstil minutterne ved at
trykke pa MIN-knappen. Tryk pa AUTO ON-knappen for at bekraefte, displayet vender straks tilbage til
visning af den aktuelle tid og viser symbolet “auto”, den grgnne programlampe lyser.

Bemaerk: Hvis brugeren ikke trykker paA HOUR/MIN-knappen, vender displayet tilbage til visning af den
aktuelle tid efter 5 sekunder, og indstillingen af forsinkelsestiden annulleres.

Aromavaelgeren forleenger brygningstiden for at maksimere smagsekstrakten og for at lave en staerkere
kaffe til et feerre antal kopper (normalt mindre end 6). Tryk pd AROMA-knappen , én gang for mild styrke,
to gange for mellemstaerk og 3 gange for steerk kaffe.

Start maskinen med taend/sluk knappen. Stremindikatoren taendes, og varmt vand begynder at
stremme ind i filteret. Hvis der ikke slukkes for kaffemaskinen manuelt, slukkes den automatisk efter 40
minutter.

Hvis kanden er fjernet, forhindrer filterventilen kaffen i at dryppe ned pa varmepladen. (Under brygnin-
gen af kaffen ma kanden ikke fjernes i mere end 30 sekunder, da filteret ellers flyder over.)

DE
DK
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RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Sluk maskinen, og traek stremledningen ud. Ter alle udvendige flader af med en fugtig klud. Kanden
og laget kan gé i opvaskemaskinen. Brug aldrig setsende eller slibende renggringsmidler, og nedsaenk
aldrig maskinen i veeske!

Huvis filterholderen skal rengeres, |oftes handtaget op, og filterholderen fjernes. Filterventilen renggres
grundigt ved at trykke pa den flere gange, mens den skylles. Filterholderen kan ogsa vaskes i opvaske-
maskine.

For en sikkerhedsskyld anbefaler vi afkalkning efter 70 anvendelser. Brug kun et miljgvenligt
afkalkningsmiddel, og felg altid producentens anvisninger.

Som forholdsregel anbefaler vi, at man afkalker produktet, nar det har veeret brugt 70 gange. Denne
kaffemaskine har en indbygget pamindelse. Nar displayet viser skiftevist “dESC” og “-ALE", ber man:

1. fylde vandbeholderen med vand og eddike (1:1) eller vand og afkalker i forholdet angivet for
afkalkningsproduktet.

2. placere filteret i kurven og lade det vaere der under hele processen.

3. seette kaffekanden med lag pa varmepladen.

4. lade afkalkningsoplgsningen virke i cirka 15 minutter.

5. teende for apparatet.

6. slukke for apparatet, nar afkalkningsoplgsningen er lgbet gennem filteret.

7. gentage afkalkningsproceduren, hvis det er ngdvendigt.

8. gentage proceduren mindst to gange med rent vand.

9. trykke pa knapperne “AUTO” og “PROG" samtidigt for at nulstille teelleren for afkalkning.

E Skyl kaffekanden, laget og filterindsatsen under rindende vand. Aktiver antidrypventilen flere gange
under skylningen.

Nyd dit nye Electrolux produkt!

SIKKERHEDSRAD

Laes den falgende instruktion omhyggeligt, for apparatet anvendes for farste gang.
« Apparatet kan bruges af barn fra 8 ar og opefter samt af personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller psykisk funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring
eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i at bruge apparatet pd en

sikker made samt forstdr de medfalgende farer.

« Apparater kan bruges af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring eller viden, hvis de er
under opsyn eller er blevet instrueret i at bruge apparatet pa en sikker made, og hvis
de forstar de medfalgende farer.

« Born md ikke lege med apparatet.

- Renggring og vedligeholdelse md ikke udfares af barn, med mindre de er over 8 dr og
under opsyn.

- Opbevar apparatet og dets ledning uden for raekkevidde af barn pa under 8 ar.

- Apparatet md kun vaere sluttet til en stramforsyning, hvis netspaending og frekvens er
i overensstemmelse med specifikationerne pa maerkepladen!

« Brug aldrig apparatet, og tag det aldrig op, hvis den medfalgende ledning er
beskadiget, eller huset er beskadiget.

« Apparatet md kun sluttes til en kontakt med jordforbindelse. Hvis det er ngdvendigt,
er det muligt at bruge en forlengerledning, som kan bruges med 10 A.

« Hvis apparatet eller den medfalgende ledning beskadiges, skal producenten, en
servicerepraesentant eller en tilsvarende kvalificeret tekniker udskifte den, sd der ikke
opstar fare.
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« Anbring altid apparatet pa en flad, plan overflade.

« Lad aldrig apparatet vaere uden opsyn, mens den er sluttet til stikkontakten.

« Apparatet skal vare slukket, og stikket i stikkontakten skal treekkes ud efter hver brug
samt fr rengering og vedligeholdelse.

« Apparatet og tilbehgret bliver varmt under brugen. Brug kun de dertil indrettede
hdndtag og knapper. Tillad afkeling for rengering eller opbevaring.

« Apparatet ma ikke nedsankes i vand eller anden vaske.

« Brug ikke eller anbring ikke apparatet pa en varm overflade eller i naerheden af en

varmekilde.

« Advarsel: Undga at spilde pa stikket. m

« Advarsel: Varmelegemets overflade kan vaere varm efter brug.

« Netledningen md ikke komme i bergring med apparatets varme dele.

« Dette apparat er kun beregnet til brug i private husholdninger. Producenten
accepterer ikke noget ansvar for eventuel skade, der skyldes forkert eller ukorrekt
brug.

« Brug aldrig apparatet med ldget dbent.

Dette apparat er beregnet til at blive brugt i husholdninger og lignende

anvendelser, sasom:

- personalekgkkener i butikker, pd kontorer og i andre arbejdsmiljger

- gaestehuse

- afkunder pa hoteller, moteller og andre miljeer af indkvarteringstypen

- bed and breakfast-lignende miljger.

BORTSKAFFELSE

Symbolet pa produktet indikerer, at dette produkt indeholder et batteri, som ikke skal bortskaffes
med det normale husholdningsaffald.

Dette symbol pa produktet eller pa dets emballage indikerer, at produktet ikke ma behandles
E som husholdningsaffald. For at genbruge dit produkt bedes du aflevere det pa et officielt
mmm indsamlingssted eller pé et Electrolux servicecenter, der kan fjerne og genbruge batteriet og
elektriske dele pa en sikker og professionel made. Fglg dit lands regler for den separate indsamling
af elektriske produkter og genopladelige batterier.

Electrolux reserverer retten til at aendre produkter, oplysninger og specifikationer uden varsel.
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EESTI

Taname, et valisite Electroluxi toote. Parimate tulemuste saamiseks kasutage alati Electroluxi
originaaltarvikuid ja -varuosi. Need on loodud spetsiaalselt teie tootele. Antud toote loomisel on
arvestatud looduskeskkonnaga. Koik plastdetailid on tmbert66tlemist lubava margistusega.

KOOSTISOSAD
A. Juhtpaneel I.  Mérgutulega sisse-/valjaltlitamise luliti
B. Veepaak J.  Programminupp
C. Veetaseme ndidik K. Naidik
D. Hingedel kaas L. Tunninupp
E. Tilgaluku klapiga filtrihoidik M. Minutinupp
F. Kohvikann ja kannu kaas N. Aroominupp
G. Soojendusplaat O. Autoon
H. Toitejuhe ja pistik
Piltlk2-3
ALUSTAMINE

n Asetage seade tasasele pinnale. Seadme esmakordsel kaivitamisel taitke néu kiilma veega. Kaivitage
seade sisse-/valjaliilitamise lilitiga. Laske paagitdiel veel paberfiltrit voi kohvi kasutamata puhastamiseks
kord vo6i kaks Iébi masina voolata.

n Kellaaja valimine / muutmine. Lilitage masin sisse ja ndidikule ilmub vilkuv ajandit: 12:00. Soovitud
kellaaja m@aramiseks vajutage nuppe HOUR ja MIN. Kellaaega saab alati muuta ja seda ka program-
mireZiimis. Vajutage lihtsalt nuppu HOUR ja MIN ja aeg muutub kohe.

Markus. Kui te masina seinakontaktist eemaldate, tuleb kellaaeg uuesti valida.

B Kohvi valmistamine. Avage kaas ning taitke paak kiilma puhta veega soovitud tasemeni. Veenéul ja
kohvikannul on olemas veetaseme indikaatorid. (Tiihja paagiga on seadme kasutamine keelatud!)

n Sisestage pusifilter* voi 1x4 moodus paberfilter filtrihoidikusse ja taitke filter jahvatatud kohviga.
Soovitatava kohvi hulk on dra toodud ka lusikatditena veenaidiku korval. Keskmise kangusega kohvi
puhul on tiks mo6telusikatdis (u 6-7 g) tassi kohta piisav. Sulgege veendu kaas ja asetage kann kohale
tagasi (koos kaanega).

H Viiteaja seadistamine/muutmine. Vajutage ja hoidke nuppu PROGRAM kauem kui tiks sekund all, see-
jarel vabastage see. Valige tunnid, vajutades nuppu HOUR. Seejarel valige minutid, vajutades nuppu MIN.
Vajutage kinnitamiseks nuppu AUTO ON. Ekraan naaseb praeguse kellaaja kuvamise reziimi ja kuvatakse
stimbol,auto”.

Markus. Kui kasutaja ei vajuta nuppu HOUR/MIN, naaseb ekraan viie sekundi pérast praeguse kellaaja
kuvamise reziimi ning viiteaja seadistamine tuhistatakse.

n Aroomivalija pikendab tdmbamisaega, et tdhustada maitse eraldumist ja saada vahema hulga tasside
jaoks kangemat kohvi (tavaliselt alla 6 tassi). Vajutage nuppu AROMA (iks kord nérgema kanguse, kaks
korda kesk- mise kanguse ja kolm korda kange kohvi saamiseks.

B

Kaivitage seade sisse-/vdljalilitamise lilitiga. Toite margutuli stittib ning kuum vesi hakkab filtrisse val-
guma. Kui seadet kasitsi valja ei ltlitata, lilitab automaatne viljalulitusfunktsioon selle 40 minuti parast
ise valja.

n Kui kann on eemaldatud, ei lase filtriklapp kohvil soojendusplaadile tilkuda. (Keetmise ajal ei tohi kan-
nu kauemaks kui 30 sekundiks eemaldada. Vastasel juhul tekib filtris {iletditumine.)
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PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Liilitage seade valja ja eemaldage toitejuhe pistikust. Puhastage koiki valispindu niiske lapiga.
Kohvikannu ja selle kaant véib pesta néudepesumasinas. Arge kasutage kunagi séévitavaid véi
abrasiivseid puhastusvahendeid ning drge kastke seadet kunagi vedelikku!

Filtrihoidiku puhastamiseks tostke kdepide Ules ning eemaldage filtrihoidik. Filtriklapi pohjalikuks pu-
hastamiseks vajutage seda loputamise ajal mitu korda. Filtrihoidikut voib pesta ka ndudepesumasinas.

Iga 70 kasutuskorra jérel on soovitatav labi viia katlakivi eemaldamine. Kasutage ainult keskkon-
nasobralikke katlakivi eemaldusvahendeid ja jargige alati tootja juhiseid.

Ettevaatusabinduna soovitame parast toote 70. kasutuskorda teha katlakivieemalduse. Sellel
kohvimasinal on sisseehitatud meeldetuletus. Kui ekraanil kuvatakse vaheldumisi dESC ja,-ALE",
peaksite:

1. Taitma veepaagi vee + dadika (1 : 1) seguga vdi vee + katlakivieemaldaja seguga vastavalt
katlakivieemaldaja toote juhistele.
2. Asetage filter korvi sisse ja hoidke seda kogu protsessi valtel seal.

3. Pange kohvikann koos selle kaanega soojendusplaadile.

4. Jatke katlakivi eemaldamise lahus umbes 15 minutiks toimima.

5. Lulitage seade sisse.

6. Kui katlakivi eemaldamise lahus on ldbi katlakivi imbunud, lilitage seade vilja.
7.Vajadusel korrake katlakivi eemaldamise protseduuri.

8. Korrake protseduuri vahemalt kaks korda puhta veega.

9. Katlakivi eemaldamise loenduri Idhtestamiseks vajutage korraga nuppe ,AUTO" ja,PROG".

E Loputage kohvikann, kannu kaas ja filtrisisu jooksva vee all pohjalikult. Loputamise ajal vajutage
tilkumisvastast klappi korduvalt.

Tundke r66mu oma uuest Electroluxi tootest!

OHUTUSSOOVITUSED

Enne seadme esmakordset kasutamist lugege jargmised juhised hoolikalt labi.

« Seda seadet vdivad kasutada vaid 8-aastased ja vanemad lapsed; vahenenud
fiilisiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimetega voi kogemuste ja teadmisteta inimesed
voivad seadet kasutada vaid jarelvalve korral ja tingimusel, et neid juhendatakse
seadet turvaliselt kasutama ning nad mdistavad seadme kasutamisega kaasnevaid
ohte.

« Fiiisilise, sensoorse ja vaimupuudega voi kogemuste ja teadmisteta inimesed vdivad
seadet kasutada vaid jarelvalve korral ja tingimusel, et neid juhendatakse seadet
turvaliselt kasutama ning nad moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

« Lapsed ei tohi seadmega mangida.

- Alla 8-aastased lapsed tohivad seadme puhastus- ja hooldustdid teha ainult jarelvalve
korral.

« Hoidke seade ja selle juhe alla 8-aastastele lastele kattesaamatult.

« Seadme vdite iihendada ainult sellise elektrivorguga, mille pinge ja sagedus vastavad
nimiandmete sildil toodud andmetele!

« Arge kasutage seadet kunagi, kui voolujuhe voi korpus on vigastatud.

- Seadet tohib iihendada iiksnes maandatud pistikupessa. Vajadusel voib kasutada 10 A
jaoks sobilikku pikendusjuhet..

« Seadme vdi toitejuhtme vigastuse korral tuleb see ohu valtimiseks tootjal, tootja
volitatud teeninduses v6i samasuguse kvalifikatsiooniga isikul valja vahetada.

» Asetage seade alati tasasele horisontaalsele toopinnale.

+ Arge mingil juhul jatke vooluvdrguga iihendatud seadet jarelevalveta.
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« Seade tuleb iga kord pdrast kasutamist, enne puhastamist ja hooldust valja liilitada
ning voolujuhe valja tommata.

« Seade ja tarvikud kuumenevad tootamise ajal. Kasutage ainult ettenahtud
kaepidemeid ja nuppe. Enne puhastamist ja hoiustamist laske seadmel jahtuda.

« Arge kastke seadet kunagi vette voi muudesse vedelikesse.

« Arge kasutage seadet kuumal pinnal vdi soojusallika Iahedal.

« Hoiatus! Valtige vedeliku sattumist pistikiihendusele.

- Tahelepanu! Kiitteelemendi pind on parast kasutamist kuum.

« Toitejuhe ei tohi puutuda kokku seadme kuumade pindadega.

« Seade on ette nahtud Giksnes koduseks kasutamiseks. Kui seadet kasutatakse valesti
voi mitte ettenahtud otstarbel, ei vastuta tootja sellega kaasnevate voimalike
kahjustuste eest..

« Arge kasutage seadet avatud kaanega.

See seade on moeldud kasutamiseks koduses majapidamises voi muudes

sarnastes kohtades, naiteks:

- kauplustes, kontorites ja mujal, kus on tootajatele moeldud koogid;

- puhkemajades;

- hotellides, motellides ja muudes majutuskohtades;

- hommikusddgiga 60bimiskohtades.

JAATMEKAITLUSSE ANDMINE

E See tootel asuv simbol nditab, et tootes on aku, mida ei tohi visata &ra koos tavalise olmepriigiga.

See tootel vdi selle pakendil olev siimbol nditab, et toodet ei tohi kasitleda olmepriigina. Viige
E toode imberkéitlemiseks ametlikku kogumispunkti véi Electroluxi teeninduskeskusesse, kus aku ja
mmm clektriosad suudetakse turvaliselt ja professionaalselt eemaldada. Jargige oma riigi elektritoodete ja
akude eraldi kogumist kdsitlevaid reegleid.

Electrolux jéitab endale 6iguse muuta ilma sellest ette teatamata tooteid, teavet ja tehnilisi andmeid.
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suomi

Kiitdmme, ettd olet valinnut Electroluxin tuotteen. Varmistaaksesi parhaan lopputuloksen kéytd aina
alkuperaisia Electrolux -lisatarvikkeita ja -varaosia. Ne on erityisesti suunniteltu tuotettasi varten. Tama
tuote on suunniteltu ymparisté huomioon ottaen. Kaikki muoviset osat on merkitty kierratysta varten.

OSAT

A. Kayttopaneeli 1. ON/OFF (PAALLE/POIS PAALTA) -katkaisin

B. Vesisailio merkkivalolla

C. Veden tason ilmaisin J. Ohjelmapainike

D. Avattava kansi K. Naytto

E. Suodattimen pidike tippalukolla L. Tuntipainike

F. Kahvipannu ja pannun kansi M. Minuuttipainike

G. Lampolevy N. Aromipainike

H. Virtajohto ja pistoke O. Autoon
Kuvasivu2-3

ALUKSI

n Sijoita laite tasaiselle pinnalle. Kun kéytat laitetta ensimmaisen kerran, tayta sailio kylmalla vedella.
Kéynnista laite painamalla ON/OFF-katkaisinta. Puhdista laite keittdmalla laitteella vain puhdasta vettd
ilman suodatinpaperia tai kahvia kerran tai kaksi kertaa.

n Kellonajan asetus/muuttaminen. Kytke laite saéhkoverkkoon, ndytossa vilkkuu alustava aika: 12:00. Paina
painiketta TUNTI ja MIN vaaditun ajan asettamiseksi. Aikaa voidaan muuttaa milloin tahansa, jopa ohjel-
matilassa. Paina TUNTI- ja MIN-painiketta, aika muuttuu valittomasti.

Huomaa: jos laite irrotetaan sahkdverkosta, aika tulee asettaa uudelleen.

B Kahvin valmistaminen: avaa kansi ja tayta vesisdilio raikkaalla kylmalla vedella haluttuun mittaan asti.
Vesisailiossa ja kahvipannussa on vedentason ilmaisin. (Laitetta ei saa kéyttdd, jos vesisailio on tyhja!)

Aseta kestosuodatin* tai 1x4-kokoinen paperisuodatin suodattimen pidikkeeseen ja tayta se jauhet-
ulla kahvilla. Vesiasteikon vieressa on suositeltujen mittalusikallisten maara kahvin annostelua varten.
Jos haluat keittaa tavallista vahvaa kahvia, yksi mittalusikallinen (6-7 grammaa) kahvijauhetta riittaa.
Sulje vesisdilion kansi ja aseta kannu takaisin paikalleen (myos kansi).

H Viiveen asettaminen/muuttaminen. Paina PROGRAM-painiketta yli yhden sekunnin ajan ja vapauta
painike. Aseta tunnit painamalla HOUR-painiketta. Aseta minuutit painamalla MIN-painiketta. Vahvista
painamalla AUTO ON-painiketta. Naytdssa ndkyy kellonaika ja auto-symboli. Vihred ohjelmoinnin merk-
kivalo palaa.

Huomautus: Jos kayttdja ei paina HOUR/MIN-painiketta, kellonaika palaa ndytt66n viiden sekunnin
kuluttua ja viiveen asettaminen peruutetaan.

n Aromiasteen valinta pidentaa valmistusaikaa varmistaen kahvin parhaan mahdollisen aromin ja
tayteldisen maun myos silloin, kun kahvia valmistetaan pieni maara (yleensa alle kuusi kupillista). Paina
AROMA-painiketta kerran miedon kahvin voimakkuuden, kaksi kertaa keskisuuren kahvin voimakkuuden
ja 3 kertaa vahvan kahvin voimakkuuden valitsemiseksi

Kaynnista laite painamalla ON/OFF-katkaisinta. Merkkivalo syttyy ja kuuma vesi alkaa valua suodat-
timeen. Mikéli et katkaise laitteesta virtaa, automaattinen virrankatkaisu katkaisee virran 40 minuutin
kuluttua.

u Jos pannu siirretaan pois lampaolevyltd, suodattimen tippalukko estda kahvia tippumasta levylle. (Kah-
vinkeiton aikana pannua ei saa siirtaa pois levylta yli 30 sekunniksi, ettei suodatin vuoda yli.)
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PUHDISTAMINEN JA HOITAMINEN

Sammuta laite ja irrota virtajohto pistorasiasta. Pyyhi laitteen ulkopinnat kostealla liinalla. Kahvipannun
ja kannen voi pesti astianpesukoneessa. Ali koskaan kiyta sydvyttivia tai hankaavia puhdistusaineita
alaka upota laitetta nesteeseen.

Nosta kahvasta ja poista suodattimen pidike puhdistusta varten. Puhdista tippalukko huolellisesti pain-
amalla sita useita kertoja huuhtelun aikana. Suodattimen pidike voidaan pesta myos astianpesukoneessa.

Varotoimena suosittelemme, ettd kalkki poistetaan 70 kayttokerran jélkeen. Kdytd vain
ymparistoystavallistd kalkinpoistoainetta ja noudata aina valmistajan ohjeita.

Varotoimenpiteena suosittelemme tuotteen kalkinpoistoa 70 kayttokerran jélkeen. Tama kahvinkeitin on
varustettu sisddnasennetulla muitutustoiminnolla. Kun naytélla vuorottelevat "DESC” ja "-ALE", seuraavat
toimenpiteet on suoritettava:

1. Téyta vesisdilio vedelld + etikalla (1:1) tai vedelld + kalkinpoistoaineella kalkinpoistoaineen
tuoteohjeiden mukaisesti.

2. Aseta suodatin koriin ja pida se sielld koko prosessin ajan.

3. Aseta kahvikannu kansineen keittolevylle.

4. Anna kalkinpoistoliuoksen vaikuttaa noin 15 minuuttia.

5. Kytke laite paalle.

6. Kun kalkinpoistoliuos on kulkenut keittimen lapi, kytke laite pois paalta.

7.Toista kalkinpoistokasittely tarvittaessa.

8. Toista kasittely ainakin kahdesti puhdasta vettd kayttaen.

9. Nollaa kalkinpoistolaskuri painamalla “AUTO"- & "PROG"-painikkeita samanaikaisesti.

E Huuhtele kahvikannu, kannun kansi ja suodatinosa huolellisesti juoksevan veden alla. Aktivoi tippalu-
kko useita kertoja sen huuhtelemisen aikana.

Nauti uudesta Electrolux-tuotteestasi!

TURVALLISUUSOHJEITA

Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ennen kuin kaytat laitetta ensimmaisen kerran.

- Vahintdan 8 vuotta tdyttaneet lapset ja sellaiset henkilGt, joiden fyysiset, sensoriset
tai henkiset kyvyt eivdt ole tahan riittavid tai joilla ei ole laitteen tuntemusta tai
kokemusta sen kaytosta, saavat kayttaa tata laitetta ainoastaan silloin, kun heidan
turvallisuudestaan vastaava henkild valvoo ja ohjaa heitd kdyttamaan laitetta
turvallisesti ja ymmartamaan sen kayttoon liittyvat vaarat.

« Sellaiset henkildt, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt eivat ole tahan riittavia
tai joilla ei ole laitteen tuntemusta tai kokemusta sen kaytostd, saavat kdyttda laitteita
ainoastaan silloin, kun heita valvotaan ja ohjataan kdyttamaan laitetta turvallisesti ja
he ymmartdvat sen kayttoon liittyvat vaarat.

« Lapset eivat saa leikkia laitteella.

- Lapset eivat saa suorittaa kayttajan suoritettavissa olevia puhdistus- ja huoltotoimia,
elleivat he ole vahintaan 8-vuotiaita ja ellei heita valvota.

- Pida laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

« Laite voidaan kytked vain virtalahteeseen, jonka jannite ja taajuus vastaavat arvokilven
tietoja.

« Ald koskaan kayta laitetta, jos
- virtajohto on vaurioitunut
- kotelo on vaurioitunut.

« Laite voidaan kytked vain maadoitettuun pistorasiaan. Voit kayttaa tarvittaessa
sopivaa jatkojohtoa.
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Tama laite on tarkoitettu kotikayttoon ja muihin vastaaviin kayttoymparistoihin,

Jos laite tai virtajohto vaurioituu, valmistajan tai valtuutetun huoltoliikkeen on
vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.

Sijoita laite aina tasaiselle ja tukevalle pinnalle.

Ald koskaan jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty virtaldhteeseen.
Laite on sammutettava ja virtajohto irrotettava aina kayton jalkeen sekd ennen
puhdistusta ja huoltoa.

Laite ja sen osat kuumenevat kayton aikana. Kayta vain laitteen omia kahvoja ja
kadensijoja. Anna laitteen jaahtyd ennen puhdistusta ja varastointia.

Al3 upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

Ald kayta tai sailyté laitetta kuumalla pinnalla tai lahelld limmaonlahdettd.
Varoitus: Ala laikytd mitan liittimen paalle.

Huomautus: lampdvastuksen pinta on lammin kéyton jalkeen.

Virtajohto ei saa koskettaa laitteen kuumia osia.

Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon. Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista,
jotka johtuvat laitteen epaasianmukaisesta tai vaarastd kaytosta.

Ald koskaan kdyta laitetta kansi auki.

joita ovat muun muassa:

liikkeiden, toimistojen ja muiden tydymparistojen henkilston ruokailutilat
maatalot

hotellien, motellien ja muiden majoitustilojen asiakastilat

aamiaisen ja majoituksen tarjoavat ymparistot..

HAVITTAMINEN

E Tama tuotteessa oleva symboli osoittaa, ettd laite sisaltdd akun, jota ei saa havittdd normaalin

talousjatteen mukana.

E Tama tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva symboli osoittaa, etta tuotetta ei saa kasitelld

kotitalousjatteena. Kierrata tuote viemalla se viralliseen kerdyspisteeseen tai Electrolux-

mmm huoltoliikkeeseen, joka osaa irrottaa ja kierrattaa akun ja séhkdosat turvallisella ja ammattimaisella

tavalla. Noudata oman maasi sahkéromun ja ladattavien akkujen kerdysta koskevia saantoja.

Electrolux piddttdd oikeuden muuttaa tuotteita, tietoja ja mddirityksid ilman ennakkoilmoitusta.
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HRVATSKI

Zahvaljujemo vam 3to ste odabrali proizvod tvrtke Electrolux. Kako biste uvijek postigli najbolje rezultate,
upotrebljavajte iskljucivo originalni pribor i rezervne dijelove tvrtke Electrolux. Izradeni su posebno za
vas proizvod. Ovaj proizvod izraden je tako da nije Stetan za okolis. Svi plasti¢ni dijelovi oznaceni su za

recikliranje.

SASTAVNIDUJELOVI

A. Upravljacka ploca I.  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje sa
B. Spremnik za vodu zaruljicom pokazivaca napajanja

C. Oznaka razine vode J. Tipka programa

D. Poklopac K. Zaslon

E. Drzacfiltra s ventilom za sprjecavanje kapanja L. Tipka za podesavanja sata

F. Vr¢ za kavu i poklopac vréa M. Tipka za podesavanja minuta

G. Ploca za grijanje N. Tipka za podesavanje arome

H. Elektri¢ni kabel i utikac¢ 0. Autoon

Slika, stranica 2-3

POCETAK RADA

n Postavite aparat na ravnu podlogu. Prilikom prvog pokretanja aparata napunite spremnik hladnom
vodom. Pokrenite aparat uz pomoc prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje. Propustite pun spremnik vode
kroz aparat jednom ili dvaput bez upotrebe papirnatog filtra ili kave da biste ga ocistili.

n Postavljanje/promjena vremena. Ukopcajte stroj, na zaslonu ce treptati pocetno vrijeme koje pokazuje:
12:00. Pritisnite Tipka SAT i MIN za postavljanje trazenog vremena. Vrijeme se moze bilo kada promijeniti,
¢ak i u programiranom nacinu rada. Samo pritisnite tipku SAT i MIN, vrijeme se istovremeno mijenja.
Napomena: ako iskopcate stroj, vrijeme se treba ponovno postaviti.

B Priprema kave: otvorite poklopac i napunite spremnik za vodu svjezom hladnom vodom do Zeljene
razine. Indikator razine vode nalazi se na spremniku vode i na vréu za kavu.
(Aparat se ne smije koristiti s praznim spremnikom!)

Umetnite trajni filtar* ili papirnati filtar veli¢ine 1x4 u drzac filtra i napunite ga mljevenom kavom.
Skala za preporuceni broj Zlicica kave nalazi se pored skale za vodu. Za prosje¢no jaku kavu dovoljna je
jedna mjerna Zlica (priblizno 6-7 g) po 3alici. Zatvorite poklopac spremnika za vodu i stavite vr¢ natrag
(zajedno s poklopcem).

B Postavljanje/promjena vremena odgode. Tipku PROGRAM drzite pritisnutu duze od 1 sekunde, zatim
otpustite tipku PROGRAM te postavite sate pritiskom tipke HOUR. Zatim postavite minute pritiskom tipke
MIN. Pritisnite tipku AUTO ON kako biste potvr- dili, a na zaslonu ¢e se odmah prikazati trenutno vrijeme
i simbol “auto”.

n Regulator arome produljuje vrijeme pripreme kako bi maksimalno izvukao okus i dobila jac¢a kava za
manji broj $alica (obi¢no manje od 6). Pritisnite tipku AROMA, jednom za slabiju, dva puta za srednje jaku
i 3 puta za jaku kavu.

=]

Pokrenite aparat uz pomo¢ prekidaca za ukljucivanje/isklju¢ivanje. Zaruljica pokaziva¢a napajanja se uk-
ljucuje i topla voda pocinje tedi u filtar. Ako se uredaj ne iskljuci ru¢no, funkcija sigurnosnog automatskog
iskljucivanja isklju¢uje ga nakon 40 minuta.

n Ako izvadite vr¢, ventil filtra sprijecit ¢e kapanje kave na ploc¢u za grijanje. (Kad voda zavri, vr¢ ne smije
biti izvaden dulje od 30 sekundi jer ce se filtar prepuniti.)
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Iskljucite aparat i iskopcajte elektri¢ni kabel. Obrisite sve vanjske povrsine vlaznom krpom. Vr¢ za kavu
i poklopac vréa mogu se prati u stroju. Nikada ne koristite kausti¢na ili abrazivna sredstva za cis¢enje i
nikada ne uranjajte aparat u tekucinu!

Da biste ocistili drzac filtra, podignite rucku i izvadite drzac filtra. Za temeljito cisc¢enje ventila filtra
aktivirajte ga nekoliko puta tijekom ispiranja.

Preporucujemo, kao mjeru opreza, dekalcifikaciju nakon svakih 70 upotreba. Upotrebljavajte iskljuci-
vo sredstvo za uklanjanje kamenca koje nije stetno za okolis i uvijek slijedite upute proizvodaca.

Kao mjeru opreza, preporucujemo uklanjanje kamenca s proizvoda nakon 70 koristenja. Aparat za
kavu ima ugradeni podsjetnik. Kad se na zaslonu naizmjeni¢no pojavljuje “dESC” i “-ALE’, trebate:

1. Napunite spremnik za vodu vodom + octom u omjeru (1: 1) ili vodom + sredstvo za uklanjanje
kamenca u skladu s uputama na sredstvu za uklanjanje kamenca.

2. Filtar umetnite u kosaru i u kojoj treba stajati tijekom cijelog postupka.

3. Postavite posudu za kavu s poklopcem na plocu za zagrijavanje.

4. Ostavite otopinu za uklanjanje kamenca da djeluje priblizno 15 minuta.

5. Ukljucite uredaj.

6. Nakon $to se otopina za uklanjanje kamenca filtrirala, iskljucite uredaj.

7. Ako je potrebno, ponovite postupak za uklanjanje kamenca.

8. Ponovite postupak barem dva puta koristeci istu vodu.

9. Za resetiranje brojaca za uklanjanje kamenca istovremeno pritisnite gumbe "AUTO” i “PROG".

E Tekué¢om vodom pazljivo isperite vr¢ za kavu, poklopac vrca i ulozak filtra. Nekoliko puta ukljucite

ventil protiv kapanja kako bi se isprao.

UzZivajte u novom proizvodu tvrtke Electrolux!

SIGURNOSNI SAVJETI
Pazljivo procitajte sljedecu uputu prije prvog koristenja uredaja.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem
ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i rade po uputama koje se
odnose na sigurno koristenje uredaja te razumiju ukljucene opasnosti.

Uredaje mogu upotrebljavati osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom i
ako su dobile upute o sigurnoj upotrebi uredaja te razumiju ukljucene opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati uredajem.

(iscenje i korisnicko odrZavanje ne smiju provoditi djeca, osim ako su starija od 8
godina i pod nadzorom.

Cuvajte uredaj i njegov kabel dalje od dohvata djece mlade od 8 godina.

Uredaj se smije prikljucivati samo na izvore napajanja Ciji napon i frekvencija
odgovaraju specifikacijama na plocici s nominalnim vrijednostima!

Nikad ne koristite niti poseZite za uredajem ako je

- kabel za napajanje ostecen,

- kuiste uredaja oSteceno.

Uredaj se smije prikljucivati samo na uzemljenu uticnicu. Ako je potrebno, moze se
koristiti produzni kabel prikladan za 10 A.

Ako je aparat ili kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov
ovlasteni serviser ili druga kvalificirana osoba da biste izbjegli opasnost.

Aparat uvijek postavljajte na vodoravnu povrsinu.

Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je prikljucen na izvor napajanja.
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« Uredaj mora biti iskljucen i utikac izvucen iz izvora napajanja nakon svake upotrebe,
prije Cis¢enja i odrZavanja.

« Tijekom rada aparat i dodaci postaju vruci. Koristite samo naznacene rucke i gumbe.
Prije CiS¢enja ili odlaganja ostavite aparat da se ohladi.

+ Ne uranjajte uredaj u vodu niti u bilo koju drugu tekucinu.

« Ne koristite niti postavljajte uredaj na vrucu povrsinu ili blizu izvora topline.

« Upozorenje: pripazite da prikljucak ne dode u kontakt s teku¢inama.

« Pozor: povrsina grijaceg elementa moZe nakon upotrebe biti vruca.

« Elektricni kabel ne smije doci u dodir niti s jednim vru¢im dijelom uredaja.

- Uredaj je namijenjen samo za koriStenje u kucanstvu. Proizvodac ne prihvaca nikakvu
odgc?vornost za moguce Stete nastale zbog neodgovarajuceq ili nepravilnog koristenja
uredaja.

« Nemojte nikad koristiti uredaj s otvorenim poklopcem.

Ovaj uredaj je namijenjen za upotrebu u kucanstvu i za slicne namjene kao sto su:

- kuhinja za osoblje u prodavaonicama, uredima i drugim radnim prostorima;

- farmama;

- zagoste hotela, motela i drugih vrsta smjestaja;

- zaprenocista s doruckom.

ODLAGANJE

Ovaj simbol na proizvodu oznacava da proizvod sadrzi bateriju koja se ne smije odlagati zajedno s
kucanskim otpadom.

Za recikliranje proizvoda odvezite ga na sluzbeno sabirno mjesto ili u Electroluxov servisni centar
mmm 9dje mozete izvaditi i reciklirati bateriju i elektri¢ne dijelove na siguran i stru¢an nacin. Postujte
propise u vasoj zemlji za odvajanje elektri¢nih proizvoda i punjivih baterija.

E Ovaj simbol na proizvodu ili ambalaZi oznacava da se proizvod ne smije tretirati kao kuc¢anski otpad.

Electrolux zadrzava pravo promjene proizvoda, informacija i specifikacija bez prethodne obavijesti.
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MAGYAR

Koszonjlk, hogy Electrolux késziiléket vasarolt! A legjobb eredmények biztositasa érdekében mindig
eredeti Electrolux tartozékokat és alkatrészeket hasznaljon. Ezeket kifejezetten az On késziilékéhez
tervezték. A késziiléket a kornyezetvédelem szem el6tt tartasaval tervezték. Minden mianyag alkatrész
Ujrahasznositasra vonatkozo jelzéssel rendelkezik.

A KESZULEK RESZEI

A. Kezel6panel I.  Be/kikapcsolé gomb jelzéfénnyel
B. Viztartaly J. Program gomb

C. Vizszintjelzé K. Kijelzé

D. Felhajthaté fedél L. Oragomb

E. Szir6tartd csepegésgatlo szeleppel M. Perc gomb

F. Kavéskanna és kannafedél N. Aroma gomb

G. Melegitélap O. Autoon

H. Haloézati tapkabel és csatlakozd

Kép a 2-3. oldalon

UZEMBE HELYEZES

n Helyezze a késziiléket vizszintes munkafelliletre. A késziilék elsé hasznalata el6tt toltse fel a tartalyt
hideg vizzel. Kapcsolja be a készlléket a Be/kikapcsold gombbal. A késziilék megtisztitasdhoz folyasson
at egy vagy két teljes tartaly vizet a késziiléken papirszird, illetve kdvé hasznalata nélkiil. HU

n Azid6 bedllitdasa/modositasa. Csatlakoztassa a késziilék dugvilldjat a haldzathoz. A kijelzon a kiindulasi id6 villog:
12:00. Nyomja meg az ORA és PERC gombot a megfelelé id bedllitasahoz. Az idé barmikor médosithaté, még
program tizemmédban is. Egyszer(ien nyomja meg az ORA és PERC gombot, és az idé azonnal megvaltozik.
Megjegyzés: Ha kihtizza a dugaljbdl a késziilék dugvillajat, akkor ismét be kell az idét llitania.

HR

H Kévé készitése: Nyissa fel a fedelet, és toltse fel a tartalyt a kivant szintig friss, hideg vizzel. A viztartalyon és
a kavéskannan is talalhaté csésze-mérce. (A késziilék ires tartallyal valé hasznalata tilos!)

Helyezze be a tartos szlir6t* vagy egy 1x4 méretli papir sz(ir6t a szlir6tartéba, majd toltse meg
6rolt kavéval. A vizmérce mellett szintén mérce mutatja az adagolandé kavé mennyiségét, kanalakban
mérve. Atlagos er6sségi kdvéhoz csészénként egy mérékanal (kb. 6-7 g) 6rolt kavét adagoljon. Zarjale a
viztartaly fedelét, és helyezze vissza a kannat (a fedelével egyiitt).

B A késleltetési id6 beallitdsa/moédositasa. Tartsa nyomva a PROGRAM gombot 1 masodpercnél tovébb,
majd engedije fel, ezt kévetden &llitsa be az 6rak értékét az ORA gomb megnyomaésaval. Ezutan a percek
értékét a PERC gomb megnyomadsaval éllitsa be. A megerésitéshez nyomja a AUTO ON gombot, a kijelzé
ezt kévetéen rogton az aktualis idét mutatja, a kijelzén megjelenik az,,auto” szimbdlum.

n Az Aromavalaszté funkcio az izek maximalis kivonasa érdekében meghosszabbitja a fézési idét, igy
ke- vesebb adag (altalaban 6 csésze alatti mennyiséqg) készitése esetén erésebb kavét eredményez.
Nyomja meg a AROMA gombot egyszer, ha gyenge kdvét szeretne, kétszer a kdzepes erésségiihdz, vagy
haromszor az erés feketéhez.

Kapcsolja be a késziiléket a Be/kikapcsolé gombbal. A tapellatés jelz6fény bekapcsol, és a forrd viz folyni
kezd a szlirébe. Amennyiben a késziiléket hasznélat utan nem kapcsolja ki, a biztonsagi automatika 40
perc utdan 6nmiikodéen kikapcsolja azt.

n Ha a kannat eltavolitja, a sz(ré szelepe megakadalyozza, hogy kavé cseppenjen a melegitdlapra. (A viz
forrasa kézben a kannat maximum 30 masodpercre tavolitsa el, ellenkezé esetben a sziir6bdl kifut a
viz.)
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TISZTITAS ES APOLAS

Kapcsolja ki a gépet, és huzza ki a halozati tapkabelt a fali aljzatbdl. Minden kiilsé feluletet toroljon
4t nedves ruhaval. A kdvéskanna és a kanna fedele mosogatégépben is elmoshaté. Ne hasznaljon maré
vagy dorzsol6 hatasu tisztitdszert, és soha ne meritse folyadékba a késziiléket!

A sziir6tarté megtisztitasahoz emelje fel a fogantyut, és vegye ki a sztir6tartot. A sz(iré szelepének
alapos megtisztitasahoz aktivalja azt tobbszor is oblités kozben.

Javasoljuk, hogy 6vintézkedésként minden 70 hasznélat utan végezze el a késziilék vizkStelenitését.
Csak kdrnyezetbarét vizkéoldét hasznaljon, és kdvesse a gyartd Utmutatdsait.

Ovintézkedésként javasoljuk a termék vizkémentesitését 70 hasznalat utan. A kavéféz beépitett
emlékeztet6 beallitassal rendelkezik. Amikor a,,dESC” és az,,-ALE” feliratok jelennek meg felvaltva,
tegye a kovetkezéket:

1. Toltson a viztartalyba vizet + ecetet (1:1 aranyban) vagy vizet + vizkéoldot a vizkGoldd termékre
vonatkozo utasitdsoknak megfeleléen.

Helyezze a sz(ir6t a kosérba, és hagyja benne az egész eljaras soran.

Helyezze a kavés kancsét lefedve a melegitd aljzatra.

Hozzavetéleg 15 percig hagyja allni a vizkémentesité oldatot, hogy kifejtse a hatasat.

Kapcsolja be a késziiléket.

Miutan a vizkémentesité oldat atszivargott, kapcsolja ki a készuléket.

Amennyiben sziikséges, ismételje meg a vizkémentesitési eljarast.

Legalabb kétszer ismételje meg az eljarast tiszta viz hasznélataval.

A vizkémentesités szamlald nulldzésahoz nyomja meg egyszerre az,AUTO” és a,PROG” gombokat.

VRNV AWN

E A kavéskannat és fedelét, valamint a sziirébetétet alaposan 6blitse at foly6 viz alatt. Oblités kozben
t6bbszér mozgassa meg a csepegésgatld szelepet.

Hasznalja 6rommel Gj Electrolux késziilékét!

BIZTONSAGI ELOIRASOK

A késziilék elsé hasznalatat megelézden olvassa el figyelmesen a kovetkezo

utasitasokat.

« Ezt akésziiléket 8 évnél iddsebb gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékszervi és
mentalis képesséqli felndttek, tovabbad kell6 tapasztalattal és tuddssal nem rendelkezd
személyek kizérolag feliigyelet mellett, illetve akkor hasznélhatjak, ha elsajatitottdk a
biztonsdgos mikodtetés modjat, és megértették az ezzel eqyiitt jard veszélyeket..

« A hdztartési késziilékeket csokkent fizikai, érzékszervi és mentalis képesséqli
felndttek, tovabba kelld tapasztalattal és tudéssal nem rendelkezd személyek
kizdrélag feltigyelet mellett, illetve akkor haszndlhatjék, ha elsajétitottak a
biztonsdgos mikodtetés modjat, és megértették az ezzel eqyiitt jard veszélyeket..

« Akésziilék nem jatékszer.

« Akészilék tisztitdsat és hazi karbantartasat kizdrdlag akkor végezhetik gyermekek, ha
8 évnél iddsebbek, és az dllandd feliigyelet biztositott.

« Akésziiléket és a hdldzati vezetéket Ugy kell elhelyezni, hogy 8 évnél fiatalabb
gyermekek ne férhessenek hozza.

« Akésziiléket csak a miiszaki adatok cimkéjén feltiintetett értékekkel azonos
fesziiltségd és frekvencidju elektromos haldzathoz szabad csatlakoztatni.

« Soha ne haszndlja és ne vegye kézbe a késziiléket, ha
— megsériilt a tapkabel,

— ha megsériilt a burkolat.

« Akésziilék kizardlag foldelt csatlakozoaljzathoz csatlakoztatva hasznélhatd. Sziikség

esetén 10 A dramer6sségnek megfeleld hosszabbitd kabelt haszndlhat..
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Ha a késziilék vagy a tapkabel megsériilt, a veszély elkeriilése érdekében azt a
gydrtonak, a gyartd altal megbizott szerviznek vagy hasonldan képzett szakembernek
kell kicserélnie.

A késziiléket mindig sima, vizszintes munkafeliletre helyezze.

A tdphdldzathoz csatlakoztatott késziiléket soha ne hagyja feliigyelet nélkil.

Tisztitas vagy karbantartds el6tt, illetve hasznélat utan mindig kapcsolja ki a
késziiléket és hdzza ki a tapkabelt a halézati aljzatbdl.

A késziilék és kiegészitdi a haszndlat soran felforrésodnak. Csak a kijeldlt fogantydkat
és gombokat érintse meg. Tisztitds vaqy tdrolds el6tt hagyja lehdlni.

A késziiléket ne meritse vizbe vagy egyéb folyadékba.

Ne helyezze a késziiléket forrd felliletre vagy héforrds kozelébe.

Vigyazat: keriilje a csatlakozéra torténd kiomlést.

Figyelem: a flit6elem feliiletén hé keletkezhet a haszndlatot kovetden.

A tdpkabel nem érintkezhet a késziilék forrd részeivel.

Ez a késziilék kizarélag haztartasi haszndlatra alkalmas. A gyartd nem vallal
semmilyen kotelezettséget a helytelen vagy nem rendeltetésszer(i haszndlat miatt
bekovetkezett esetleges karokért.

A vizforrald kanndt soha ne hasznalja felnyitott fedéllel.

A késziilék haztartasi és hasonlo céli hasznalatra késziilt, példaul:

izletek, irodak és eqyéb munkahelyeken kialakitott személyzeti konyhék;
tanyahazak;

hotelek, motelek és eqyéb lakés céljdra szolgdld ingatlanok esetén az iigyfelek
szamara;

szallasok reggelivel.

HULLADEKKEZELES

A

Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a késziilékben elem van, amelyet nem szabad a héztartasi hulladékba
E dobni.
Ez a szimbdlum a terméken vagy a csomagolason azt jelzi, hogy a készilék nem kezelhetd haztartasi
E hulladékként. A késziilék Gjrahasznositasahoz vigye azt egy gy(jtéhelyre vagy egy Electrolux
mmm  Szervizkdzpontba, ahol az elemet és az elektromos alkatrészeket biztonsagosan és professzionalisan
tudjak kiszerelni és Ujrahasznositani. Az elektromos termékek és a toltheté akkumulatorok
elkulonitett gydjtéséhez tartsa be orszaga szabdlyait.

z Electrolux fenntartja a jogot, hogy kiilon értesités nélkiil megvdltoztassa a termékeket, az informdcidkat és a specifikdciokat.
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ITALIANO

Grazie per aver scelto un prodotto Electrolux. Per ottenere i risultati migliori, usate sempre gli accessori
e i ricambi originali Electrolux, in quanto sono stati realizzati appositamente per il vostro prodotto.
Questo prodotto é stato progettato pensando alla protezione all'ambiente. Tutte le parti in plastica sono
contrassegnate ai fini del riciclaggio.

COMPONENTI
A. Pannello dei comandi H. Cavo di alimentazione e spina
B. Serbatoio dell'acqua I.  Interruttore ON/OFF con spia di alimentazione
C. Indicatore di livello dell'acqua J. Tasto programma
D. Coperchio incernierato K. Display
E. Supporto del filtro con valvola L. Tastoore
antigocciolamento M. Tasto minuti
F. Caraffa termica e coperchio della caraffa N. Tasto aroma
G. Piastra riscaldante O. Autoon

Immagine sulla pagina 2-3

OPERAZIONI PRELIMINARI

n Posizionare I'apparecchio su una superficie piana. Alla prima accensione dell’apparecchio, riempire il ser-
batoio di acqua fredda. Accendere I'apparecchio utilizzando l'interruttore ON/OFF. Per pulire I'apparecchio,
lasciar passare un intero serbatoio di acqua una o due volte, senza usare un filtro né miscela di caffe.

n Impostazione/modifica dell’ora. Collegare la macchina alla presa di corrente, nel display lampeggia
l'orario iniziale: 12:00. Premere il tasto HOUR e MIN per impostare l'orario desiderato. Lorario si puo
modificare in qualsiasi momento, anche in modalita di programmazione. Premere semplicemente il tasto
HOUR e MIN per cambiare orario tutto in una volta.

Nota: scollegando la macchina dalla presa di corrente, si dovra impostare di nuovo l'orario.

B Per fare il caffe, aprire il coperchio e riempire il serbatoio di acqua fredda fino al livello desiderato. C'’& un
indicatore per le tazze sul serbatoio dell'acqua e sulla caraffa del caffe. Non utilizzare I'apparecchio coniil
serbatoio vuoto!

Inserire il filtro permanente* o un filtro di carta di dimensioni 1x4 nel portafiltro e dosare al suo interno
del caffe macinato. Vicino all'indicatore del livello dell'acqua c’@ un indicatore per il numero di misurini di
caffé consigliati. Per un caffé mediamente forte & sufficiente un misurino (circa 6-7 g) per tazza. Chiudere
il coperchio del serbatoio dell’acqua e riposizionare il bricco (con il coperchio).

B Impostazione/modifica dell’avvio ritardato. Tenere premuto il pulsante PROGRAM per almeno 1 secon-
do, quindi rilasciarlo. Impostare l'ora premendo il pulsante HOUR. Quindi impostare i minuti premendo
il pulsante MIN. Premere il pulsante AUTO ON per confermare, il display mostrera immediatamente 'ora
corrente e visualizzera il simbolo “auto”.

n Il Selettore Aroma estende il tempo di infusione per massimizzare l'estrazione del sapore e ottenere un
caffé pili forte per meno tazzine (solitamente meno di 6).
Premere il pulsante AROMA una volta per un gusto leggero, due volte per un gusto medio e 3 volte per
un gusto forte.

Accendere I'apparecchio utilizzando l'interruttore ON/OFF. La spia di alimentazione si accende e I'acqua
calda inizia a passare nel filtro. Nel caso in cui il dispositivo non venga spento manualmente, la funzione
di Spegnimento automatico di sicurezza si attiva dopo 40 minuti.

n Se il bricco viene rimosso, la valvola del filtro impedisce che il caffé possa gocciolare sulla piastra
riscaldante. Durante la bollitura, il bricco non deve essere rimosso per piu di 30 secondi o dal filtro fuori-
uscira del liquido.

PULIZIA E MANUTENZIONE

n Spegnere l'apparecchio e scollegare il cavo di alimentazione. Pulire tutte le superfici esterne con un panno
pulito. Il bricco del caffé e il coperchio possono essere lavati in lavastoviglie. Non utilizzare detergenti caus-
tici o abrasivi e non immergere I'apparecchio in liquidi!
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m Per pulire il supporto del filtro, sollevare la maniglia e rimuovere il supporto del filtro. Per pulire a fondo la

valvola del filtro, azionarla piu volte mentre la si sciacqua sotto I'acqua.

m Per precauzione, si consiglia di decalcificare I'apparecchiatura dopo 70 impieghi. Utilizzare un prodot-

to decalcificante ecocompatibile e sequire sempre le indicazioni del produttore.

m Per precauzione, si consiglia di eseguire un‘operazione di decalcificazione del prodotto dopo 70 utiliz-

zi. Questa macchina per il caffe é dotata di una configurazione dei promemoria integrata. Quando
compare la visualizzazione alternata “dESC” e “-ALE’, I'utente deve:

1. Riempire il serbatoio con acqua e aceto (1:1) oppure acqua e decalcificante, secondo le istruzioni del
prodotto decalcificante.

Collocare il filtro all'interno del cestello e lasciarlo Ii per I'intero processo.

Posizionare la brocca del caffé con il coperchio sulla piastra di riscaldamento.

Lasciar agire la soluzione decalcificante per circa 15 minuti.

Accendere l'apparecchiatura.

Quando la soluzione decalcificante sara filtrata, spegnere I'apparecchiatura.

Se necessario, ripetere la procedura di decalcificazione.

Ripetere la procedura almeno due volte utilizzando acqua corrente.

Per ripristinare il contatore di decalcificazione, premere contemporaneamente i pulsanti
“AUTO" e "PROG".

VRN RAWN

E Sciacquare accuratamente la caraffa del caffe e I'inserto del filtro sotto I'acqua corrente. Attivare la

valvola antigocciolamento piu volte durante il risciacquo.

NORME DI SICUREZZA

Leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio per
la prima volta.

Questa apparecchiatura puo essere usata da bambini a partire dagli 8 anni e da adulti
con limitate capacita fisiche, sensoriali o mentali o con scarsa esperienza o conoscenza
sull'uso dell'apparecchiatura, se sorvegliati o se sono stati istruiti relativamente all’uso
dell'apparecchiatura e hanno capito i rischi coinvolti.

Le apparecchiature possono essere usate da adulti con limitate capacita

fisiche, sensoriali 0 mentali o con scarsa esperienza o conoscenza sull'uso
dell‘apparecchiatura, se sorvegliati o se sono stati istruiti relativamente all'uso
dell'apparecchiatura e hanno capito i rischi coinvolti.

Evitare che i bambini giochino con I'apparecchiatura.

La pulizia e gli interventi di manutenzione non devono essere esequiti dai bambini di
eta inferiore agli 8 anni e in assenza di supervisione.

Tenere |'apparecchiatura e il rispettivo cavo fuori dalla portata dei bambini di eta
inferiore agli 8 anni.

L'apparecchio puo essere collegato solo a una fonte di alimentazione con tensione e
frequenza conformi alle specifiche riportate sulla targhetta delle caratteristiche.

Non utilizzare I'apparecchio se

— il cavo di alimentazione & danneggiato,

— il rivestimento esterno € danneggiato.

Collegare I'apparecchio esclusivamente a prese dotate di messa a terra. Se necessario,
e possibile utilizzare una prolunga tipo 10 A.

Se I'apparecchio o il cavo di alimentazione sono danneggiati, richiederne la
sostituzione al produttore, a un suo agente dell'assistenza tecnica o a una persona
egualmente qualificata per evitare rischi.

Posizionare sempre I'apparecchio su una superficie piana e regolare.

Non lasciare 'apparecchio incustodito quando é collegato all'alimentazione di rete.
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- Spegnere |'apparecchio e scollegarlo dall'alimentazione di rete dopo ogni utilizzo e
prima di ogni operazione di pulizia e manutenzione.

- Lapparecchio e gli accessori si surriscaldano durante I'uso. Utilizzare solo le
impugnature e le manopole designate. Lasciar raffreddare I'apparecchio prima di
pulirlo o riporlo.

« Non immergere I'apparecchio in acqua o altri liquidi.

« Non utilizzare o posizionare I'apparecchio su una superficie calda o in prossimita di
fonti di calore.

« Avvertenza: non versare liquidi sul connettore.

« Attenzione: dopo I'uso, la superficie della resistenza e soggetta a calore residuo.

« Evitare che il cavo di alimentazione entri in contatto con le parti surriscaldate
dell'apparecchio.

« Questo apparecchio & concepito per il solo uso domestico. Il produttore declina
qualsiasi responsabilita per eventuali danni causati da uso improprio o non corretto.
« Non utilizzare I'apparecchio con il coperchio aperto.

L apparecchiatura e destinata all’'uso domestico e applicazioni simili, come:

- Cucine di negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;

- Fattorie;

- (lienti di hotel, motel e altri ambienti residenziali;

- Bed and breakfast.

SMALTIMENTO

Questo simbolo indica che il prodotto contiene una batteria che non deve essere smaltita con i
normali rifiuti domestici.

Questo simbolo sul prodotto o sullimballaggio indica che il prodotto non deve essere trattato come
E un normale rifiuto domestico. Per riciclare il prodotto, consegnarlo ad un punto di raccolta ufficiale o
mmm ad un Centro di Assistenza Electrolux in grado di rimuovere e riciclare la batteria e le parti elettriche
in modo sicuro e professionale. Rispettare le disposizioni locali per quanto riguarda la raccolta
differenziata di prodotti elettrici e batterie ricaricabili.

Electrolux si riserva il diritto di modificare prodotti, informazioni e specifiche tecniche senza alcun preavviso.

ETICHETTA AMBIENTALE (In accordo con D. Lgs. N.116/2020)

MATERIALE CODICE MATERIALE INDICAZIONI PER LA RACCOLTA FOTO
(DA DECISIONE 97/129/CE) | DIFFERENZIATA (*

Carta PAP 22 CARTA

Cartone ondulato PAP 20 CARTA

Polietelene LDPE 4 PLASTICA [Y=——"anaaa . |
== ]

a bassa densita L
|

(R

T
'

(*) Verifica le disposizioni del tuo Comune.

EKF77xxx_Coffee_Maker_Perfectaroma_ELX_2021.indd 38 @ 2021-07-09 11:54:05



1 TNEE @® | D [ [ [

LIETUVISKAI

Dékojame, kad pasirinkote ,Electrolux” gaminj. Norédami uztikrinti geriausius rezultatus, visuomet
naudokite originalius ,Electrolux” priedus ir atsargines dalis. Jie sukurti specialiai Jasy gaminiui. Sis
gaminys sukurtas galvojant apie aplinka. Visos plastikinés dalys yra pazenklintos perdirbimo tikslais.

SUDEDAMOSIOS DALYS

A. Valdymo skydelis 1. JJUNGIMO / ISJUNGIMO jungiklis su maitinimo
B. Vandens bakas indikatoriaus lempute

C. Vandens lygio indikatorius J. Programavimo mygtukas

D. Atverciamas dangtis K. Ekranas

E. Filtro laikiklis su voztuvu nuo la3éjimo L. Valandy nustatymo mygtukas

F. Kavos asotis ir gsocio dangtis M. Minuciy nustatymo mygtukas

G. Sildymo plokste N. Aromato mygtukas

H. Maitinimo laidas ir kistukas 0. Autoon

Paveikslélis 2-3 puslapyje

NAUDOJIMO PRADZIA

n Padékite prietaisa ant lygaus pavirsiaus. Kai pirma karta jjungiate prietaisa, pripildykite baka 3alto van-
dens. JUNGIMO / ISJUNGIMO jungikliu jjunkite prietaisa. Nenaudodami popierinio filtro ar kavos leiskite
pilnam bakui vandens tekéti prietaisu vieng ar kelis kartus, kad i$sivalyty.

n Laiko nustatymas/keitimas. Prijungus aparata prie elektros tinklo, ekrane Zyb¢ios pradiné laiko nuostata:
12:00. Spausdami valandy,,HOUR" ir minuciy ,MIN” nustatymo mygtukus, nustatykite reikiama laika.
Laika bet kuriuo metu galite pakeisti, netgi veikiant programavimo rezimui. Tiesiog spauskite mygtukus IT
,HOUR" ir ,MIN" ir laikas tuoj pat bus pakeistas.
Pastaba: jeigu atjungsite aparatg nuo elektros tinklo, laika teks nustatyti i$ naujo. LT

B Kavos virimas: atidarykite dangtj ir pripildykite vandens baka 3vieZio 3alto vandens iki norimo lygio.
Ant vandens bakelio ir kavinuko yra pazyméta talpa puodeliais. (Prietaiso negalima naudoti, kai bakas
tuscias!)

n Jdékite j filtro laikiklj daugkartinj filtra* arba 1x4 dydzio popierinj filtra ir pripilkite j jj maltos kavos.
Greta vandens matuoklio yra matuoklis, nurodantis rekomenduojama kavos Sauksteliy skaiciy.Norint iSvirti
vidutinio stiprumo kavos, vienam puodeliui uztenka vieno matavimo Sauksto (apie 6-7 g.). Uzdarykite van-
dens rezervuaro dangtelj ir vél jstatykite indg (su dangteliu).

B Delsos laiko nustatymas (pakeitimas). Paspauskite ir daugiau kaip 1 sekunde palaikykite mygtuka ,PRO-
GRAM’, tada jj atleiskite, mygtuku,HOUR" nustatykite valandas. Paskui nustatykite minutes, spausdami
mygtuka,MIN". Kartg paspauskite mygtuka,AUTO ON’, kad ekrane vél baty rodomas esamas laikas. Taip
pat bus rodomas simbolis,auto” lemputé.

u Aromato rinkikliu pailginamas ruosimo laikas, kad ruosiant kelis puodelius kavos (paprastai maziau nei
6), ji baty aromatingesné ir stipresné.

Norédami nestiprios kavos, paspauskite , AROMA” vieng kartg, vidutinio stiprumo - dukart, o stiprios
kavos - 3 kartus.

Jjunkite prietaisa JJUNGIMO / ISJUNGIMO jungikliu. Jsijungia maitinimo indikatoriaus lemputé ir  filtra

apsauginis automatinis isjungiklis.

n Jei gsotis yra nuimtas, filtro voZtuvas neleidzia kavai laséti ant Sildymo plokstés. (Verdant gsocio negali-
ma nuimti ilgiau nei 30 sek., nes filtras persipildys.)
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VALYMAS IR PRIEZIURA

ISjunkite prietaisa ir iStraukite maitinimo laida. Drégna Sluoste nuvalykite visus iSorinius pavirsius.
Kavos asotj ir gsoc¢io dangtj galima plauti indaplovéje. Niekada nenaudokite Sarminiy arba Siurksciy
valymo priemoniy ir niekada nemerkite prietaiso j jokj skystj!

Norédami isvalyti filtro laikiklj, pakelkite rankeng ir nuimkite filtro laikiklj. Norédami kruopsciai isvalyti
filtro voZtuva, skalavimo metu suaktyvinkite jj kelis kartus.

Rekomenduojame kalkiy nuosédas 3alinti kas 70 kavos aparato naudojimo karty. Naudokite tik
aplinkai nekenksminga kalkiy nuosédy salinimo priemone ir visada laikykités gamintojo nurodymuy.

Panaudojus produkta 70 karty rekomenduojame jj i$valyti nuo kalkiy nuosédy. Siame kavos aparate
yra priminimy nustatymy funkcija. Kai ekrane pakaitomis rodomi pranesimai,dESC” ir ,-ALE", atlikite
toliau nurodytus veiksmus:

1.] vandens rezervuarg jpilkite vandens ir acto (1:1) arba vandens ir kalkiy $alinimo priemonés, kaip
nurodyta kalkiy $alinimo priemoneés instrukcijoje.

2.| krepselj jdékite filtrg visai valymo proceso eigai.

3. Ant kaitinimo bazés pastatykite kavos gsotj su dangciu.

4. Palaukite mazdaug 15 minuciy, kad suveikty kalkiy $alinimo tirpalas.

5. Jjunkite prietaisa.

6. Kai kalkiy salinimo tirpalas pradés sunktis, prietaisg iSjunkite.

7. Jei reikia, kalkiy salinimo procedura pakartokite.

8. Pakartokite Sig procedira bent du kartus. Kiekvienga kartg naudokite tik $vary vanden;.

9. Jei norite i$ naujo paleisti kalkiy 3alinimo skaitliuka, vienu metu paspauskite mygtukus,AUTO”
ir,PROG".

E Kavos gsotj praskalaukite, gsocio dangtelj ir filtra visiskai pakiskite po tekanciu vandeniu. Praskalave
keleta karty suaktyvinkite voztuva nuo laséjimo.

Naudokités savo nauju ,Electrolux” gaminiu!

SAUGOS PATARIMAS

Prie$ pirma karta naudodami prietaisg atidZiai perskaitykite toliau pateiktas

instrukijas.

« ] prietaisg galima naudoti vaikams nuo 8 mety amziaus ir asmenims, turintiems
psichiniy, jutiminiy arba protiniy negaliy arba patirties bei Ziniy trakumo, jeigu
jie yra priZiarimi arba instruktuojami, kaip saugiai naudoti §j prietaisa, ir supranta
atitinkamus pavojus.

+ Prietaisus galima naudoti asmenims, turintiems psichiniy, jutiminiy arba protiniy
negaliy arba patirties bei Ziniy trukumo, jeigu jie yra priZiurimi arba instruktuojami,
kaip saugiai naudoti $j prietaisg, ir supranta atitinkamus pavojus.

« Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo prietaisu.

» Vaikams draudZiama valyti ir techniskai priZidréti $j gaminj, nebent jie buty vyresni
nei 8 mety amzZiaus ir juos priZitréty suauges asmuo.

- Saugokite prietaisq ir jo kabelj nuo jaunesniy nei 8 mety amziaus vaiky.

« Prietaisas gali bati prijungtas tik prie maitinimo Saltinio, kurio jtampa ir daznis
atitinka duomeny ploksteléje pateiktas specifikacijas!

« Niekada nenaudokite ar nekelkite prietaiso, jei pazeistas elektros maitinimo laidas
arba korpusas.

« Prietaisas turi bati jjungtas tik j jZeminta lizda. Jei reikia, galima naudoti 10 A tinkantj
ilginamgjj laida.

« Jei prietaisas arba elektros maitinimo laidas paZeistas, jj turi pakeisti gamintojas,
gamintojo techninés priezitros atstovas arba kitas kvalifikuotas asmuo, kad buty
isvengta pavojaus.
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« Prietaisg visada dékite ant lygaus pavirSiaus.”

« Niekada nepalikite prietaiso be prieziaros, kai jis prijungtas prie maitinimo Saltinio.

« Kiekvieng kartg panaudojus, pries valant ar atliekant technine prieZiurg prietaisg reikia
iSjungti ir istraukti maitinimo laido kistuka.

+ Prietaisui veikiant jis ir jo priedai yra karsti. Naudokite tik prietaisui skirtas rankenas ir
rankenéles. Pries prietaisq valydami ar palikdami nenaudojama leiskite jam atvésti.

- Nemerkite prietaiso j vandenj ar kokj kitg skystj.

- Nenaudokite ar nedékite prietaiso ant karSo pavirsiaus ar prie Silumos Saltinio.

« Perspéjimas: Venkite issiliejimo ant jungties.

« Démesio. Kaitinimo elemento pavirSius po naudojimo gali buti jkaites.

- Maitinimo laidas negali liestis su jokiomis karStomis prietaiso dalimis.

« Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Gamintojas negali prisiimti jokios
atsakomybés uz galima Zala, patirta dél netinkamo naudojimo.

- Niekada nenaudokite prietaiso atidarytu dangteliu.

Sie prietaisai yra skirti naudoti buitiniams ir panasiems tikslams, pavyzdZiui:

- darbuotojy virtuvés patalpose cechuose, biuruose ir kitose darbo aplinkose;

- ukiuose;

- viesbuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamosiose aplinkose;

- sveiy namuose..

ISMETIMAS

Sis ant gaminio esantis simbolis rodo, kad $iame gaminyje yra akumuliatorius, kurio negalima 3alinti
su jprastomis buitinémis atliekomis.

Sis simbolis ant gaminio ar jo pakuotés rodo, kad gaminio negalima laikyti buitinémis atliekomis.
E Norédami perdirbti savo gaminj, nuneskite jj j oficialy surinkimo punkta arba,,Electrolux” techninés
mmmm  PrieZidros centra, kur bus galima saugiai ir profesionaliai iSimti ir perdirbti akumuliatoriy ir elektrines
dalis. Laikykités savo Salies taisykliy dél atskiro elektriniy gaminiy ir jkraunamy akumuliatoriy
surinkimo.

Electrolux” pasilieka teise nepranesusi keisti gaminius, informacijq ir techninius duomenis.
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LATVIESU

Paldies, ka izvéléjaties Electrolux izstradajumu. Labakam sniegumam izvélieties originalos Electrolux
piederumus un rezerves dalas. Tie ir paredzéti tiesi jisu izstradajumam. Sis izstradajums veidots, domajot
par apkartéjo vidi. Visas plastmasas dalas ir paredzétas parstradei.

SASTAVDALAS

A. Vadibas panelis I. leslégSanas/izslégsanas slédzis ar stravas
B. Udens tvertne indikatoru

C. Udens limena indikators J. Programmu taustin3

D. Atverams vaks K. Displejs

E. Filtra turétajs ar pretpilésanas varstu L. Stundu taustins

F. Kafijas trauks un trauka vaks M. MinG3u taustins

G. Sildisanas plaksne N. Aromata taustins

H. Barosanas vads un spraudnis O. Autoon

Attéls 2-3. lappusé

DARBA SAKSANA

n Novietojiet ierici uz lidzenas virsmas. Kad lietojat ierici pirmo reizi, piepildiet tvertni ar aukstu adeni. les-
|édziet ierici, izmantojot ieslégsanas/izslégsanas slédzi. Lai iztiritu ierici, piepildiet Gdens tvertni un laujiet
adenim izplast caur ierici vienu vai divas reizes; neizmantojiet papira filtru vai kafiju.

n Laika iestatidana/maini3ana. Pieslédziet automatu elektribai, displeja saks mirgot sakotnéjais laiks, radot:
12:00. Nospiediet STUNDU un MINUSU taustinu, lai iestatitu nepiecie$amo laiku. Laiku var mainit jebkura
bridi pat programmu rezima. Vienkarsi nospiediet STUNDU un MINUSU taustinu un laiks uzreiz mainisies.
Piezime: ja atvienosiet ierici, laiks atkal bas jaiestata.

E Kafijas pagatavosana: atveriet vacinu un piepildiet Gdens tvertni ar nepiecieSamo auksta Gdens daud-
zumu. Uz adens trauka un kafijas krazes ir skala, kura noradits krazisu skaits. (lerici nedrikst izmantot, ja
udens tvertne ir tuksa!)

levietojiet pastavigo filtru* vai 1 x 4 izméra papira filtru tam paredzétaja filtra rami un piepildiet to
ar maltu kafiju. Blakus Gdens tilpuma atzimém ir noradits ari ieteicamais kafijas karosu skaits. Lai iegGtu
vidéji stipru kafiju, vienai tasitei nepiecieSama viena mérkarote kafijas (apm. 6-7 g). Aizveriet tdens
tvertnes vaku un novietojiet trauku atpakal (ar aizvértu vaku).

B Aizkaves laika iestatiSana/mainisana. Nospiediet un turiet nospiestu pogu PROGRAM ilgak par 1 sekun-
di, péc tam atlaidiet pogu PROGRAM. Lai iestatitu stundas, spiediet pogu HOUR. Tad iestatiet minates,
piespiezot pogu MIN. Lai apstiprinatu, nospiediet pogu AUTO ON. Displeja nekavéjoties tiks paradits
pasreizéjais laiks un simbols “auto”.

n Aromata parslégs paildzina gatavosanas laiku, lai maksimali pastiprinatu garSu un pagatavotu stipraku
kafiju mazakam tasisu skaitam (parasti mazak par sesam tasitém).
Nospiediet pogu AROMA; vienu reizi vieglai, divas reizes vidéji stiprai un tris reizes stiprai kafijai.

leslédziet ierici, nospiezot ieslégsanas/izslégsanas slédzi. ledegas stravas indikators, un filtra sak plast
karstais Gdens. Ja ierice netiek izslégta manuali, automatiska drosibas izslégsanas funkcija to izslégs péc
40 minuatem.

n Ja kriize ir nonemta, filtra varsts novérs kafijas pilésanu uz sildisanas pamatnes. (Varisanas laika krizi
nedrikst nonemt ilgak par 30 sekundém, pretéja gadijuma filtrs parpladis.)
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TIRISANA UN APKOPE

I1zslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla. Noslaukiet visas aréjas virsmas ar mitru draninu. Kafijas
krazi un kraizes vacinu var mazgat trauku mazgajama masina. Nelietojiet kodigus vai abrazivus tirisanas
lidzeklus un neiemérciet ierici skidruma!

Lai tirftu filtra turétaju, paceliet rokturi un nonemiet filtra turétaju. Lai rapigi iztiritu filtra varstu, ska-
losanas laika vairakas reizes to aktivizéjiet.

Rekomenduojame kalkiy nuosédas 3alinti kas 70 kavos aparato naudojimo karty. Naudokite tik
aplinkai nekenksminga kalkiy nuosédy salinimo priemone ir visada laikykités gamintojo nurodymuy.

Drosibas noliikos iesakam atkalkot savu izstradajumu péc 70 darbibas cikliem. Sis kafijas aparats ir
aprikots ar iebivétu atgadinajumu. Péc tam, kad displeja pamisus paradas norade “dESC” UN “-ALE’,
jums javeic turpmak izklastitas darbibas.

1. Uzpildiet dens tvertni ar tdens un etika maisijumu (1:1) vai Gdens un atkalkotaja maisijumu
atkalkosanas lidzekla lietosanas noradijumos ieteiktaja koncentracija.

levietojiet filtru groza un atstajiet to taja visa procesa laika.

Novietojiet kafijas krazi ar vaku uz sildosas virsmas.

Laujiet atkalkosanas skidumam iedarboties aptuveni 15 minutes.

leslédziet ierici.

Izslédziet ierici péc tam, kad atkalkosanas skidums ir izstcies cauri perkolatoram.
NepiecieSsamibas gadijuma veiciet atkalkosanas procesu atkartoti.

Atkartojiet procesu vismaz divas reizes, izmantojot tiru Gdeni.

Lai atiestatitu atkalko3anas skaititaju, vienlaikus nospiediet taustinus “AUTO” un "PROG".

VRN RAWN

E Kavos asotj praskalaukite, gsocio dangtelj ir filtrg visiskai pakiskite po tekanciu vandeniu. Praskalave

keleta karty suaktyvinkite voztuva nuo laséjimo.

Izbaudiet savu jauno Electrolux izstradajumu!

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Pirms izmantojat ierici pirmo reizi, uzmanigi izlasiet talak minetos noradijumus.

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotam fiziskam,
sensoram vai garigam spejam, vai pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir apmaciti par ierices drosu lietosanu un izprot potencialos
riskus.

So ierici drikst izmantot cilveki ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam
spejam, vai pieredzes un zinasanu trikumu atbildigas personas uzraudziba vai ja tie ir
apmaditi par ierices drosu lietosanu un izprot potencialos riskus.

Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

Tirisanu un lietotaja apkopi drikst veikt bérni no 8 gadu vecuma, kuriem ir nodrosinata
uzraudziba.

Turiet ierici un tas elektrovadu bérniem, kas ir jaunaki par 8 gadu vecumu, nepieejama
vieta.

lerici drikst pievienot tikai tadam stravas padeves avotam, kura sprieqgums un
frekvence atbilst noradeém uz tehnisko datu plaksnites!

Nekad nelietojiet ierici vai nenemiet to rokas, ja

— irbojats barosanas vads;

— irbojats ierices korpuss.

lerici drikst pievienot tikai zemétai kontaktligzdai. Ja nepiecieSams, var izmantot
pagarinataju, kas piemerots 10 A lielam stravas stiprumam.

Jaierice vai baroSanas vads ir bojati, lai izvairitos no riska, sazinieties ar tuvako servisa
centru.

.
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- Vienmer novietojiet ierici uz lidzenas darba virsmas.

« Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta pievienota elektrotiklam.

« Péckatras izmantoSanas reizes un pirms tirisanas un apkopes ierice ir jaizslédz un
jaatvieno no elektrotikla.

« lerice un tas piederumi darbibas laika sakarst. Lietojiet tikai noraditos rokturus un
pogas. Pirms tiriSanas vai glabasanas laujiet iericei atdzist.

« Nemérciet ierici tideni vai citos Skidrumos.

« Nenovietojiet ierici uz karstas virsmas vai siltuma avota tuvuma.

« Bridinajums. Savienotaju nedrikst apslakstit ar Skidrumu.

« Uzmanibu! Péc lietoSanas apsildes elementa virsma joprojam var bat karsta.

« Nelaujiet barosanas vadam saskarties ar ierices karstajam dalam.

« lerice ir paredzéta izmantosanai tikai majas. RaZzotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas izmantosanas de|.

« Nedarbiniet ierici, ja vaks ir atverts.

lerice paredzéta izmantosanai majsaimnieciba un lidzigiem mérkiem, piemeram:

- personala virtuves zonas veikalos, birojos un citas darba vides;

- lauku majas;

- viesu lietoSanai viesnicas, mote|os un citas apdzivojamas vides;

- viesu namos.

UTILIZACUJA

Sis simbols uz produkta norada, ka produkts satur akumulatoru, ko nedrikst izmest kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem.

Sis simbols uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka produktu nedrikst izmest kopa ar sadzives
E atkritumiem. Lai produktu nodotu parstradei, ltdzu, nogadajiet to oficiala savaksanas punkta vai
mmm Electrolux apkalposanas centra, lai akumulatora un elektrisko dalu nonemsana un parstrade notiktu
drosi un profesionali. levérojiet savas valsts noteikumus par elektroieri¢u un ladéjamo akumulatoru
atsevisku savaksanu.

Electrolux patur tiesibas veikt produktu, informacijas un specifikaciju izmainas bez iepriekséja pazinojuma.
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NORSK

Takk for at du velger et Electrolux-produkt. For & sikre de beste resultatene, ma du alltid bruke originale
tilbehor og reservedeler fra Electrolux. De er spesielt designet for produktet ditt. Dette produktet er
utformet med miljget i tankene. Alle plastdeler er merket for resirkuleringsformal.

KOMPONENTER

A. Betjeningspanel 1. AV/PA-bryter med strgmindikator
B. Vannbeholder J. Program-knapp

C. Vannivaindikator K. Display

D. Hengslet lokk L. Time-knapp

E. Filterholder med antidryppventil M. Minutt-knapp

F. Kaffekanne og kannelokk N. Aroma-knapp

G. Varmeplate O. Autoon

H. Stremledning og stepsel

Bilde side 2-3
SLIK KOMMER DU | GANG

n Sett maskinen pa et plant underlag. Nar du starter maskinen for forste gang, fyller du beholderen med
kaldt vann. Start maskinen med AV/PA-bryteren. La en full beholder med vann g4 én eller to ganger
gjennom maskinen for & rengjere den, uten & bruke papirfilter eller kaffe.

n Angi/endre tid. Nar du kobler til maskinen vil displayet vise tiden: 12:00. Trykk pa TIME- og MINUTT-knap-
pene for & angi ensket tid. Tiden kan endres nar som helst, selv i programmodus. Trykk pa TIME- og
MINUTT-knappene for a endre tiden.

Merk: tiden ma stilles inn pa nytt etter at du har koblet fra maskinen.

E Lage kaffe: dpne lokket og fyll vannbeholderen med kaldt, friskt vann opp til gnsket niva. Det er kop-
pemarkeringer pa vanntanken og pa kaffekannen. (Maskinen ma ikke brukes nar vannbeholderen er
tom!)

Plasser det permanente filteret* eller et 1x4 papirfilter i filterholderen og fyll pa malt kaffe. Ved siden Lv
av vannmaleren finner du en oversikt over anbefalt antall skjeer med kaffe. Til middels sterk kaffe er det
tilstrekkelig med én maleskje (ca. 6-7 g) per kopp. Lukk lokket pa vanntanken og sett kannen tilbake NO
(med lokket pa).

B Stille inn/endre forsinket starttid. Trykk pa og hold inne PROGRAM-knappen i over ett sekund, og slipp
deretter PROGRAM-knappen. Velg timer ved a trykke pa HOUR-knappen, og velg deretter minutter ved
& trykke pa MIN-knappen. Trykk pd AUTO ON-knappen for a bekrefte valget. Displayet gar umiddelbart
tilbake til & vise det aktuelle klokkeslettet. Displayet viser “auto”-symbolet.

n Aromavelgeren gjer at bryggetiden blir lenger, slik at det trekkes ut mest mulig smak av kaffen og kaffen
far en sterkere smak. Den fungerer for et mindre antall kopper (vanligvis mindre enn seks).
Trykk pd AROMA-knappen, én gang for mild styrke, to ganger for middels og tre ganger for sterk kaffe.

Start maskinen med AV/PA-bryteren. Stremindikatoren tennes, og varmt vann begynner  renne inn i
filteret. Hvis maskinen ikke skrus av manuelt, skrur sikkerhetsfunksjonen for automatisk avstengning den
av etter 40 minutter.

n Hvis du fjerner kannen, hindrer filterventilen at det drypper kaffe pa varmeplaten. (Kannen ma ikke
fiernes i mer enn 30 sekunder mens kaffen tilberedes - da overfylles filteret.)
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RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

Sla av maskinen og trekk ut stremledningen. Terk av alle utvendige flater med en fuktig klut. Kaffekan-
nen og lokket taler oppvaskmaskin. Ikke bruk rengjgringsmidler som er etsende eller som inneholder
slipemidler, og ikke senk maskinen i vaeske!

Du rengjor filterholderen ved & lofte opp handtaket og ta ut filterholderen. Filterventilen rengjeres
grundig ved & aktivere den flere ganger mens den blir skylt.

Som en forholdsregel anbefaler vi avkalking etter 70 traktinger. Bruk bare et miljevennlig avkalking-
smiddel, og felg alltid produsentens instruksjoner.

Som en forholdsregel anbefaler vi a avkalte produktet ditt etter a ha brukt det 70 ganger. Denne
kaffemaskinen har en innebygget paminnelse innstilt. Nar et alternerende display av «deECS» og
«-ALE» vises, skal du:

1. Fylle vanntanken med vann + edikk (1:1) eller vann + avkalkingsmiddel i henhold til
avkalkingsmiddelets produktinstruksjoner.

Plassere filteret i kurven og beholde det der gjennom hele prosessen.

Plassere kaffekannen med lokket pa varmeplaten.

La avkalkingslgsningen virke i omtrent 15 minutter.

Sla pa apparatet.

Nar avkalkingslgsningen har trukket gjennom, sla av apparatet.

Hvis nedvending, gjenta avkalkingsprosedyren.

Gjenta prosedyren minst to ganger med rent vann.

For & nullstille avkalkingstelleren, trykk pa «<KAUTO»- og «PROG»-knappene samtidig.

VRN RAWN

m Skyll kaffekannen, kannelokket og filterinnsatsen grundig under rennende vann. Aktiver an-
tidrypp-ventilen flere ganger under skyllingen.

Nyt ditt nye Electrolux-produkt!

SIKKERHETSRAD

Les falgende anvisninger ngye for du bruker apparatet for forste gang.

« Dette produktet kan brukes av barn fra 8 dr og oppover, og av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner med mangel pa erfaring eller kunnskap, hvis
instruksjon eller opplaring i bruk av produktet er gjennomfart pa en sikker mate, slik
at de forstdr farene.

« Produkter kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de far tilsyn eller instruksjoner om
bruk av produktet pa en sikker mate, og hvis de forstdr farene.

« Barn skal ikke leke med produktet.

« Rengjering og vedlikehold skal ikke gjgres av barn med mindre de er eldre enn 8 ar og
har tilsyn av voksne.

« Hold produktet og ledninger utenfor rekkevidden til barn som er yngre enn 8 ar.

- Apparatet kan bare kobles til en stramkilde med samme spenning og frekvens som er
angitt pd typeskiltet!

« |kke bruk eller lgft apparatet hvis stramledningen eller huset er skadet.

- Apparatet skal bare kobles til en jordet kontakt. En skjateledning beregnet pa 10 A kan
brukes hvis det er ngdvendig.

« Hvis apparatet eller stremledningen er skadet, ma de skiftes av produsenten, et
autorisert servicesenter eller en tilsvarende kvalifisert person for & unngé fare.

- Apparatet skal alltid plasseres pa et plant og jevnt underlag.

« lkke gé fra apparatet uten tilsyn mens det er koblet til stramnettet.

« Apparatet md slds av og stapselet trekkes ut etter hver gang det har veert i bruk samt
for rengjoring og vedlikehold.
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« Apparatet og tilbehgret blir varmt ndr det er i bruk. Bruk bare angitte hdndtak og
knapper. La apparatet avkjgle for rengjgring eller oppbevaring.

« Ikke senk apparatet i vann eller andre veesker.

« |kke bruk eller plasser apparatet pa et varmt underlag eller i nerheten av en
varmekilde.

« Advarsel: Unnga a sele pa koblingen.

« Advarsel: Overflaten pa varmeelementet kan vaere varm ogsa etter bruk.

« Strgmledningen md ikke komme i kontakt med noen av apparatets varme deler.

« Dette apparatet er bare beregnet pa husholdningsbruk. Produsenten patar seq ikke
erstatningsansvar for eventuelle skader som folge av upassende eller feilaktig bruk.

+ |kke bruk apparatet med lokket dpent.

Dette produktet er kun ment for bruk i husholdninger og liknende bruk som:

personalkjokken i butikker, pa kontorer og andre arbeidsmiljger;

gardshus;

av gjester pa hoteller, moteller og andre boligtyper;

- "bed and breakfast”-miljger.

KASSERING

Dette symbolet pa produktet viser at dette produktet inneholder et batteri som ikke skal kastes
sammen med vanlig husholdningsavfall.

Dette symbolet pa produktet eller pa emballasjen viser at produktet ikke méa behandles som

E husholdningsavfall. For a resirkulere produktet, kan du ta den med til et offisielt innsamlingssted

mmm  ©ller til et Electrolux-servicesenter som kan fjerne og gjenvinne batteriet og elektriske deler pa en @
trygg og profesjonell mate. Fglg ditt lands regler for separat innsamling av elektriske produkter og m
oppladbare batterier.

Electrolux forbeholder seg retten til G endre produkter, informasjon og spesifikasjoner uten varsel.
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POLSKI

Dziekujemy za wybor produktu Electrolux. Aby uzyskaé najlepsze efekty, nalezy zawsze uzywac
oryginalnych akcesoriow i czesci zamiennych firmy Electrolux. Zostaty one zaprojektowane specjalnie do
tego produktu. Ten produkt zaprojektowano z myslg o ekologii. Wszystkie czesci z tworzyw sztucznych
oznaczono jako nadajace sie do recyklingu.

ELEMENTY

A. Panel sterowania . WLACZNIK z lampka sygnalizacyjna
B. Zbiornik wody J. Przycisk wyboru programu

C. Wskaznik poziomu wody K. Wyswietlacz

D. Pokrywa z zawiasem L. Przycisk godzin

E. Uchwyt filtra i zawor zapobiegajacy kapaniu M. Przycisk minut

F. Dzbanek na kawe i pokrywka dzbanka N. Przycisk Aroma

G. Plytka grzejna O. Autoon

H. Przewdd zasilajacy z wtyczka

Rysunek strona 2-3

ROZPOCZECIE UZYTKOWANIA

n Urzadzenie musi stac na ptaskim podtozu. Przy pierwszym uruchomieniu urzadzenia napetnij zbiornik
zimng woda. Wiacz urzadzenie, naciskajac WLACZNIK. Pozwdl na przeptyniecie zawartosci petnego
zbiornika jeden lub dwa razy przez urzadzenie bez filtra i kawy.

n Ustawianie/zmiana czasu. Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania; na wyswietlaczu zacznie miga¢ wstepne
ustawienie czasu: 12:00. Nacisna¢ przycisk HOUR (godz.) i MIN (min), aby ustawi¢ zgdany czas. Ustawienie
czasu mozna zmieni¢ w dowolnej chwili, rowniez w trybie programu parzenia. Aby zmieni¢ ustawienie
czasu, wystarczy nacisna¢ przycisk HOUR (godz.) i MIN (min).

Uwaga: w przypadku odtaczenia urzadzenia od zasilania konieczne jest ponowne ustawienie czasu.

E Przyrzadzanie kawy: otwérz pokrywe i napetnij zbiornik swieza, zimng wodg do zagdanego poziomu. Na
pojemniku na wode oraz na dzbanku na kawe znajduje sie podziatka wskazujaca na liczbe filizanek, jakiej
odpowiada ilo$¢ wody w zbiorniku lub w dzbanku. (Nie wolno uzywac urzadzenia z pustym zbiorniki-
em!)

n Wiozyc filtr staty* lub filtr papierowy o rozmiarze 1x4 do uchwytu na filtr i wypetni¢ kawa mielona.
Obok miarki wody znajduje sie wskaznik zalecanej liczby tyzeczek kawy. Jedna tyzeczka (ok. 6-7 g)
wystarcza na przygotowanie filizanki kawy o $redniej mocy. Zamkna¢ pokrywe zbiornika na wode i
odstawi¢ dzbanek (razem z pokrywa).

B Ustawienie/zmiana czasu opéznienia. Nacisnij i przytrzymaj przycisk PROGRAM (PROGRAM) przez okres
dtuzszy niz 1 sekunda, a nastepnie zwolnij go. Ustaw godzing, naciskajac przycisk HOUR (GODZINA).
Nastepnie ustaw minuty, naciskajac przycisk MIN (MINUTA).

Nacisnij przycisk AUTO ON, aby potwierdzi¢ zmiany. Wyswietlacz natychmiast pokaze biezacg godzine.
Zostanie wyswietlony symbol trybu automatycznego.

n Przetacznik wyboru aromatu umozliwia wydtuzenie czasu zaparzania w celu zapewnienia petniejszej
ekstrakcji oraz uzyskania mocniejszej kawy dla mniejszej liczby filizanek napoju (z reguty nie wiecej niz
6). Nacisna¢ przycisk AROMA jednokrotnie, dwukrotnie lub trzykrotnie, aby uzyskac¢ odpowiednio stabg,
$rednig lub mocng kawe.

Wiacz urzadzenie, naciskajac WLACZNIK. Zapali sie lampka sygnalizacyjna i goraca woda zacznie
przeptywac przez filtr. Jedli urzadzenie nie zostanie wytgczone recznie, funkcja samoczynnego wytgczenia
wylaczy je po 40 minutach.

n Po wyjeciu dzbanka zawr filtra zapobiega kapaniu kawy na ptytke grzejna. (W trakcie gotowania nie
wolno wyjmowac dzbanka na dtuzej niz 30 sekund — po tym czasie z filtra zacznie sie przelewac.)

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

n Wytacz urzadzenie i odtacz je od zasilania. Przetrzyj wszystkie powierzchnie zewnetrzne lekko zwilzong
szmatka. Dzbanek na kawe i jego pokrywe mozna my¢ w zmywarce. Nie wolno uzywac substancji zra-
cych ani zanurza¢ urzadzenia w plynie!

m Aby oczysci¢ uchwyt filtra, unie$ kabtak i wyjmij uchwyt filtra. Aby doktadnie oczysci¢ zawdr filtra,
nacisnij go kilka razy podczas ptukania.
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m Zalecamy przeprowadza¢ odkamienianie urzadzenia po 70 cyklach pracy. Nalezy stosowac tylko

ekologiczne srodki do usuwania kamienia i przestrzegac instrukcji producenta.

m Zalecamy odkamienianie urzadzenia co 70 cykli pracy. Ten ekspres do kawy ma zaprogramowane

przypomnienie. Gdy na ekranie pojawi sie¢ migajaca wiadomos¢, dESC” i ,-ALE", nalezy:

1. Napetnic¢ zbiornik wodga i octem (1:1) lub wodg i sSrodkiem odkamieniajagcym zgodnie z instrukcjg
producenta $rodka.

2. Umiescic filtr w koszyku i zostawi¢ go tam na czas wykonywania catego procesu.

3. Umiesci¢ dzbanek do kawy z pokrywka na plycie grzejnej.

4. Pozostawi¢ srodek odkamieniajacy na 15 minut.

5. Wigczy¢ urzadzenie.

6. Gdy srodek odkamieniajacy rozpusci sie, wytaczyc¢ urzadzenie.

7. W razie koniecznosci powtdrzy¢ odkamienianie.

8. Powtorzy¢ procedure co najmniej dwa razy z czysta woda.

9. Aby wyzerowac wskaznik odkamieniania, nacisna¢ przyciski, AUTO"i,PROG" jednoczesnie.

E Przeptukac dzbanek na kawe, pokrywke dzbanka i wktad filtra biezaca woda. Podczas przeptukiwania

urzadzenia nalezy umozliwi¢ kilkakrotne zadziatanie zaworu zabezpieczajacego przed kapaniem.

Zyczymy udanego uzytkowania produktu Electrolux!

BEZPIECZENSTWO
Przeczytaj uwaznie ponizsze zalecenia przed pierwszym uzyciem urzadzenia.

Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukoriczeniu dsmego roku zycia oraz osoby

0 ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych badz
nieposiadajace odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, jesli beda one nadzorowane lub
zostang poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z tego urzadzenia i beda
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen.

Urzadzenie mogg obstugiwac osoby o ograniczonych zdoInosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych badz nieposiadajace odpowiedniej wiedzy i
doswiadczenia, jesli beda one nadzorowane lub zostang poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z urzadzenia i beda Swiadome zwiagzanych z tym zagrozen.
Dzieci nie mogaq bawic sie urzadzeniem.

(zyszczeniem i konserwacja nie moga zajmowac sie dzieci przed ukoficzeniem dsmego
roku Zycia i bez nadzoru dorostych.

Urzadzenie i jego przewdd zasilajacy nie moga znajdowac sie w zasiegu dzieci ponizej
dsmego roku zycia.

Urzadzenie mozna podtaczac tylko do Zrédta zasilania o napieciu i czestotliwosci
zqodnej ze specyfikacjg na tabliczce znamionowej!

Nigdy nie uzywaj i nie podnos urzadzenia, jesli

— przewdd zasilajacy jest uszkodzony,

— obudowa jest uszkodzona.

Urzadzenie mozna podtacza¢ wytacznie do gniazda z uziemieniem. Jesli trzeba, mozna
zastosowac przedtuzacz przystosowany do przewodzenia pradu 10 A.

Aby uniknac niebezpieczenstwa, wymiane uszkodzonego przewodu zasilajacego

lub urzadzenia nalezy powierzy¢ producentowi, autoryzowanemu punktowi
serwisowemu lub osobie o odpowiednich kwalifikacjach.

Zawsze ustawiaj urzadzenie na ptaskiej, rownej powierzchni.”

Nigdy nie zostawiac urzadzenia podfaczonego do Zrédta zasilania bez nadzoru.

Po kazdym uzyciu, przed czyszczeniem i innymi czynnosciami konserwacyjnymi,
urzadzenie nalezy wytaczyc i odtaczyc zasilanie.

EKF77xxx_Coffee_Maker_Perfectaroma_ELX_2021.indd 49 @ 2021-07-09 11:54:11



1 TNEE @® | D [ [ [

« Urzadzenie i akcesoria silnie nagrzewajg sie podczas pracy. Uzywac wytacznie
odpowiednich uchwytow i pokretet. Przed czyszczeniem lub schowaniem urzadzenia
poczekac, az ostygnie.

« Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie lub innymej cieczy ptynie.

« Nie uzywaci nie umieszczaj urzadzenia na goracej powierzchni lub w poblizu Zrodta
ciepta.

« Ostrzezenie: nalezy unikac rozlania na ztacze.

- Uwaga: po uzyciu powierzchnia elementu grzewczego moze nadal by¢ nagrzana
(ciepto resztkowe).

« Przewdd zasilajacy nie moze stykac sie z goracymi elementami urzadzenia.

« Urzadzenie jest przeznaczone tylko do uzytku domowego. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku uzytkowania niewtasciwego lub
niezgodneqo z przeznaczeniem.

« Nie uzywac urzadzenia z otwartg pokrywa.

To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w gospodarstwie domowym oraz do

podobnych zastosowan w takich miejscach, jak:

- kuchnie w obiektach sklepowych, biurowych oraz innych placdwkach pracowniczych;

- gospodarstwa rolne;

- hotele, motele i inne obiekty mieszkalne;

- obiekty noclegowe.

WYRZUCANIE

Ten symbol na urzadzeniu wskazuje, ze zawiera ono baterig, ktérej nie wolno wyrzucac z
normalnymi odpadami z gospodarstwa domowego.

Ten symbol na urzadzeniu lub na jego opakowaniu wskazuje, ze urzadzenie nie nadaje sie do
E utylizacji z normalnymi odpadami z gospodarstwa domowego. Aby zutylizowac urzadzenie, nalezy
mmm dostarczy¢ je do zaktadu utylizacyjnego lub centrum serwisowego Electrolux, ktéry wymontuje
baterie i czesci elektroniczne podda je recyklingowi w profesjonalny, bezpieczny sposéb. Nalezy
stosowac sie do krajowych przepiséw oddzielnej zbiérki produktéw elektrycznych i baterii
akumulatorowych.

Firma Electrolux zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian w produktach, danych technicznych i informacji bez uprzedniego powiadomienia.
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ROMANA

Va multumim pentru ca ati ales un produs Electrolux. Pentru asigurarea celor mai bune rezultate, folositi
intotdeauna accesorii si piese de schimb originale Electrolux. Acestea au fost proiectate special pentru
produsul dumneavoastra. Acest produs este proiectat cu atentie fata de mediu. Toate piesele din plastic
sunt marcate in scopul reciclarii.

COMPONENTE

A. Panou de comanda I. Comutator PORNIRE/OPRIRE cu indicator
B. Rezervor de apa luminos de alimentare

C. Indicator nivel apa J. Buton program

D. Capac cu balamale K. Afisaj

E. Suport filtru cu supapa anti-picurare L. Butonora

F. Cand de cafea si capac cana M. Buton minut

G. Placa deincélzire N. Buton aroma

H. Cablu de alimentare si stecher O. Autoon

Imagine pagina 2-3

GHID DE INITIERE

n Puneti aparatul pe o suprafata pland. Cand porniti apratul pentru prima data, umpleti rezervorul cu apa
rece. Porniti masina de la comutatorul PORNIRE/OPRIRE. Ldsati apa dintr-un rezervor plin sé treaca prin
aparat o data sau de doua ori pentru a o curdta, fara sa utilizati filtru de hartie sau cafea.

n Setarea/schimbarea orei. Introduceti stecherul aparatului in priza, pe afisaj se va aprinde intermitent
ora initiald: 12:00. Apasati butonul ORA si MIN pentru a seta ora dorita. Ora poate fi schimbata in orice
moment, chiar si in modul program. Apasati butonul ORA si MIN, ora se schimba imediat.
Observatie: daca scoateti stecherul aparatului din priza, ora trebuie sa fie setata din nou.

B Pregatirea cafelei: deschideti capacul si umpleti rezervorul de apa cu apa rece, proaspata, pana la nivelul
dorit. Exista un indicator pentru cesti pe rezervorul de apa si pe vasul pentru cafea. (Aparatul nu trebuie
utilizata cu rezervorul gol!)

n Introduceti filtrul permanent* sau un filtru de hartie cu dimensiunea 1x4 in suportul filtrului si
umpleti-l cu cafea macinata. Existd un marcaj cu numarul recomandat de linguri de cafea chiar langa
masura pentru apa. Pentru o cafea mediu de tare, o lingura de masurare (aprox. 6-7 g) pentru fiecare PL
ceascd este suficient. Inchideti capacul rezervorului de apa si puneti la loc vasul (cu capacul pus).

B Setare/modificare pentru pornirea cu intarziere. Apasati si tineti apasat butonul PROGRAM mai mult RO
de 1 secunds, apoi eliberati butonul PROGRAM,; setati ora apasand butonul ORA. Apoi, setati minutele
prin apésarea butonului MIN. Apasati butonul AUTO ON pentru confirmare, afisajul va indica din nou ora
curenta imediat, iar simbolul,auto” va fi indicat.

n Selectorul Aroma mareste timpul de preparare pentru a maximiza extragerea aromei si pentru a obtine o
cafea mai puternica pentru un numar mic de cani (de obicei mai putin de 6).
Apdsati butonul AROMA o singurd datd pentru o tarie redusa, de doua ori pentru o tarie medie si de 3 ori
pentru o cafea tare.

Porniti aparatul de la comutatorul PORNIRE/OPRIRE. Indicatorul luminos de alimentare se aprinde si
apa fierbinte incepe sa curga in filtru. Daca aparatul nu este oprit manual, functia Oprire automata de
siguranta il opreste dupa 40 de minute.

n Daca este indepartata cana, supapa filtrului nu lasa cafeaua sa picure pe placa de incélzire. (Nu trebuie
indepartata cana in timpul fierberii mai mult de 30 de secunde, altfel filtrul va da pe dinafara.)
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CURATAREA SI INTRETINEREA

Opriti masina si deconectati cablul de alimentare. Stergeti toate suprafetele exterioare cu o carpa
umeda. Cana pentru cafea si capacul canii sunt protejate impotriva detergentului de vase. Nu utilizati
niciodata agenti de curatare caustici sau abrazivi si nu scufundati niciodata aparatul in lichid!

Pentru a curata suportul filtrului, ridicati manerul si scoateti suportul filtrului. Pentru a curdta bine supa-
pa filtrului, activati-o de mai multe ori in timp ce o clatiti.

Ca o precautie, va recomandam sa realizati o operatie de detartrare dupa 70 de utilizari. Folositi doar
un agent de detartrare prietenos cu mediul si respectati intotdeauna instructiunile producétorului.

Ca masura de precautie, vd recomandam sa efectuati decalcifierea produsului dupa utilizarea de 70
de ori. Aceasta cafetiera are incorporata o setare de reamintire. Cand apare afisajul care alterneaza
»~dESC” &,,-ALE’, vd recomandam sa:

1. Filtrati rezervorul de apa cu apa + otet (1:1) sau apa + solutie de decalcifiere conform instructiunilor
produsului.

3. Puneti cana de cafea cu capacul pe placa de incélzire.

4. Lasati solutia de decalcifiere sd actioneze aproximativ 15 minute.

5. Porniti aparatul.

6. Dupa ce solutia de decalcifiere a patruns, opriti aparatul.

7. Daca este necesar, repetati procedura de decalcifiere.

8. Repetati procedura cel putin de doud ori folosind apa curata.

9. Pentru resetarea contorului de decalcifiere apésati simultan butoanele ,AUTO"&,PROG".

E Clatiti bine cafetiera, capacul cafetierei si filtrul introdus sub apa de la robinet. Activati de cateva ori
supapa anti-picurare atunci cand clatiti.

Bucurati-va de noul dumneavoastra produs Electrolux!

SFATURI DE SIGURANTA

Cititi cu atentie urmatoarele instructiuni inainte de a utiliza aparatul pentru

prima data.

« Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de 8 ani, de persoanele cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoanele fara cunostinte
sau experientd doar sub supraveghere sau dupad o scurtd instruire care sa le ofere
informatiile necesare pentru utilizarea sigura a aparatului i sa le permita sa inteleaga
riscurile la care se expun.

« Aparatele pot fi utilizate de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de persoanele fara cunostinte sau experienta doar sub supraveghere sau
dupa o instruire care sa le ofere informatiile necesare pentru utilizarea in sigurantd a
aparatului si dacd acestia infeleg pericolele la care se expun.

« Copiii nu trebuie sd se joace cu acest aparat.

« Curatarea si intretinerea efectuata de utilizator nu va fi realizata de catre copii, cu
exceptia cazului in care acestia au varsta mai mare de 8 ani si sunt supravegheati.

« Nu lasati aparatul si cablul sau la indemana copiilor mai mici de 8 ani.

« Acest aparat poate fi conectat numai la o sursa de curent electric a carei tensiune si
frecventd sunt conforme cu specificatiile trecute pe placuta de identificare!

« Nu utilizati si nu ridicati niciodata aparatul daca
— cablul de alimentare este deteriorat,

— carcasa este deteriorata.

« Aparatul trebuie conectat doar la o prizd cu impamantare. Daca este necesar, poate fi

folosit un prelungitor adecvat pentru 10 A.
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« In cazul'in care aparatul sau cablul de alimentare este deteriorat, pentru a evita
pericolul, acesta trebuie inlocuit de producator, de un agent de service al acestuia sau
de o persoana cu o calificare similara.

« Punetiintotdeauna aparatul pe o suprafata pland, dreapta.

« Nu lasafi niciodata aparatul nesupravegheat cat timp este conectat la sursa de
alimentare.

« Aparatul trebuie oprit i fisa de alimentare scoasa mereu dupa utilizare, inainte de
curdtare si intrefinere.

« Aparatul si accesoriile devin fierbinti in timpul functionarii. Utilizati doar manerele si
butoanele destinate acestui scop. Ldsati aparatul sa se raceascd inainte de curdtare sau
depozitare.

« Nu scufundati aparatul in apa si in niciun alt lichid.

« Nu utilizati si nu puneti aparatul pe o suprafata fierbinte sau langa o sursa de caldura.

« Avertisment: Evitafi scurgerile pe conector.

« Atentie: suprafata elementului de incalzire este supusa caldurii reziduale dupa
utilizare.

« (ablul de alimentare nu trebuie sa vind in contact cu nicio parte fierbinte a aparatului.

« Acest aparat este destinat numai utilizarii in mediul casnic. Producatorul nu
poate accepta nicio raspundere pentru eventuale daune produse de utilizarea
necorespunzatoare sau incorectd.

« Nu utilizati niciodatd aparatul cu capacul deschis.

® Ac%st aparat este conceput pentru o utilizare casnica si la aplicatii similare, cum
arfi:

- In bucatariile pentru personal din magazine, birouri si alte medii de lucru;

- case de la ferme;

- de clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential;

- medii de cazare cu micul dejun inclus. m

PROTECTIA MEDIULUI

Simbolul de pe produs indica faptul ca acesta contine o baterie care nu trebuie aruncata cu deseurile
menajere obisnuite.

deseurile menajere. Pentru reciclare, produsul trebuie dus la un punct de colectare sau la un centru de

mmmm  service Electrolux, care poate demonta si recicla bateria si componentele electrice intr-un mod sigur si
profesional. Pentru colectarea separatd a produselor electrice si bateriilor reciclabile, urmati reglementarile
in vigoare la nivel national.

E Acest simbol de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul produsul nu poate fi aruncat impreuna cu

Electrolux fsi rezervd dreptul de a modifica produsele, informatiile si specificatiile fard preaviz.
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SRPSKI

Hvala Vam na odabiru Electrolux proizvoda. Kako biste osigurali najbolje rezultate, uvek koristite
originalnu dodatnu opremu i rezervne delove kompanije Electrolux. Oni su dizajnirani posebno za Va3
proizvod. Ovaj proizvod je dizajniran s paznjom na zivotnu sredinu. Svi plasti¢ni delovi obeleZeni su u
svrhu recikliranja.

KOMPONENTE

Komandna tabla Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje sa
Rezervoar za vodu lampicom indikatora

. Indikator nivoa vode Dugme za program

. Fleksibilni poklopac . Displej

Drzac za filter sa sistemom protiv kapanja Dugme za prikazivanje sata/i

Bokal za kafu i poklopac bokala . Dugme za prikazivanje minuta

. Ploca za zagrevanje . Dugme za aromu

. Kabl za napajanje i i uti¢nica . Auto on

IomMmoN®>

ozzr =+

Slika, stranica 2-3

POCETAK RADA

n Postavite aparat na ravnu povrsinu. Kada prvi put ukljucujete aparat,napunite rezervoar sa hladnom
vodom. Ukljucite aparat koristeci prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje. Neka ceo rezervoar vode prode
kroz aparat jednom ili dvaput da biste ga ocistili, bez koris¢enja papirnog filtera ili kafe.

n Podesavanje/promena vremena. Ukljucite uredaj i displej ¢e zatrepereti prikazujuci pocetno vreme:
12:00. Pritisnite dugme Dugme ,HOUR"i,MIN" sluze za podesavanje Zeljenog vremena. Vreme moze da
se promeni u svakom trenutku, ¢ak i u okviru rezima programa. Jednostavno pritisnite dugme ,HOUR” i
,MIN”"ivreme ¢e se odmah promeniti.
Napomena: ako iskljucite uredaj, morate ponovo da podesite vreme.

a Priprema kafe: otvorite poklopac i napunite rezervoar za vodu svezom hladnom vodom do Zeljenog
nivoa. Oznake za broj 3olja nalaze se i na rezervoaru za vodu i na bokalu za kafu. (Aparat ne sme da se
koristi sa praznim rezervoarom!)

Ubacite trajni filter* ili papirni filter veli¢ine 1x4 u drzac filtera i napunite ga mlevenom kafom. Postoji
merac za preporuceni broj kasika kafe pored meraca vode. Za prosec¢no jaku kafu dovoljna je mera od
jedne kasicice (oko 6-7 gr) po $oljici. Zatvorite poklopac rezervoara za vodu i vratite bokal na mesto (sa
poklopcem).

B Podesavanje/promena vremena odlaganja. Pritisnite dugme,PROGRAM" i zadrzite ga duze od jedne se-
kunde, a zatim ga otpustite. Podesite sate pritiskom na dugme,HOUR". Zatim podesite minute pritiskom
na dugme,MIN". Pritisnite dugme,AUTO ON“ da biste potvrdili. Na ekranu ¢e se odmah prikazati trenutno
vreme, kao i simbol,auto”.

n Bira¢ arome produzava vreme kuvanja kako bi maksimalno iskoristio izvlacenje ukusa i kako bi se dobila
jaca kafa za maniji broj Soljica (obi¢no manje od 6).

Pritisnite AROMA, jedanput za kafu blage jacine, dvaput za srednju i 3 puta za jaku kafu.

Pokrenite aparat koristeci prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje. Indikator napajanja se ukljucuje i topla
voda pocinje da tece u filter. Ako se masina ru¢no ne iskljuci, bezbednosna funkcija automatskog iskl-
jucivanja je iskljucuje nakon 40 minuta.

n Ako se ukloni posuda za kafu, membrana filtera onemogucava da kafa kaplje na plo¢u za zagrevanje.
(Tokom kuvanja, nije dozvoljeno uklanjati posudu duze od 30 sekundi ili ¢e se filter prepuniti.)
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Iskljucite aparat i iskljucite ga iz struje. Sve spoljasnje povrsine odistite vlaznom krpom. Posuda za kafu
i poklopac posude mogu se prati u masini za sudove. Nemojte koristiti abrazivna sredstva za ¢is¢enje i
nikada ne potapajte aparat u te¢nost!

Da biste ocistili drza¢ filtera, podignite rucku i uklonite drza¢ filtera. Da biste detaljno ocistili membranu
filtera, aktivirajte je nekoliko puta tokom ispiranja.

Kao preventivhu meru, preporucujemo uklanjanje kamenca nakon 70 ciklusa koriS¢enja. Za skidanje
kamenca koristite iskljucivo sredstva koja ne zagaduju zivotnu sredinu i uvek se pridrzavajte uputstava
proizvodaca.

PU3 npeaocTpoXKHOCTY NpenopyUyjemMo yKnakake KaMeHua 13 npon3eojaa HakoH 70 ynotpe6a. OBaj
anapar 3a Kady nma yrpaheH nogcetHuk. Kag nouHe Ham3ameHnYHo aa ce npukasyje,dESC”n,,-ALE’,
Tpeba aa ypagute cnepehe:

1. HanyHute pe3epBoap Bofjom 1 criphetom (y ogHocy 1: 1) unu BOAOM 1 CpefiCTBOM 3a YKNakahe
KameHLa npema HheroBom ynyTcTay.

CraBute GunTEp y KOPMY 1 APXKUTE ra TOKOM YNTABOT MOCTYMNKa.

MocTtaBuTe Nnocyay 3a Kady ca NOKMOMNLEM Ha MIOYy 3a 3arpeBatbe.

OcTaBuTe pacTBOP 3a yKNamare KaMmeHua fa aenyje oko 15 muHyTa.

Ykrbyuunte ypehaj.

Kap pacTBop 3a yKknarare KaMmeHLa 3aBpLuy ca 1ejcTBOM, UCKIbyunTe ypehaj.

Mo noTpebn NOHOBMTE NOCTYNaK yKNatarba KameHLa.

MoHoBuTe NocTynak 6ap Aa nyTa, Kopuctehn uncTy Bogy.

[la 6ucTe 6pojay yknararba KaMeHLa BpaTUaN Ha Hyny, UICTOBPEMEHO NpUTUCHKTE fyrmag, AUTO”
n,PROG"

O ONOU A WN

E Bokal za kafu, poklopac bokala i ulozak filtera temeljno isperite teku¢om vodom. Protivkapajudi ventil

aktivirajte nekoliko puta tokom ispiranja.

UzZivajte u Vasem novom proizvodu kompanije Electrolux!

BEZBEDNOSNI SAVETI
Pazljivo procitajte sledece uputstvo pre prvog koriScenja ovog aparata.

Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim,
Culnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe kojima nedostaju iskustvo i znanje
ukoliko im se obezbedi nadzor ili im se daju uputstva u vezi sa upotrebom uredaja na
bezbedan nacin i tako da razumeju potencijalne rizike.

Ovaj uredaj mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe kojima nedostaju iskustvo i znanje ukoliko im se obezbedi
nadzor ili im se daju uputstva u vezi sa upotrebom uredaja na bezbedan nacin i tako
da razumeju potencijalne rizike.

Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem.

(iScenje i odrZavanje ne treba da obavljaju deca, ukoliko nisu starija od 8 godina i pod
nadzorom.

Uredaj i pripadajuci kabl drZite van domasaja dece koja su mlada od 8 godina.

Ovaj kucni aparat moZe da se poveze samo na napajanje Ciji napon i frekvencija
odgovaraju vrednostima na plocici modela!

Nikada ne koristite ili podiZite uredaj ako je oStecen kabl za napajanje ili kuiste.
Aparat mora da bude povezan samo sa uzemljenom uti¢nicom. Ako je neophodno,
moze se koristiti produZzni kabl koji odgovara 10 A.

Ako je uredaj ili kabl za napajanje oStecen, moraju ih zameniti proizvodac, ovlasceni
servis ili druga kvalifikovana osoba kako bi se izbegle sve opasnosti.
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« Uvek postavite aparat na ravnu povrsinu.

« Nikada nemojte ostavljati aparat bez nadzora ako je ukljucen u struju.

« Pre CiScenja i odrzavanja, aparat mora da bude iskljucen i strujni utikac izvaden iz
uticnice nakon svakog koris¢enja.

« Uredaj i dodatni pribor se zagrevaju tokom rada. Koristite samo predvidene drike i
dugmice. Neka se aparat ohladi pre ciS¢enja ili odlaganja.

« Nemojte potapati aparat u vodu ili neku drugu tecnost.

« Ne koristite i ne postavljate uredaj na vrucu povrsinu ili blizu izvora toplote.

« Upozorenje: Vodite racuna da ne prospete tecnosti na prikljucak.

- Paznja: povrsina grejnog elementa izvesno vreme ostaje vruca i nakon iskljucivanja.

« Kabl napajanja ne sme da dode u kontakt sa bilo kojim zagrejanim delom aparata.

« Ovaj aparat je namenjen samo za ku¢nu upotrebu. Proizvodac ne preuzima
odgovornost za mogucu stetu do koje je doslo neodgovarajucom ili pogreSnom
upotrebom.

« Nikada nemojte koristiti uredaj sa otvorenim poklopcem.

Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu i sliénim okruzenjima kao sto su:

- kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim okruZenjima;

- seoske kuce;

- od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim okruZenjima za stanovanje;

- smestaj tipa nocenja sa doruckom.

ODLAGANJE

Ovaj simbol na proizvodu ukazuje da ovaj proizvod sadrzi baterije koje ne treba odlagati sa
uobicajenim otpadom iz domacinstva.

Ovaj simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi ukazuje na to da se ovaj proizvod ne moze
E odlagati kao otpad iz domacinstva. Da biste reciklirali ovaj proizvod odnesite ga na zvani¢no
mmm Mesto prikupljanjaili u servisni centar kompanije Electrolux gde se baterije i elektri¢ni delovi mogu
ukloniti i reciklirati na siguran i profesionalan nacin. Pridrzavajte se pravila vase zemlje za odvojeno
prikupljanje elektri¢nih proizvoda i punjivih baterija.

Electrolux zadrzava pravo da izmeni proizvode, informacije i specifikacije bez prethodne najave.
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PYCCKUIA

Bnarogapvim Bac 3a BbiGop npogyKuum Electrolux. [ns 4oCTMXeHUA HauAyULWNX pe3ynbTaToB BCeraa
MCMONb3yiTe OPUrMHanbHble akceccyapsl v 3andyactu Electrolux. OHy pa3paboTaHbl crienyanbHo gns
3TOro MPofAyKTa. ITOT NPOAYKT pa3paboTaH C y4eTOM IKONornuecKknx TpeboBaHwii. Ha Bcex nnacTunkosbix
LeTansx NpuycyTCTBYET MapKUPOBKa OTHOCMTENbHO MOC/eAyioLein nepepaboTku.

KOMMOHEHTbI
A. TMaHenb ynpasneHua I. Mepekntouatensb BKJ1/BbIKJ1 ¢ nHankatopom
B. BopasaHol 6340k nuTaHmA
C. WHpukaTop ypoBHA BOAbI J. KHonka «[Tporpamma»
D. OTKumAbIBaoLWAACA KpblLUKa K. Oucnnen
E. [epxatenb ¢punbTpa C HenoaTeKaowmm L. KHorka Bbi6opa yacoB
KnanaHom M. KHomka Bbi6opa MUHYT
F. KyBlMH Ana Kode 1 KpbilKa KyBLUMHA N. KHorka «<ApomaTHOCTb»
G. lNopcTtaBKa c NogorpeBom. 0. Autoon
H. WHyp nuTtaHma c BunKomn

W306paxeHue, cpannua 2-3

NOoAroToBKA K PABOTE

n MocTaBbTe MaLLVHY Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb. My NepBOM BKIKOYEHNM MALUMHBI 3aMOofHNUTE 6auoK
XOnofHoi Bofon. Bknounte mawnHy nepekntouatenem BKJ1/BbIKI1. Jaiite nonHomy 6auky Boabl NpoTeyb
Yyepes MalLNHYy OAMNH-ABa pasa 6e3 bymarkHoro ¢unbTpa n Kode.

n YcTaHOBKa 1 M3MeHeHue BpemeHu. [Mogkntounte KopeBapky K anektpocetu. Ha gvicnnee 3amuratot
HauarbHble nokasaHvs spemenu: 12:00. Mpy NoMoLM KHOMOK BbIGOPa YacoB 1 MUHYT 3ajaiiTe
Tpebyemoe Bpemsl. Bpemsa MOXKHO U3MeHUTb B Nto6oe Bpems, fiaxe B pexume «Mporpammar. [Mpocto
3apanTe TpeGyemoe Bpems npy NMoMoL KHOMOK BbI6Opa YacoB 1 MHYT. Bpems bynet nsmeHeHO
HemefIeHHO.

MpumeyaHue: B ciyuyae BbIKIOUEHUs KOGeBapKM BpeMs NMoTpebyeTcs yCTaHOBUTb 3aHOBO.

B MpurotoBneHne Kode: OTKPOINTE KPbILLKY 1 3aMoNHNUTE BOAAHOI 6aY0OK CBEXell XONOAHON BOLO O
HY>KHOTO YPOBHs. B pe3epByape Ansa Bofbl 1 B KyBLIMHE ANA KOde MMETCA [aTUMKIN KONMYECTBa Yallek.
(BKntoyaTb MaLUMHY € NyCTbIM 6a4KoM Henb3A!)

n BcTaBbTe MOCTOAHHDBIN GUALTP * NN GymakHbIl GpUbLTP pa3mepom 1x4 B fepKatenb ansa eunbTpa
1 3aMn0JIHNTE ero MosIoTbiM Kode. PAomM ¢ MeTKamm Anst o6bema BOfbl yKa3aHo peKomeHayemoe
KONMUecTBo fioxek Kode. [151A 06bIYHOTO KpenKkoro Kode AoCTaTOYHO OAHOM MEPHOM NOXKY (Mpr6.

6-7 I) Ha YallKy. 3aKpoTe KPbILLKY eMKOCTU [J1A BOAbI U YCTaHOBUTE KOPENHUK (BMECTe C KPbILLKOW) RS
obpaTHo.
B YcTaHoBKa/M3MeHeHne BpeMeHu OTCPOUKM nycKa. HaxmunTe n yaepxmsante kHonky PROGRAM pgonblue RU

1 ceKyHfbl. 3aTem oTnycTute KHonKy PROGRAM;

YcTaHoBMTe 3HauYeHMe Yaca, Haxumas Ha KHonky HOUR. 3aTtem 3apante 3HaueHe MUHYT NPy NOMOLLM
kHonku MIN. HaxkmmTe kKHonky AUTO ON ana noareepxaeHua. Cpasy nocne 3Toro Ha gncniee
0TO6PAa3NTCA TEKyLUee BPeMA 1 MOABUTCA 3HAUYOK “ABTO".

u PerynaTtop Aroma no3BonsaeT yBeNnMunTb BPeMsA 3aBapuBaHA U NPUroToBUTb Gonee Kpenkuit Kode ¢
WHTEHCMBHBIM BKYCOM. Kak MpaBumio, 3ta yHKLUMUA NCNoNb3yeTcs And HebOoMbLIOro KonmyecTsa Yallek
Kode (He 6onee 6)
Haxmute AROMA oavH pas ana Bbibopa kode Hekpernkoro Kode, ABaxabl — AnA Kode cpeaHen KpenocTtu
1 TpU pasa Ansa nosnyyeHna Kpenkoro Kode

BkniounTe mawmHy nepeknouatenem BKJ1/BbIKJ1. HankaTop nuTaHWA 3aropunTca, 1 ropayas Boga
HayHeT npoTekaTb Yepe3s ¢punbTp. ECNn He OTKMIOUUTL NPUBOP BPYUHYIO, TO CUCTEMA aBTOMATUYECKOro
npeAoXpaHUTENbHOTO OTKIIOUYEHNA cfieNnaeT 3To epes 40 MUHYT.

n Ecnu kodenHuK cHAT, KnanaH ¢unbTpa He Aaet Kode Kanatb Ha nogcTasky. (Mpw 3akmnaHum KopenHmk
Henb3A BbIHUMATb AOMblue, YeM Ha 30 CeKYHA, MHaue GpUbTP NepenosHNTCA.).
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YNCTKA N yXo[

Bbikniounte MaLUVHY 1 BbiHbTE LWWHYP NUTaHUA. MpoTpuTe BCe BHELIHME NOBEPXHOCTN BNaXKHOMN
TKaHbIO. KO¢eﬁHMK 1 ero KpblWKY MOXHO MbITb B FIOCy,qOMOE‘-IHOVI MawuHe. He I10]1b3yI7ITer efgKuMn n
aGpa3MBHbIMVI OYUCTUTENAMU U He norpy»(aine MallvHy B KNAKOCTb!

[ina ouncTkn pgepatens GpunbTPa NOTAHUTE PYUKY 1 BblHbTE AepKaTenb. [InA TWaTenbHON O4YNCTKA
KnanaHa ¢punbTpa BKNOUMTE ero HECKONbKO pas B NpoLiecce NpoMbIBaHA.

B KauecTBe Mepbl NPeOCTOPOKHOCTUN Yepes KaxAable 70 NpurotosneHuii Kope pekomeHayertca
NPOV3BOANTb yAaneHne Hakmnu. icnonb3yiiTe TONbKO 3KONOTMYHblE CPeACTBa ANA YAANEHUA Haknnm n
0653aTenbHO cob0aNTe NHCTPYKLMN U3rOTOBUTENA.

B KauecTBe Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTV PEKOMEHAYETCA BbINOAHUTL YAaNneHne Hakunu nocne 70
LMKOB NCMONb30BaHMA NpoAyKTa. [laHHasA KodeBapka MeeT BCTPOEHHYI0 GYHKLMIO HAaNnOMUHAHUA.
Mocne noasneHua yepepyowmnxca coobwerHmnin «dESC» n «-ALE» BbinonHuTe cnepyiollee:

1. 3anonHwTe pe3epByap 1A BOAbI BOAOW, CMELLAaHHON € yKcycom (B nponopumn 1:1), unv Boaown,
CMeLLaHHOW CO CPeCTBOM ANA YAaNeHNA Hak1nu B COOTBETCTBMM C MHCTPYKLIMAMK, NpyiaraemMmbiMu K
CpefcTBYy ANA yAaneHns Hakumnu.

MomecTnTe GUNBTP B KOP3MHY 1 OCTaBbTE €ro TaM B TeUeHWe BCero npotecca.

YcTaHOBUTE KYBLUMH AN1A KOde C KPbILLIKO Ha HarpeBaTesibHyo ManTy.

OcTaBbTe CPeACTBO ANA yAaNeHNA Hakunu B npnubope NpruMepHoO Ha 15 MUHYT.

Bkntoumnte npubop.

Mocne Toro Kak pacTBop AnA yaaneHusa Hakuny npongeT yepes KodeBapky, BblK/oUMTe Nproop.
Mpn Heo6Xx0AUMOCTM NOBTOPUTE NpPOoLeAyPY YAANEHNA HAKUMN.

MoBTOpPWTE NpOLIeAypY He MeHee ABYX pas, NCMOoSb3yA YACTYIO BOfY.

YT06bl COPOCHTL CUETUMK YAANEHUA HAKUMU, OQHOBPEMEHHO HaxmuTe KHoMKu «<AUTO» 1 «PROG».

VRN AWN

E TwaTtenbHO NPoMoIiTe KyBLUWH ANA Kode, ero KpbilKy 1 GUAbTPYIOLLYI0 BCTaBKY MO NPOTOYHON
BOAOM. B X0le 0UNCTKM HECKONbKO pa3 BKJIIOUMTE KnanaH 3aluTbl OT Kanesb, YTo6bl MPOMbITb ero.

Hacnaxpaiitecb HoBbiM npoayKTom Electrolux!

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

Mepen nepBbiM NpUMeHeHMeM YCTPOICTBA BHUMATENbHO NPOUTUTE CeAYIOLLYI0

MHCTPYKLMIO.

« JlaHHbIii Iprb0p MOXET IKCMNYaTUPOBATLCA AETbMM CTapLLE 8 NET U INLLAMN C
OrpaHNYeHHbIMM QU3NYECKIIMM, CEHCOPHBIMM WA YMCTBEHHBIMI COCOBHOCTAMM U C
HEI0CTaTOUHbIM OMbITOM WM 3HAHUAMU TONbKO NOCNE NONYYEHMS COOTBETCTBYIOLLMX
VHCTPYKLIAI, NO3BOAAIOLMX UM 6E30MacH0 IKCMANYaTUPOBATb HNEKTPONpUeop 1
[A0LLIMX UM NpefiCTaBEHMe 06 0MACHOCTM, CONPAXKEHHOIA € €ro IKCTyaTaLueit.

« Mpubopbl MOryT KCNTYaTUPOBATLCA NMLIAMM € OFPAHUUYEHHBIMI QU3NYECKUMI,
CEHCOPHbIMM UNIM YMCTBEHHBIMIA CTOCOOHOCTAMM 1 C HELLOCTaTOUHBIM OMbITOM AN
3HAHMAMM TOJIbKO NPU YCIOBUN HAaX0XKAEHNUSA NOA MPUCMOTPOM NLLA, OTBEYAIOLLIEro
3a MX 6€30MacHOCTb WAV NOCIE NOMYYEHUA COOTBETCTBYIOLIMX UHCTPYKLNIA,
M03BOAAOLLMX UM 6€30MaCHO IKCIITYaTUPOBATD NEKTPONPUOOP U AAOLLMX UM
NpefcTaBneHine 06 OMacHOCTH, CONPAXKEHHOI C ero IKCMNyaTaLeil.

« [leT He OMKHbI UrpaTh ¢ npmﬁoponvl

« 0umMcTKa 1 JOCTYNHOE NONb30BATENI0 TEXHUUECKOE 06CNYXKIBAHME HE IOMKHO
NPONU3BOAUTLCA IETbMU, €CTIM TONbKO OHN He CTapLUe 8 NET 11 He HaX0AATCA Noj
NPUCMOTPOM B3POCNIOFO.

- JlepxuTe npubop 1 ero ceTeBoii LWHYP B MeCTe, HEAOCTYNHOM ANA AeTeil MnajLue 8
ner.

« YCTpoiicTBO MOXKHO BKNIOYATb TONBKO B PO3ETKY CETU C HAMPSAXKEHNEM 1 YACTOTOMA,
COOTBETCTBYIOLMMIA TaBSIMNUKeE TEXHNYECKIX JaHHbIX!
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He nonb3yiiTecb yCTPOIACTBOM NPV NOBPEXAEHNM LUIHYPA MUTAHNA UK KOpRY(a.
BKnioyaiiTe yCTPOMCTBO TONLKO B 3a3eMAeHHYt0 po3eTky. [pu HeobxoanmocTu
MOXHO BOCMONb30BaTbCA YAMHUTeNneM Ha 10 A.

B Lenax 6e30nacHoCTv NOBpeXAeHHbIe YCTPOIICTBO WA LUHYP NUTAHUA JOMKHbI
ObITb 3aMeHeHbl IPON3BOANTENEM, aFeHTOM N0 00CTYXKUBAHNIO U APYTUAM
KBanUOMUMPOBAHHBIM CNELIMANINCTOM.

Bcerna cTaBbTe YCTPOICTBO HA POBHYI0 FOPU30HTaNbHYI0 NOBEPXHOCTb.

He octaBnaiiTe 6e3 npucmoTpa BKNKOYEHHOE B CETb YCTPOIACTBO.

[pu ymncTKe 1 yxoe YCTPOICTBO JOMKHO ObITb BbIKNKOYEHO 1 OTCORANHEHO OT CETU.
Bo Bpema paboTbl yCTPOICTBO 1 MPUHAZANEXHOCTIA HarpeBatoTCA. [puMeHsiiTe pyukin
W KHOMKM TONbKO N0 Ha3HaueHmio. [epes YNCTKOi 11 XpaHeHWeM JaliTe yCTPOICTBY
OCTbITb.

He norpy»aiiTe yCTPOMCTBO B BOAY WAV UHYI0 XIUAKOCTb.

He ncnonb3yiite 1 He 0CTaBNAITe YCTPONCTBO Ha ropAYeit NOBEPXHOCTI 1 BONNU3M
NCTOYHNKOB Tenna.

lpeaynpexaeHue. V3beraiite nonagaHna XuaKoCT! Ha pa3bem.

BHumaHue! [loBepXHOCTb HarpeBaTeNbHOIO 3N1eMeHTa COXpaHAET 0CTaTOUHOE Tensno
nocye 0KOHYaHMA UCNoNb30BaHNA.

LLIHyp nUTaHNA He LOMKeH KacaTbCA ropAYNX YacTeil YCTPoNiCTBa.

[laHHOe yCTpoIicTBO NpeHa3HaueHo ANA UCMONb30BaHNA TONbKO B JOMALUHMX
ycnoBuaXx. 3rotoButenb He HeceT 0TBETCTBEHHOCTY 3@ BO3MOMHbIN yLiep6 ot
HenpaBUbHOI JKCNNyaTaLuu.

He nonb3yittecb yCTpOMCTBOM C OTKPITON KPbILLKOIA.

DlaHHblit npn6op npegHa3HaueH ANA 6bITOBOTO U CX0XKEro C HUM NPUMEHEeHUA,
Hanpumep:

NOMELLEHNAX, CYXaLLMX KyXHAMN ANA 0601y KBAIOLLEro nepcoHana B MarasiHax,
oducax 1 Ha Apyrux paboumx mecrax;

B CbCKUX XINbIX JOMAX;

ANA NCNOAb30BAHMA KIIMEHTaMN OTeNeid, MoTeNeli v Apyrix MecT NpoXuBaHuS;

B MUHIN-FOCTUHILLAX TUNA HOUAET 1 3aBTPaK».

YTUNU3ALNA

E DTOT CMMBOJ Ha n3nennu ykasbiBaeT Ha TO, YTO B HEM NMeeTCA 6aTapE|7|Ka, KOTOpaA HE MOXeT

YTUNN3NPOBaTbCA C 06bIYHbIMU BBITOBBIMY OTXOAAMU.

KnaccnpumumpoBaTb Kak 6bIToBble 0TXOAbI. [INA yTnmnsaumy nsgenmna otnpasbTe ero B oduLmanbHblii

mmmm  NYHKT C60pa OTXOLOB WA B CEPBUCHBIN LEHTP Electrolux, KOTopbIii CMOXeT 6e30macHbIM 1
npopeccroHanbHbIM 06pa3oM NPOM3BECTY YAANEHNE 1 yTUAM3aLMIo 6aTapen 1 SNeKTPUYECKnX
KomnoHeHToB. Co6MtoaaiTe NpaBma Ballel CTPaHbl B OTHOLLEHUW Pa3fenbHOro cbopa OTXOA0B
3NEKTPOTEXHNYECKNX U3LENNIT U aKKYMYNATOPHbIX 6aTapeek.

E DTOT CMMBOJ Ha n3nenuv Nnuv Ha ynakoBke n3fenuva ykasbliBaeT Ha TO, YTO UX HeNb3A

Electrolux ocmasnsaem 3a coboli npago 8HOCUMb U3MeHeHUSA 8 NPOOYKYUIo,
UHGOPMAayuo u mexHuU4ecKue xapakmepucmuku 6e3 npedsapumesibHO20 y8ed0OMIEHUS.
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SVENSKA

Tack for att du valt en produkt fran Electrolux. Anvand alltid originaldelar och tillbehor fran Electrolux for
bésta resultat. De har konstruerats speciellt for din produkt. Den har produkten har tillverkats med miljon
i atanke. Alla plastdelar ar markta i atervinningssyfte.

KOMPONENTER

A. Kontrollpanel 1. AV/PA-knapp med stromindikatorlampa
B. Vattenbehallare J. Programknapp

C. Vattennivaindikator K. Display

D. Lock till vattenbehallare L. Timknapp

E. Filterhallare med droppstoppventil M. Minutknapp

F. Kaffekanna och kannlock N. Aromknapp

G. Varmeplatta O. Autoon

H. Strémkabel och kontakt

Bild sida 2-3

KOMMA IGANG

n Placera bryggaren pa ett plant underlag. Nar du startar bryggaren for forsta gangen, fyll vattenbehal-
laren med kallt vatten. Starta bryggaren med AV/PA-knappen. For att rengéra bryggaren, 1t allt vatten i
behallaren passera genom bryggaren en eller ett par ganger utan att anvanda filter eller kaffe.

n Stélla in/andra tiden. Satt i sladden till maskinen. Displayen kommer att blinka med initialtiden 12:00.

Tryck pa knapparna TIMME och MIN for att stélla in den 6nskade tiden. Tiden kan @ndras nér som helst,

dven i programlage. Tryck bara pa knapparna for TIMME och MIN, sa andras tiden genast.

Obs! Om du drar ur sladden till maskinen, maste tiden stéllas in pa nytt igen.

Brygga kaffe: Oppna locket och fyll vattenbehdllaren med énskad mangd kallt vatten. Det finns en kop-

pmitare pé vattenbehéllaren och pa kaffekannan. (Bryggaren far inte koras med tom vattenbehallare!)

Satt i det permanenta filtret* eller ett 1x4-pappersfilter i filterhallaren och fyll det med malet kaffe.
Det finns indikatorer for rekommenderat antal skedar kaffe bredvid vattennivaindikatorerna. Ett matt
(cirka 6-7 gram) per kopp ér tillrackligt for att fa ett kaffe av medelstyrka. Stang locket till vattenbehallar-
en och stall tillbaka kannan (med locket pa).

B Stélla in/andra fordrojningstiden. Hall PROGRAM-knappen intryckt i mer &n en sekund och slépp den
sedan. Du kan stélla in timmar genom att trycka pa HOUR-knappen. Stéll sedan in minuter genom att
trycka pa MIN-knappen. Bekrafta genom att trycka pa AUTO ON-knappen. Displayen visar aterigen den
aktuella tiden och symbolen “auto”.

u Med aromviljaren forlangs bryggningen sa att du far maximalt med smak och ett starkare kaffe néar du
endast brygger nagra fa koppar (vanligtvis farre an sex).
Tryck pa AROMA-knappen, en gang for svagt, tva ganger for mellanstarkt och tre ganger for starkt kaffe.

Starta bryggaren med AV/PA-knappen. Strémindikatorlampan tands och filtret bérjar fyllas med hett
vatten. Om kaffekokaren inte stangs av manuellt stings den av automatiskt efter 40 minuter.

n Om kannan tas bort forhindrar filterventilen att kaffe droppar ned pa varmeplattan. (Under bryggning
far kannan inte vara borttagen mer &n 30 sekunder. Da svammar filtret Sver.)

RENGORING OCH UNDERHALL

n Stang av bryggaren och dra ur stromkontakten. Torka av den utvandigt med en fuktig torkhandduk.
Kaffekannan och dess lock kan maskindiskas. Anvand aldrig fratande eller slipande rengéringsmedel
och sénk aldrig ned bryggaren i vatska!

m Lyft upp handtaget och ta loss filterhallaren om du vill rengéra filterhéllaren. Aktivera filterventilen flera
ganger under rinnande vatten for att rengora den.

m Som en sdkerhetsatgard rekommenderar vi avkalkning efter 70 anvandningar. Anvand endast ett
miljovanligt avkalkningsmedel och folj tillverkarens instruktioner.
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m Som forsiktighetsatgard rekommenderas avkalkning av kaffebryggaren efter 70 bryggningar. Kaf-

febryggaren har en inbyggd paminnelsefunktion. Om displayen véaxlande visar texterna "dESC” och
"-ALE" bor du:

1. Fylla vattenbehallaren med lika delar vatten och vindger, alternativt vatten och avkalkningsmedel
enligt instruktioner for avkalkningsmedlet.

Placera filtret i filterhallaren och Iat det sitta kvar under hela bryggprocessen.

Placera kaffekannan med lock pa varmeplattan.

Lat avkalkningslésningen verka i cirka 15 minuter.

Sla pa kaffebryggaren.

Vanta tills avkalkningsldsningen har runnit igenom och sténg av kaffebryggaren.

Upprepa avkalkningsproceduren efter behov.

Upprepa proceduren minst tva ganger med nytt rent vatten.

For att dterstalla avkalningsréknaren, tryck samtidigt in knapparna "AUTO"” och "PROG".

VRN AWN

E Skolj kaffekannan och filtret ordentligt under rinnande vatten. Aktivera antidroppventilen flera ganger

under skoljning.

Vi hoppas och tror att du kommer att uppskatta din nya produkt fran Electrolux!

SAKERHET
Las foljande instruktion noggrant innan du anvander enheten forsta gangen.

Denna produkt kan anvandas av barn dver 8 ar och personer med reducerad fysisk,
sensorisk eller mental formdga eller som saknar erfarenhet och kunskap, om de far
tillsyn eller instruktioner om hur man anvander produkten pa ett sakert satt och
forstdr riskerna.

Produkterna kan anvandas av personer med reducerad fysisk, sensorisk eller mental
formdga eller som saknar erfarenhet och kunskap, om de fér tillsyn eller instruktioner
om hur man anvéander produkten pa ett sakert satt och forstar riskerna.

Barn ska inte leka med produkten.

Rengdring och underhalls som utfors av anvandaren ska inte goras av barn savida de
inte dr dldre an 8 ar och far tillsyn.

Produkten med sladd ska héllas utom rackhall for barn som dr yngre an 8 ar.
Apparaten ska endast anslutas till vagguttag vars spanning och frekvens
dverensstammer med specifikationerna pd markplaten.

Anvénd eller hantera aldrig apparaten om stromkabeln eller hdljet ar skadat.
Apparaten far endast anslutas till ett jordat eluttag. Om nddvandigt kan en
forlangningskabel for 10 A anvandas.

Om apparaten eller sladden skadats maste den bytas ut av tillverkaren, auktoriserad
servicepersonal eller liknande kvalificerad person for att undvika fara.

Placera alltid apparaten pa ett plant underlag.

Lamna aldrig apparaten utan uppsikt ndr den r ansluten till vagguttaget.
Apparaten maste stangas av och sladden dras ur efter anvandning och fore rengéring
och underhall.

Apparaten och dess tillbehor blir heta under drift. Anvand bara sarskilt avsedda
handtag och knappar. Lat apparaten svalna fore rengdring eller forvaring.

Sank inte ned apparaten i vatten eller ndgon annan vatska.

Anvand eller placera inte apparaten pd ett hett underlag eller ndra en varmekalla.
Varning: Undvik att spilla nagot pa kontakten.

Obs! Ytan pa varmeelementet fortsatter att vara varm en stund efter anvéndning.
Stromkabeln far inte komma i kontakt med apparatens heta delar.
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« Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Tillverkaren ansvarar inte for eventuell
skada orsakad av olamplig eller felaktig anvandning.
« Anvdnd aldrig apparaten med locket oppet.

Den har produkten ar avsedd att anvandas i hushallet och i liknande miljoer som
t.ex:

personalkok i butiker, pa kontor och andra arbetsmiljoer

bondgardar

av gaster pa hotell, motell och andra typer av boendemiljoer

miljoer av typen bed and breakfast.

KASSERING

Den hér symbolen pa produkten indikerar att produkten innehaller ett batteri som inte far kasseras
med vanligt hushallsavfall.

Den hér symbolen pa produkten eller pa forpackningen indikerar att produkten inte far kasseras
Ej som hushallsavfall. For att atervinna produkten ska du ta den till en officiell uppsamlingsplats
mmm  ©ller till ett Electrolux servicecenter som kan ta bort och atervinna batteriet och elektriska delar pa
ett sdkert och professionellt sétt. Folj ditt lands bestammelser for separat insamling av elektriska
produkter och uppladdningsbara batterier.

Electrolux férbehdller sig ritten att éindra produkter, information och specifikationer utan féregaende meddelande.
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SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Electrolux. Da bi zagotovili najboljse rezultate, vedno uporabljajte
originalne dodatke in rezervne dele Electrolux. Ti so bili zasnovani posebej za vas izdelek. Ta izdelek je
zasnovan z mislijo na okolje. Vsi plasti¢ni deli so oznaceni za recikliranje.

SESTAVNI DELI

A. Upravljalna plosca I.  Stikalo za vklop/izklop z indikatorsko lucko za
B. Zbiralnik za vodo napajanje

C. Indikator visine vode J. Programska tipka

D. Pokrov s tecajem K. Prikazovalnik

E. Nosilec filtra z ventilom za preprecevanjeizliva L. Tipkaza ure

F. Vr¢ za kavo in pokrov vréa M. Tipka za minute

G. Grelna plosca N. Tipka za aromo

H. Napajalni kabel in vtikac¢ O. Auto on

Slika, 2-3. stran

PRIPRAVA ZA UPORABO

n Napravo postavite na ravno povrsino. Ko napravo vklopite prvi¢, napolnite zbiralnik s hladno vodo.
Vklopite napravo s stikalom za vklop/izklop. Pustite, da skozi napravo enkrat ali dvakrat stece vsa voda iz
zbiralnika, saj jo tako ocistite. Pri tem ne uporabljajte papirnatega filtra ali kave.

n Nastavitev/spreminjanje casa. Vkljucite napravo, na prikazovalniku bo utripal zacetni ¢as: 12:00.
Pritisnite tipki HOUR in MIN, da nastavite potreben ¢as. Cas lahko kadarkoli spremenite, celo v program-
skem nacinu. Preprosto pritisnite tipki HOUR in MIN in cas se bo v trenutku spremenil.

Opomba: e izkljucite napravo, morate ¢as ponovno nastaviti.

E Pripravljanje kave: odprite pokrov in napolnite zbiralnik za vodo s svezo hladno vodo do Zelene visine.
Na posodi za vodo in vréu za kavo je merilnik skodelic. (Naprave ne smete uporabljati, ce je zbiralnik za
vodo prazen!)

Stalni filter* ali papirnati filter velikosti 1x4 vstavite v nosilec filtra in ga napolnite z mleto kavo. Poleg
merilne skale za stevilo skodelic je tudi merilo za potrebno stevilo Zlic kave. Za srednje mo¢no kavo je
dovolj ena zlicka kave (pribl. 6-7 g) na skodelico. Zaprite pokrov posode za vodo in postavite vr¢ nazaj
(skupaj s pokrovom).

B Nastavitev/spreminjanje ¢asa zamika. Za ve¢ kot 1 sekundo pridrzite gumb PROGRAM, nato ga spustite.
Nastavite ure s pritiskanjem gumba URA. Nato s pritiskom tipke MIN nastavite minute. Pritisnite gumb
AUTO ON za potrditev. Na zaslonu bo takoj znova prikazan trenutni cas, poleg tega pa tudi simbol za
samodejno

n I1zbirnik za prilagoditev arome podaljsa ¢as priprave kave za ¢im bolj poln okus in mo¢nejso kavo za
manjse stevilo skodelic (obi¢ajno manj kot sest).
Pritisnite gumb AROMA: enkrat za blago, dvakrat za srednjo in trikrat za mo¢no kavo.

Vklopite napravo s stikalom za vklop/izklop. Indikatorska lucka za napajanje se vklopi in topla voda SE
za¢ne tedi v filter. Ce naprave ne izklopite ro¢no, jo po 40 minutah izklopi funkcija varnostnega samode-
jnega izklopa. SI

n Ce odstranite vré, ventil filtra preprei izlivanje kave na grelno plo3¢o. (Med vretjem ne smete odstraniti
vréa za vec kot 30 sekund, saj zac¢ne kava v nasprotnem primeru teci iz filtra.)
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Izklopite napravo in izvlecite napajalni kabel. Z vlazno krpo obrisite vse zunanje povrsine. Vr¢ za vodo
in pokrov vréa lahko pomivate v pomivalnem stroju. Ne uporabljajte jedkih ali grobih ¢istilnih sredstev
in ne potapljajte naprave v tekocino!

Ce zelite o¢istiti nosilec filtra, dvignite ro¢aj in ga odstranite. Za temeljito ¢is¢enje filtra ga med spiran-
jem veckrat vkljucite.

1z previdnosti vam priporo¢amo, da po 70-ih uporabah poskrbite za odstranitev vodnega kamna.
Uporabljajte samo okolju prijazno sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna in vedno upostevajte
navodila proizvajalca.

1z previdnosti priporo¢amo, da odstranite vodni kamen iz vasega izdelka, potem ko ga uporabite 70-
krat. Ta kavni avtomat ima nastavljen vgrajen opomnik. Ko se na prikazovalniku prikaze izmenjava-
joce se sporocilo »dESC« in »-ALE« (Odstrani vodni kamen), morate:

1. Napolniti posodo za vodo z vodo in kisom (1 : 1) ali vodo in dekalcifikatorjem, skladno z navodili za
dekalicifikator.

2. Polozite filter v kosaro in ga imejte tam ves cas postopka.

3. Postavite vr¢ za vodo s pokrovom na grelno plosco.

4. Pustite, da raztopina za odstranjevanje vodnega kamna deluje priblizno 15 minut.

5. Napravo vklopite.

6. Ko za¢ne raztopina za odstranjevanje vodnega kamna pronicati skozi, izklopite napravo.

7. Po potrebi ponovite postopek za odstranjevanje vodnega kamna.

8. Vsaj dvakrat ponovite postopek s cisto vodo.

9. Za ponastavitev Stevca za odstranjevanje vodnega kamna hkrati pritisnite gumba »AUTO« (Samodejno)
in »PROG« (Program).

E Vr¢ za kavo, pokrov vréa in viozek filtra temeljito izperite pod tekoco vodo. Med izpiranjem veckrat
vklopite ventil proti kapljanju.

Uzivajte z vasim novim Electrolux izdelkom!

VARNOSTNI NASVETI

Pred prvo uporabo naprave natancno preberite naslednja navodila.

- To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej ter osebe z zmanjsanimi
telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter
znanja le pod nadzorom ali Ce so dobili ustrezna navodila glede varne uporabe
naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.

- To napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj ter znanja, ce so pod nadzorom ali ¢e so
dobili ustrezna navodila glede varne uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki
obstajajo.

- Otroci se ne smejo igrati z napravo.

« (iScenja in uporabniskega vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci, mlajsi od osmih let in
brez nadzora.

- Napravo in kable hranite zunaj dosega otrok, mlajsih od osmih let.

- Napravo lahko prikljucite samo na elektricno napajanje, katerega napetost in
frekvenca ustrezata podatkom na plos¢ici s tehni¢nimi lastnostmi.

« Naprave ne uporabljajte ali prijemajte, Ce je
— poskodovan napajalni kabel,

— poskodovano ohisje.

- Napravo morate povezati v ozemljeno vticnico. Po potrebi lahko uporabite podaljsek,
primeren za tok 10 A.

« (e je naprava ali elektricni kabel poSkodovan, ga mora proizvajalec, serviser ali druga
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usposobljena oseba zamenjati, da se izognete nevarnosti.

Napravo vedno postavite na ravno in vodoravno povrsino.

Vklopljene naprave nikoli ne puscajte brez nadzora.

Pred CiCenjem, vzdrzevanjem in po uporabi morate vedno izklopiti napravo ter izvleCi
napajalni kabel iz vticnice.

Naprava in dodatki se med uporabo segrejejo. Dotikajte se le oznacenih rocajev in
gumbov. Pred ¢iScenjem ali shranjevanjem se mora naprava ohladiti.

Naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino.

Naprave ne postavljajte na vroco povrsino ali v blizino vira toplote.

Opozorilo: izogibajte se razlitju po konektorju.

Pozor: povrsina grelnega elementa je vroca tudi po uporabi.

Napajalni kabel ne sme priti v stik z vro¢imi deli naprave.

Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Proizvajalec ne sprejema
odgovornosti za morebitno Skodo zaradi neustrezne ali nepravilne uporabe.

Ne uporabljajte naprave z odprtim pokrovom.

Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in podobni vrsti uporabe, npr.:

kuhinjah za zaposlene v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih,
kmeckih hisah,
s strani gostov v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih,

vev v

kjer nudijo prenocisca z zajtrkom.

ODSTRANJEVANJE

E Ta simbol na izdelku pomeni, da izdelek vsebuje baterijo, ki je ni dovoljeno odlagati z obicajnimi

gospodinjskimi odpadki.

E Ta simbol na izdelku ali njegovi embalazi pomeni, da z izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z

obicajnimi gospodinjskimi odpadki. Izdelek za recikliranje nesite na ustrezno zbirno mesto ali v

mmm Electroluxov servisni center, kjer lahko na varen in profesionalen nacin odstranijo in reciklirajo

baterijo in elektri¢ne dele. Upostevajte pravila v vasi drzavi za lo¢eno zbiranje elektri¢nih izdelkov in
baterij za ponovno polnjenje.

Podijetje Electrolux si pridrZuje pravico, da spremeni izdelke, informacije in specifikacije brez predhodnega obvestila.
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SLOVENCINA

Dakujeme, ze ste si vybrali vyrobok spolo¢nosti Electrolux. Ak chcete dosiahnut o najlepsie vysledky,
vzdy pouzivajte originalne prislusenstvo a nahradné diely od spolo¢nosti Electrolux. Boli navrhnuté
$pecialne pre vas vyrobok. Tento vyrobok bol vyrobeny s ohladom na zivotné prostredie. Vsetky plastové
Casti si oznacené na recyklacné ucely.

KOMPONENTY

. Ovladaci panel

. Nadoba na vodu

. Indikétor hladiny vody

. Vyklapaci kryt

. Drziak filtra s ventilom s ventilom proti
kvapkaniu

F. Nadoba na kévu a veko nadoby

G. Ohrievacia platna

. Kabel napéjania a zastr¢ka
VYPINAC so svetelnym indikatorom napéjania
Tlacidlo na nastavenie programu
. Displej
Tlacidlo na nastavenie hodin
. Tlacidlo na nastavenie minut
. Tlacidlo na nastavenie aromy
. Auto on

moNnw>

oz=z=rx-—=x

Obrazokstr. 2-3

ZACINAME

n Umiestnite pristroj na rovny povrch. Pri prvom poutziti pristroja napliite nadobu na vodu studenou
vodou. Stla¢enim VYPINACA zapnite pristroj. Pristroj vycistite tak, ze nim raz alebo dvakrat nechajte
pretiect pIni nddobu vody bez pouzitia papierového filtra alebo kavy.

n Nastavenie/zmena casu. Zapojte pristroj do elektrickej siete, na displeji bude blikat pociato¢ny ¢as:
12:00. Stld¢anim tla¢idiel HOUR a MIN nastavte pozadovany ¢as. Cas je mozné kedykolvek zmenit, a to aj
v rezime programu. Jednoducho stlacajte tlacidla HOUR a MIN, nastaveny ¢as sa ihned zmeni.
Poznamka: Ak pristroj odpojite od elektrickej siete, ¢as bude potrebné nastavit znovu.

B Priprava kavy: otvorte veko a napliite nadobu na vodu erstvou studenou vodou do poZadovanej
Urovne. Na nadrzke na vodu a na nadobe kavovaru sa nachadza odmerka na 3alky. (Pristroj sa nesmie
pouzivat' s prazdnou nadobou na vodu.)

Vlozte trvaly filter* alebo papierovy filter velkosti 1 x 4 do drziaka filtra a napliite ho zomletou kavou.
Vedla ukazovatela hladiny vody sa nachadza mierka pre odporucany pocet kavovych lyziciek. Stredne
silny kdvu dosiahnete pouzitim jednej odmernej lyzicky (priblizne 6 — 7 g) na $alku. Zatvorte veko nadoby
na vodu a kanvicu na kdvu (s vekom) polozte spét na ohrevnu platnu.

B Nastavenie/zmena ¢asu odloZenia zapnutia. Stlacte a podrzte tlacidlo PROGRAM viac ako 1 sekundu,
potom uvolnite tlacidlo PROGRAM, nastavte hodiny stlacenim tlacidla HOUR. Potom nastavte minuty
stlacanim tlacidla MIN. Stlacte tlacidlo AUTO ON, ¢im nas- tavenie potvrdite. Na displeji sa hned znovu
zobrazi aktualny ¢as a symbol “auto”.

n Funkcia Aréma predizi dobu pripravy kavy, ¢im sa maximalizuje chut a dosiahne mensie mnozstvo silne-
jSej kdvy (zvycajne menej ako 6 $élok).
Stlacte tlacidla AROMA jedenkrat pre slabu, dvakrat pre stredne silnu a trikrat pre silnd kavu.

Stla¢enim VYPINACA zapnite pristroj. Indikator napajania sa zapne a hortca voda za¢ne tiect do filtra. Ak
spotrebi¢ nevypnete manualne, funkcia automatického vypnutia ho vypne po 40 minutach.

n Ak sa nadoba na kavu vyberie, ventil filtra zabrani kvapkaniu kdvy na ohrievaciu platru. (Pocas varenia
sa nadoba na kavu nesmie vybrat na viac ako 30 sektind. V opacnom pripade filter pretecie.)
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CISTENIE A STAROSTLIVOST

Vypnite pristroj a odpojte kébel napajania. Navlh¢enou handri¢kou utrite vietky vonkajsie povrchy.
Nadobu na kavu s vekom mozno umyvat v umyvacke riadu. Nikdy nepouzivajte Zieravé ani abrazivne
cistiace prostriedky. Pristroj nikdy nepondrajte do tekutiny.

Ak chcete vycistit drziak filtra, nadvihnite ricku a vyberte drziak filtra. Ventil filtra dokladne vycistite tak,
Ze ho pocas vyplachovania niekolkokrat aktivujete.

Preventivne odporti¢ame po 70 pouzitiach odstranit vodny kameii. Na odstranenie vodného kamena
pouzite iba prostriedok Setrny voci Zivotnému prostrediu a dodrzujte pokyny vyrobcu.

Ako predbezné opatrenie odportcame produkt odvapnovat po pouziti 70-krat. Tento kavovar ma
integrovanu funkciu pripomienky. Ked'sa striedavo zobrazuje hlasenie ,DESC” a “-ALE’, mali by ste
vykonat nasledujuce kroky:

1. Naplrite nadrzku na vodu vodou + octom (1:1) alebo vodou + odvépriovacom podla pokynov k
odvapriovaciemu produktu.

Umiestnite filter do kosika a nechajte ho tam v priebehu celého procesu.

Nadobu na kavu s nasadenym vekom polozte na ohrievaciu platru.

Nechajte odvépnovaci roztok pdsobit priblizne 15 minut.

Zapnite spotrebic.

Ked'sa odvapriovaci roztok prekvapkd, vypnite spotrebic.

V pripade potreby zopakujte postup odvéprnovania.

Zopakujte tento postup najmenej dvakrat pomocou cistej vody.

Ak chcete resetovat pocitadlo odvapriovania, stlacte sucasne tlacidla,AUTO” a,PROG"

VONOUAWN

E Kavovu kanvicu, veko a filtra¢nt vlozku poriadne oplachnite pod tecticou vodou. Filter proti kvapka-

niu aktivujte pocas vyplachovania niekolkokrat.

Prajeme véam vela radosti s vas$im novym vyrobkom Electrolux!

BEZPECNOSTNE INFORMACIE
Pred prvym pouzitim pristroja si dokladne precitajte nasledujiice pokyny.

Tento spotrebi¢ mozu pouZivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a
znalosti, iba ak si pod dozorom inej osoby, alebo ak boli inou osobou poucené o
bezpecnom pouZivani spotrebica a ak rozumeju pripadnym rizikdm.

Spotrebi¢e mdzu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
psychickymi schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a znalosti, iba ak st pod
dozorom inej 0soby, alebo ak boli inou osobou poucené o bezpecnom pouZivani
spotrebica a ak rozumeju pripadnym rizikdm.

Deti sa nesmd hrat'so spotrebicom.

Cistenie a pouzivatelsku Gdrzbu by nemali vykonavat deti bez dohladu a mladsie ako 8
rokov.

Spotrebi¢ a jeho kabel uskladnite mimo dosahu deti mladSich ako 8 rokov.

Pristroj mozete zapoijit len do zdroja elektrickej energie, ktory zodpoveda technickym
parametrom (napatie a frekvencia) uvedenym na typovom Stitku.

Pristroj nikdy nepouZzivajte ani nedvihajte, ak

— je poskodeny kdbel napdjania,

— je poSkodeny plast pristroja.

Pristroj sa smie zapdjat len do uzemnenej zasuvky. V pripade potreby mozno pouzit
predlZovaci kdbel dimenzovany na 10 A.

Ak je pristroj alebo kabel napajania poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, servisny
technik alebo ind kvalifikovand osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu.

Pristroj vZdy umiestriujte na rovnd podlozku.
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« Ked'je pristroj zapojeny do elektrickej zasuvky, nikdy ho nenechdvajte bez dozoru.

« Po kazdom pouziti a pred kazdym cistenim a tdrZbou sa pristroj musi vypnit a odpojit
od zasuvky.

« Pristroj a doplnky sa pocas pouZzivania zahrievaju. Pouzivajte len urcené drzadla
a ovlddace. Pred cistenim alebo uskladnenim nechajte pristroj vychladnit.

« Pristroj nepondrajte do vody ani inych tekutin.

« Pristroj nepouzivajte ani nekladte na hortci povrch a do blizkosti zdrojov tepla.

- Varovanie: Zabraiite vyteceniu konektora.

« Pozor: Povrch ohrevného prvku je po pouziti este hordci.

« Kabel napdjania nesmie prist do kontaktu s hordcimi castami pristroja.

« Tento pristroj je urceny len na pouZivanie v domdcnosti. Ak sa pristroj pouZiva na iné
ako stanovené dcely alebo sa pouZiva nespravne, v pripade poskodenia neposkytuje
vyrobca na pristroj zaruku.

« Pristroj nikdy nepouZivajte s otvorenym vekom.

Tento spotrebic je urceny na pouzitie vdomacnosti a podobnom prostredi, ako st

napr.:

- kuchynky pre zamestnancov v obchodoch, kancelriéch a inych pracovnych
prostrediach,

- vidiecke domy,

- priestory urcené pre klientov v hoteloch, moteloch a inych typoch ubytovacich
zariadeni,

- ubytovacie zariadenia, ktoré poskytujd ranajky.

LIKVIDACIA

Tento symbol na produkte indikuje, Ze tento produkt obsahuje batériu, ktora sa nesmie odhadzovat
do bezného domaceho odpadu.

ako s domacim odpadom. Za tGicelom recyklécie zaneste, prosim, produkt na oficialne zberné miesto

mmm 2lebo do servisného strediska Electrolux, aby bola zabezpec¢end demonaz batérie a elektrickych casti
bezpecnym a profesiondlnym spésobom. Riadte sa pravidlami platnymi vo svojej krajine, ktoré sa
tykaju oddeleného zberu elektrickych produktov a nabijatelnych batérii.

E Tento symbol na produkte alebo jeho obale indikuje, Ze s tymto produktom sa nesmie zaobchadzat

Spolocnost Electrolux si vyhradzuje prdvo na zmenu produktov, informdcii a Specifikdcii bez upozornenia.
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TYRKCE

Bir Electrolux Grilintini sectiginiz icin tesekkiir ederiz. En iyi sonuglari elde etmek icin daima orijinal
Electrolux aksesuarlarini ve yedek parcalarini kullanin. Uriiniiniiz icin 6zel olarak tasarlanmiglardir. Bu
Uruin cevresel faktorler g6z 6niine alinarak tasarlanmistir. Tum plastik parcalar geri dontstim amaciyla
isaretlenmistir.

BILESENLER

A. Kontrol paneli I.  Glg gosterge i51g1 bulunan ACMA/KAPATMA
B. Su haznesi digmesi

C. Su seviyesi gostergesi J. Program tusu

D. Menteseli kapak K. Ekran

E. Damlama 6nleme valfiile birlikte filtre tutucu L. Saattusu

F. Kahve siirahisi ve stirahi kapagi M. Dakika tusu

G. Isitma plakasi N. Aroma tusu

H. Gug kablosu ve fis O. Autoon

Resim sayfa 2-3

BASLARKEN

n Makineyi diiz bir ylizeye yerlestirin. Makineyi ilk kez calistirirken, hazneyi soguk suyla doldurun. Mak-
ineyi ACMA/KAPATMA dugmesiyle calistirin. Temizleme amaciyla, kagit filtre veya kahve kullanmaksizin
bir hazne dolusu suyun makineden bir veya iki kez gegmesini saglayin.

n Saati ayarlama/degistirme. Makineyi prize takin, gésterge ekrani saat yanip sénecektir: 12:00. stenen
saati ayarlamak icin HOUR (saat) ve MIN (dakika) tusuna basin. Saat, program modundayken bile daima
degistirilebilir. HOUR (saat) ve MIN (dakika) tusuna basmaniz yeterli. Saat hemen degisir.

Not: makineyi prizden ayirirsaniz saati tekrar ayarlamaniz gerekir.

B Kahve yapma: kapagi acin ve su haznesine istediginiz seviyeye kadar taze soguk su doldurun. Su haz-
nesinde ve kahve sirahisinde fincanlar icin bir gdsterge bulunur. (Makine, su haznesi bosken kullanil-
mamalidir!)

Filtre tutucusuna kalici filtreyi* veya 1x4 boyutundaki kagit filtreyi takin ve 6giitiilmiis kahve ile
doldurun. ve filtreyi 6guttilmus kahve ile doldurun. Su géstergesinin yaninda, kag kasik kahve konu-
lacagini 6neren bir gosterge bulunur. Orta sertlikte bir kahve icin, fincan basina bir 6l¢u kasigi (yakl. 6-7 g)
yeterlidir. Su haznesinin kapagini kapatin ve sirahiyi (kapakla birlikte) yerine yerlestirin.

B Gecikme siiresini ayarlama/degistirme. PROGRAM tusunu 1 saniyeden uzun sire basil tutun ve ar-
dindan tusu birakin. HOUR (saat) tusuna basarak saati ayarlayin. Daha sonra MIN (dakika) tusuna basarak
dakikalarr ayarlayin. Onaylamak icin AUTO ON tusuna basin. Ekran derhal glincel saati gdstermeye geri
doner. Ekranda “otomatik” semboli goriintilenir.

n Aroma Secici, daha az sayida (normal olarak 6'dan az) fincan icin aroma akisini en st diizeye cikaracak ve
kahvenin daha gli¢li olmasini saglayacak sekilde pisirme siresini uzatir.
AROMA 6gesine yumusak kahve icin bir kez, orta sertlikte kahve icin iki kez ve sert kahve icin 3 kez basin.

Makineyi ACMA/KAPATMA diigmesiyle calistirin. Glig gosterge lambasi agilir ve filtreye sicak su akmaya
baslar. Makine manuel olarak kapatilmazsa, 40 dakika sonra Otomatik Kapanma fonksiyonu makineyi
kapatacaktir.

n Kahvelik ¢ikartildiginda, filtre valfi kahvenin isitma plakasi lizerine damlamasini 6nler. (Kaynama S K
esnasinda kahvelik 30 saniyeden daha uzun sireyle cikartiimamalidir, aksi takdirde su filtreden

tasabilir.) TR
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TEMIZLIK VE BAKIM

Makineyi kapatin ve fisi prizden ¢ekin. Diger ytizeylerin timund nemli bir bezle silin. Kahvelik ve kah-
veligin kapadi bulasik makinesine konabilir. Kesinlikle yakici ve asindirici temizleyiciler kullanmayin ve
makineyi sivi icine daldirmayin!

Filtre tutucuyu temizlemek icin, kolu yukari kaldirin ve filtre tutucuyu cikarin. Filtre valfini iyice temizle-
mek icin yikarken valfi birkag kez agip kapatin.

Onlem olarak 70 kullanimdan sonra kire¢ ¢6zmeyi éneririz. Sadece cevre dostu bir kire¢ ¢6ziicii madde
kullanin ve daima Ureticinin talimatlarini takip edin.

Onlem olarak 70 kez kullandiktan sonra iiriiniiniizii kirecten arindirmanizi dneririz. Bu kahve

makinesinin yerlesik bir uyari zamani sistemi vardir. Gosterge ekraninda “DESC” ve “-ALE" ile
karsilastiginizda sunlari yapmalisiniz:

1. Suhaznesini kireg ¢oziicli Griin talimatlarina goére su + sirke (1:1) veya su + kireg ¢6ziicti ile doldurun.
Filtreyi sepetin icine yerlestirin ve biitlin islem boyunca orada tutun.

Kahve surahisini kapagiyla birlikte 1sitma plakasina yerlestirin.

Kireg ¢cdzme sollisyonunun ise yaramasi icin yaklasik 15 dakika bekleyin.

Cihazi calistirin.

Kire¢ ¢6zme sollisyonu stiziildiglinde cihazi kapatin.

Gerekirse kire¢ ¢cozme proseddiriini tekrar gergeklestirin.

Temiz su kullanarak prosediirii en az iki kez tekrarlayin.

9. Kireg ¢cd6zme sayacini sifirlamak icin “AUTO” ve "PROG" digmelerine ayni anda basin.

PN WN

Kahve siirahisini, siirahi kapagini ve filtre kovanini musluk suyu ile iyice yikayin. Yikama sirasinda
damlama 6nleyici valfi birkag kez calistirin.

Yeni Electrolux uiriintinuzii keyifle kullanin!

EMNIYET TAVSIYESI

Cihazi ilk kez kullanmadan once agagidaki talimati dikkatle okuyun.

« Bu cihaz, giivenli sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda talimat,
gozetim veya bilgi verilmesi halinde 8 yas ve lizeri ¢cocuklar ve fiziksel, duyumsal
veya zihinsel kapasitesi diisiik veya bilgi ve deneyimi olmayan kisiler tarafindan
kullanilabilir.

« (ihaz, giivenli sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda talimat, gozetim
veya bilgi verilmesi fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitesi diisiik veya bilgi ve
deneyimi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

« Bu cihaz, cocuklarin oynayabilecegi bir oyuncak degildir.

« Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yasindan kiiciik cocuklar tarafindan ve gozetim altinda
bulunmadiklan miiddetce yapilmamalidir.

« (Cihazi ve kablosuna 8 yasindan kiiciik cocuklarin erismesine engel olun.

« (ihaz yalnizca, voltaj ve frekansi anma degerleri plakasindaki dzelliklere uyan bir gii
kaynagina baglanmalidir.

« Urtinle birlikte gelen kablo veya govde zarar gormiigse cihazi kesinlikle kullanmayin
veya tutmayin.

« (ihaz yalnizca toprakli bir prize baglanmalidir. Gerekirse, 10 A icin uygun bir uzatma
kablosu kullanilabilir.

« Uriin veya iriinle birlikte gelen kablo hasar goriirse, bir tehlike olasiigini ortadan
kaldirmak amaaiyla soz konusu kablo; iiretici, servis temsilcisi veya benzer niteliklere
sahip bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

« (Cihazi daima diiz bir yiizey tizerine yerlestirin.

« Prize bagliyken cihazi kesinlikle calisir halde birakmayn.
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Her kullanim sonrasinda ve temizlik ve bakim dncesinde cihaz kapatilmali ve fisi
prizden ¢ekilmelidir.

Cihaz ve aksesuarlar calisirken isinir. Yalnizca ilgili kol ve diigmeleri kullanin.
Temizleme veya saklama dncesinde sogumasini bekleyin.

Cihazi suya veya herhangi bir siviya daldirmayin!

Cihazi sicak bir yiizey iizerinde veya bir 1s1 kaynaginin yakininda kullanmayin veya bu
tiir yerlere koymayin.

Uyari: Konektore sivi dokiilmesini onleyin.

Dikkat: Isitma elemaninin yiizeyi kullanimdan sonra atil 1siya maruz kalabilir.
Elektrik kablosu cihazin sicak parcalariyla temas etmemelidir.

Bu cihaz, yalnizca ev kullanimi amaciyla tasarlanmistir. Uretici, uygun olmayan veya
hatali kullanimdan kaynaklanan hasarlar agisindan herhangi bir sorumluluk kabul
etmez.

Cihazi kapagi acikken kesinlikle calistirmayin.

Bu cihazlar asagidaki gibi evle ilgili ve benzeri uygulamalarda kullaniimak iizere
tasarlanmigtir:

madaza, ofis ve diger calisma ortamlarindaki mutfak bolimleri;
iftlik evleri;

otel, motel ve diger konaklama tarzi yerlerdeki miisteriler tarafindan;
pansiyon tipi ortamlarda.

ELDEN CIKARMA

E Uriindeki bu sembol, bu iiriiniin normal ev atiklariyla birlikte atilmamasi gereken bir batarya

icerdigini belirtir.

E Cihazin veya cihazla birlikte verilen belgelerin tizerindeki bu sembol, iirline evsel atik muamelesi

yapilmamasi gerektigini belirtir. Uriintiniizi geri déniistiirmek icin liitfen resmi bir toplama

mmm Noktasina veya batarya ve elektrikli parcalari glivenli ve profesyonel bir sekilde sokebilecek ve
geri donusturebilecek bir Electrolux servis merkezine géturin. Elektrikli Grlinlerin ve sarj edilebilir
bataryalarin ayri toplanmasi icin tlkenizin kurallarina uyun.

Electrolux bildirimde bulunmadan trtinleri, bilgileri ve teknik 6zellikleri degistirme hakkini sakli tutar.
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YKPATHCbKA

[akyemo Bam 3a B16ip npopykuii Electrolux. [na gocArHeHHA HalKpaLLyx pe3ysnbTaTiB 3aBxan
BUKOPUCTOBYITE OpuriHafbHi akcecyapw Ta 3anyactHu Electrolux. BoHn po3pobneHi cneuianbHo ans
Lboro npopaykTy. Liei npoayKT po3pobieHnii 3 ypaxyBaHHAM eKOOriYHNX BUMOT. Ha BCiX MnacTMKoBmx
AeTanax NPUCYTHE MapKyBaHHSA LWOAO NOAANbLLOT NepepobKm.

KOMMOHEHTU

A. TMaHenb KepyBaHHA I. TMepemukau YBIMK./BUIMK. 3i citTnosum
B. Pesepsyap ana sogn iHANKATOPOM >KUBJIEHHA

C. IHavKaTop piBHA BOAU J.  KHonka Bubopy nporpam

D. Kpwuwka K. Oucnnen

E. Tpumau dinbTpa i3 KnanaHomM NpoTu KpanaHHaA L. KHomnka BCTaHOBMIEHHA roanH

F. neuuk anA KaBu i KpULLKa rneynka M. KHomnka BCTaHOBNEHHA XBUNNH

G. HarpiBanbHa nnuta N. KHonka apomaty

H. UHyp nBReHHA Ta wTencenb O. Autoon

306paxeHHs, CTOpiHKa 2-3

MOYATOK POBOTU

n PosTawyiTe maluvHy Ha ropu3oHTanbHil noepxHi. Mepep nepLM yBiMKHEHHAM MalLVHN HAaMOBHITb
pe3epByap XONOAHOK BOAOI. 3anyCTiTb MalLUHY 3a Aonomoroto nepemnkaya YBIMK./BUMK. He
BUKOPUCTOBYIOUM Naneposui GinbTp U KaBy, floMeKaliTecs, JOKM BCA BOAA 3 pe3epByapa npoTeye yepes
MaLlUVHY OAVIH Y¥ ABa pa3i.

E BcTaHOBNIEHHA/3MiHa Yacy. BcTaBTe BUNKY MalLvHW B PO3€eTKY, Ha Aucnnei noyHe 6anmati yac: 12:00.
Hatwnckaiite kHonku HOUR Ta MIN, o BCTaHOBUTM NOTPiIGHMIA Yac. Yac MOXKHa 3MIHWUTU Byab-Konu, HaBiTb
B pPeXVMi BUKOHaHHA nporpamu. Mpocto Hatnckante kHonku HOUR Ta MIN, yac 3MiHUTbCA.
Mpumitka. MicnA BAMKHEHHA MalLUHW 3 PO3eTKK, NOTPIGHO byae 3HOBY BCTaHOBIOBATY Yac.

B MpuroTtyBaHHA KaBW. BigKpuiiTe KpULLIKY Ta 3aMOBHITb pe3epByap CBiXKO0 XONOAHOI0 BOAOI 0O
HeobXxigHoro piBHA. Ha pesepsyapi AnA BOAW i Ha MMeUnKy 451 KaBy € KanibpyBaHHA B FOPHATKaX.
(3a60pOHAETHCA BUKOPUCTOBYBaTV MalUVHY 3 MOPOXHiM pe3epByapom!)

BcraBTe nocriiiHuii GinbTp* a6o naneposuit ¢inbTp po3mipom 1 x 4 B Tpymay anaA GinbTpis i
HanoBHITb 1Oro MeneHolo KaBolo. [TopAg 3i WKanow Ana BOAN HaBeAeHa LWKana pekoMeHA0BaHol
KiNbKOCTi JIOXKOK KaBu. [1nA oTprMaHHA KaBun cepeAHbOT MiLLHOCTi JOCTaTHbO OfHI€El MiPHOT TOXKKN
(6n13bKo 6-7 1) Ha YalLKy. 3aKpuiTe KPULLKY pe3epByapa AnA BOAW Ta MOCTaBTe MeurK Ha micLe (pasom
i3 KpuLLKOI0).

B HanawTyBaHHA i 3miHa Talimepa 3aTpUMKK. HaTucHITb | yTpumyinTe kKHonky PROGRAM noHap 1 cekyHay
i BignycTiTb ii. BcTaHOBITb rognHu, Hatnckatoun kHonky HOUR. MoTim BCTaHOBITb XBUAVHK, HAaTUCKaOun
kHormKy MIN. Pa3 HaTucHiTb kHonky AUTO ON gna nigTBepakeHHA. [incnneit MUTTEBO NOBEPHETLCA O
BifO6GPaXXeHHA NOTOYHOTO Yacy, Ha HbOMY BifO6PA3NTLCA CMBOM aBTOMATUYHOTO PEXIMY.

n PerynAatop HacmueHOCTi apomaTty NMofoBXYy€ Yac BapiHHA AJ1A MaKCMMasibHO HaCMYEHOro CMaKy Ta
OTPUMaHHSA 6inbL MiLHOT KaBU ANs HEBENUKOI KiNbKOCTI YaloK (3a3BMYaii MEHLLE 6).
HatucHite AROMA oauH pa3 ans cnabkoi KaBu, ABidi - 418 KaBy cepeHbOol MiLLHOCTI | TpUYi - Ans MiLHOT

|

YBIMKHIiTb MaLUVHY 3a flonomoroto nepemukada YBIMK./BVIMK. Mpw Lbomy BMUKAETbCA CBITNIOBWIA
iHaVKaTOp, a rapAYa BoAa NoUMHae BAMBaTMCA 0 GinbTpa. AKWo npunaj He byae BUKIIOUEHNI BPYUHY,
DYHKLiA aBTOMaTUUYHOTO BifJK/IIOUEHHA BUKIIOUNTL NOTO Yepe3s 40 XBUWH.

n AKLWO rneumnk 3HATO, KnanaH $inbTpa He AO3BONAE KaBi KpanaTu Ha HarpiBanbHy nauty. (Mig yac KUNiHHA
rIeUYNK He MOXKHa 3HiMaTu GinbLue HiXK Ha 30 ceKyHA, Wo6 3anobirti nepenoBHeHHI0 GinbTpa.)
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YMLLEHHA TA aornan

BVMKHiTb Nnpynag i BUTATHITb LWHYP KMBNEHHA 3 po3eTKW. [1poTpiTb YCi 30BHiLLHI MOBEPXHi BOMOroio
TKaHUHOI0. [Neynk Ana KaBy Ta NOro KPULLKY MOXHa MUTU B MOCYAOMUIHIN MalunHi. 3a60poHAETbCA
BUKOPUCTOBYBATU NYXKHi 1 aBpa3nBHi ounLLyBayi, a TAaKOX 3aHyploBaTyi npunag y pianHy!

LW o6 ounctutn Tpumay $inbTpa, NigHIMITE PyKOATKY Ta 3HiMITb Tprmau. LLIo6 peTenbHo ounctutn
KnanaH ¢inbTpa, akTUBYITe MOro KiflbKa pasiB Mif 4ac ononicKyBaHHA.

B AIKoCTi 3an06iXHOro 3axoay My peKoOMeHAYEMO BUAANATA HaKuM nicna 70 BUKOPUCTaHb.
BrikopunCTOBYiTe TiNIbKM €KOMOTiYHO YMCTi 3aCO6V ANA BUAANEHHA HaKUMY i 3aBXAN AOTPUMYIATECH
IHCTPYKLi BUpOOHMKa.

Y AKocTi 3ano6i>KHOro 3axofy peKOMeHAYEMO BUAANUTIN Hakun i3 BUpo6y nicna 70 pasis
BUKOpUCTaHHA. Lia kaBoBapka mae B6yaoBaHy dyHKLUilo HaragyBaHHA. Konun no-yepsi
Bigo6paxaeTbca «dESC» Ta «-ALE»:

1. HanoBHiTb pe3epByap AnA BoAv Bofolo 1 ouyToM (1: 1) abo Boaoto 1 3aco60M AnA BUAANEHHS HaKuny
BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLi 3aCO6y ANs BUAANEHHA HAKMMY.

MomicTiTb $inbTp ycepeariHy KolKKa i TpMMaiTe Noro Tam ynpofoBK yCbOro npoLecy.

YCTaHOBITb rMeyYnK AN KaBu i3 KPULLKOIO Ha HarpiBanbHy NianTy.

3anuwTe po3yviH ANA BUAANEHHA HaKWMy B MpUagi nprbnnsHo Ha 15 XBUINH.

YBiMKHITb Npunag.

LLloiHO po3unH AnA BUAANeHHA HaKuny NpoCcoYnTbCA, BUMKHITb npunag,.

AKwwo Tpeba, NOBTOPITb NPoLeAypPYy BUAANEHHA HaKuMy.

MoBTOpITb NpOLIeAypy NPVHANMHI ABidi, BAKOPUCTOBYIOUN YACTY BOY.

LWo6b cKUHYTW NiUNNBHUK BUAANEHHSA HAKWMY, OQHOYACHO HATUCHITb KHOMKKU «AUTO» i «<PROG».

VNV AWN

E MpomuiiTe rneunK Ans KaBu, KPULLKY rrnevnKka 1a GinbTpyoumnin enemeHT nig npoTouHoto BoAoto. [ig

yac MOSIOCKaHHA aKTUBYWTe AeKifbKa pa3iB aHTMKpanenbHUi Knanax.

Haconopxyntecb Bawmnm HoBuM npoayktom Big Electrolux!

MNOPAAU WLOAO TEXHIKU BE3NEKU
YBaXHO NpouuTaiiTe L iHCTPYKLii Nnepes neplwInM BUKOPUCTAHHAM Npunagay.

Lleit npunag moxe BUKOPUCTOBYBATICH AiTbMM CTapLLe 8 PoKiB Ta 0cobamu

i3 3HUKEHUMU Gi3NYHUMIU, CBHCOPHUMM a0 NCUXIYHUMI MOXKAUBOCTAMM U
HEAOCTaTHIM JOCBIAOM | 3HAHHAMM NULLIE MiJ HarNAZOM ab0 MiCNA NpoBeJeHHs
iHCTPYKTaXy CTOCOBHO 0€3neyHoro KOpUCTyBaHHA NPUNAZOM Ta PO3YMiHHA
MOB'A3aHIX 3 LM PU3NKIB.

[Jlitam BikoM Big 8 pokiB i 0cobam 3 06MexeHUMN Gi3NYHUMIU, CEHCOPHUMM ab0
MCUXIYHUMI MOXIMBOCTAMY YN HeZIOCTATHIM OCBIAOM | 3HAHHAMM MOXKHA
BUKOPUMCTOBYBATY NPUAAZ NMLLE NiZ HAMAZOM ab0 MicAA OTPUMAHHSA IHCTPYKLIlA
(TOCOBHO 6€3MeYHOro KOpUCTYBaHHA NPUNAZOM 3 yMOBM, L0 BOHN PO3YMiloTb
BIANOBIAHI pU3NKK.

[liTAm He MoXHa rpaTuca i3 npunagom.

MpubupanHa Ta 06C1yroByBaHHA 3AICHIOBATUC NNLLE AiTbMIA CTapLue 8 poKiB Ta nig
HarnAzom Jopocux.

36epiraitte npunag Ta WHyp A0 HHOTO B MiCLAX, HeAOCAXKHIUX ANA AiTeil MonoaLwmx 8
POKiB.

lpunag MoxHa nia’eaHyBaTH NULLE [0 JKepena eHepronocTayaHHs, Hanpyra Ta
YyacToTa AKOro BiANOBiAalTb cneLndikaLiam, yka3aHUM Ha TabANYLL 3 TeXHIYHUMM
JaHumn!

3a60pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATY ab0 MiJHIMATVK Npunag, AKLLO NOLIKOAXKEHO LUHYP
KUBMEHHA Um KOpnyc.
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« [lpunag MycuTb NigKNOYATCA NNLLE [0 3a3eMIIeHOI PO3eTKN. 3a HeobXigHOCTI
MOXHa BUKOPUCTOBYBATYM NOJOBXYBaNbHMIA Kabenb, AKMIA NiAXoAnTb Ao cTpymy 10
A.

« Y BUNAJKY NOLWKOAXKEeHHA Npunaay abo LUHYpa XUBNEHHA NOT0 Ma€ 3amMiHNTH
BUPOOHIK, 110r0 CepBiCHII LLEHTp ab0 iHLWa KBanidikoBaHa 0c06a, 106 3an0birtn
HeLLLacHOMY BUNAZKY.

+ 3aBX[M po3MiLLyliTe Npunaz Ha piBHii ropu3oHTasbHIN NOBEPXHI.

« Hikonu He 3anuwaitte 6e3 HarnAgy npunag, NigK0YeHin 40 fKepena XUBMeHHA.

+ 3aBXAM BUMUKAIATE NpUNag i BUAMaliTe MepexxHuii LTencenb nicna BUKOPUCTAHHA,
a TaKOX Nepes YMLLEeHHAM | NOTOYHIUM 06C1YroBYBAHHAM.

« [lig yac ekcnnyarauii npunag it akcecyapu HarpiarwTba. Bukopucroyiite nuwwe
PYKOATKM Ta nepemiKaui, npu3HaueHi Ana uboro. llepes ynieHHAM i 36epiraHHAM
[laliTe npunagy OXonoHyTu.

« 3a00pOHAETLCA 3aHypIOBATY NpUNag y BoAY abo OyAb-AKY iHLLY piauHY.

« He BMKOpUCTOBYIiTe Ta He PO3TaLLIOBYIiTe NpUAa Ha rapAvii noBepxHi abo nopyv i
[Kepenom Tenna.

« [lonepemeHHA: HamaraiiTeca He po3NMBATY PiAVHU Ha 3'€[HYBavY.

« YBara: HarpiBanbHNil enemeHT LLie AeAKIil Yac Micna BUKOPUCTAHHA 3aNNLLIAETbCA
rapsaumm.

« Kabenb uBneHHA He NOBUHEH TOPKATUCA OYAb-AKNX HArPiTUX YaCTUH Npunagy.

« [lpunag npu3HaueHnii BAKNIOYHO ANA AOMALIHBOMO BUKOPUCTAHHA. BUpoOHUK
He BifiNoBiJa€e 3a MOXNNBY LUKOAY, CNPUYMHEHY HEHANEXHUM UM HenpaBUIbHUM
BUKOPUCTAHHAM.

« Hikonu He BMuKaiiTe npunag 3 BiKPUTOI0 KPULLKOIO.

Liein npunap npusHayeHwii ANA BUKOPUCTaHHA Y N06YTOBUX Ta aHANOriYHMX

cpepax 3acTocyBaHHsA, HanpuKnag:

- Ha KyXHAX Mara3uHiB, 0iCiB Ta iHLLMX pobOUMX YCTaHOB;

- Ha pepmax;

- KNi€HTamu roTeliB, MOTEJIiB Ta iHLLMX XMTNOBUX NPUMILLEHD;

- B Y(TaHOBAX, LU0 NPOMOHYI0Tb HAMIBNAHCIOH.

YTUNI3ALUIA

Llei cumBon Ha B1po6i BKa3ye Ha HafABHICTb B HbOMY 6aTapeliki, Aka He MoXe yTunisyBaTnca 3
nobyToBUMY BiAxoAaMU.

AK NobyToBi Bigxoau. na ytunizaii Bupoby BignpasTe 1oro fo odiliniHOro nyHKTy 36MpaHHa
Biaxopis abo cepsicHoro ueHTpy Electrolux, Akni 3moxe 6e3neyHum i NpodecinH1m YrHOM
NpoBeCTU BUAANEHHA Ta yTusizalilo 6aTapei Ta eneKTPUYHNX KOMMNOHeHTIB. [loTpuMyiTeCh NpaBun
BaLLOT KpaiHM LWOAO0 pO3finbHOro 36MpaHHA BiIXOAIB €NeKTPOTEXHIUHNX BUPOOBIB i aKyMyNATOPHUX
6aTape.

E Lleit cumBon Ha B1po6i abo Ha ynakoBLi BUpoOy BKasye Ha Te, Lo iX He MOXHa KnacndikysaTtu

Electrolux 3anuwag 3a co6oto npago 8Hocumu 3miHu y npodykuito, iHghopmayito i mexHiyHi xapakmepucmuku 6e3 nonepedHb020 NO8IOOMIIEHH.
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Share more of our thinking at www.electrolux.com

electrolux.com/shop Electrolux Floor Care AB

S:t Géransgatan 143
= S-105 45 Stockholm
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